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  Mámě – té, co každému z nás řekne jeho první příběh.	 			                         		 	





  Švábi


   
	 			                         		 	



   



   



  „Střelím tu píču do kundy.“


  „Kurva, buzno, kundu jí nech!“


  „Tak ji ošukáš do prdele!“


  „Nejsem buzna, abych šukal do prdele!“


  Hádka nabírala na obrátkách. Čím víc vodky měli Sergej a Bardur v sobě, tím šílenější nápady se jim objevovaly v hlavách. A nebyli sami. Tamara už do Ulriky vyřezala nožem své jméno a pak jí na čelo udělala kosočtverec. Protože Ulrice rána stále zarůstala, vrazila jí Kazachstánka do otevřené rány sirky. Postupně zarostly regenerovanou kůží a daly tak vzniknout poněkud svébytné staroafrické skarifikaci v improvizované slovanské verzi.


  „Bitte,“ vydechla Ulrika.


  Visela nahá uprostřed místnosti, přivázaná ocelovým lanem už dva dny a po tom všem, co jí ostatní Švábi prováděli, už nejspíš doufala jenom v milosrdnou smrt. Svou prosbou sice ukončila hádku mezi Sergejem a Bardurem, ale smilování se nedočkala. Sergej odložil svého tokareva na stůl mezi nedopité sklenice vodky a rozepnul si pásek kalhot.


  „Když bitte, tak bitte,“ ušklíbl se a pohonil si ptáka, aby se mu postavil. Šlo to samo. Ať měla tahle někdejší pomořanská kněžna za sebou cokoliv, pořád Sergeje s Bardurem vzrušovala.


  „Nein,“ vzdychla, ale jako vždycky, Rusa to jenom víc rozrajcovalo. Roztáhl jí nohy a vrazil ho do ní.


  „Drž, děvko, drž,“ šeptal vzrušeně a divoce do visící Němky přirážel. Pevně ji při tom stiskl za zadek, až se mu prsty skoro vpily do masa. Tamara, která byla oblečená jenom ve vojenských kalhotách a těžkých černých botách, to nejdřív pobaveně pozorovala, ale pak v náhlém pohnutí alkoholem omámené mysli chmátla po tokarevu a vpálila do Ulriky jednu kulku. Sergej polekaně uskočil. Protože měl kalhoty stažené ke kolenům a bránily mu tak v pohybu, natáhl se a dopadl na zem přímo na záda. Do vzduchu zůstal trčet jen jeho ztopořený penis. Tamara s Bardurem se na to konto hlasitě rozchechtali. Kazachstánka se smála, až se její velká povislá prsa rozhoupala jako vlnobití na moři.


  „Krávo blbá kazašská, rozjebu ti prdel!“ zařval vzteky Sergej a drápal se nahoru.


  „Co jsi, buzna?“ odvětil Bardur, což vyvolalo další salvu smíchu.


  „Držte už huby, kreténi!“ zařval jsem a vrávoravě vstal. Taky jsem měl dost. Z vodky a jejich věčného hádání mě bolela hlava. Dva dny chlastání udělají svoje i s upírem a my měli pro pořádný chlastání důvod. Před pěti dny jsme ztratili osm členů naší skupiny a sami jsme vyvázli jenom s odřenýma prdelema. Protáhli jsme se kanálem z bojiště jak posraný malý děcka. Přitom jsme sejmuli jenom dva mladý germánský zmrdy a zraněnou si odtáhli tuhle čubu s modrou krví. Normálně jsem mučení nepřátel neholdoval, ale v takové situaci jsem nemohl jinak. Osobně jsem ji pověsil do průvanu. Ponížení Švábi si potřebovali vybít vztek, jinak hrozilo, že se povraždíme mezi sebou. Prázdných láhví se tu válela hromada. Našli jsme několik beden ve vystříleném bunkru nějakých vysokých zvířat ze stalingradského politbyra, která zdrhla tak rychle, že si soudruzi funkcionáři nevzali ani své řády za statečnost v boji, a už vůbec ne zásoby vodky.


  Zamotala se mi hlava. Upíří organismus vydrží hodně, ale tolik vodky je přece jenom na pováženou. Potřeboval bych vodu a trochu se vyspat.


  „A ty mě taky neser,“ zavrčel na mě Sergej a vrátil se k Němce. Krvácení z díry po projektilu, který jí skončil v břiše, pomalu ustávalo, a tak pokračoval ve své předchozí zábavě. Tamara sice chtěla Ulriku znovu střelit, ale tentokrát ji zastavila Skadi. Blonďatá seveřanka jí pevně chytla ruku a přitiskla k vodkou polité desce stolu.


  Tamara zavrčela, ale pak zbraň poslušně pustila a nahradila ji flaškou, kterou do sebe obrátila. Mezitím Sergej dokončil svou práci.


  „Jo, ty kurvo,“ vydechl spokojeně a vytáhl z Ulriky ochabující penis. Visící Germánce začalo po stehnech stékat sperma.


  „Bitte,“ pronesla do nastalého ticha.


  „Teď já,“ odpověděl spokojeně Bardur a vyskočil vrávoravě ze židle. Při tom si dokázal stáhnout kalhoty a vytáhnout z nich svůj masitý nástroj.


  „Praví chlapi můžou šukat i do prdele, čuráku,“ zavrčel na Sergeje a popošel k Ulrice. Nato jí vrazil prst do análního otvoru, aby svá slova doprovodil i praktickým příkladem.


  V tu chvíli ale dovnitř vletěl Marek.


  „Do prdele, jde sem Ivan,“ zašeptal vystrašeně.


   



  * * *


   



  Rozpité i prázdné láhve okamžitě zmizely ze stolu a skončily v dřevěné bedně, kde dřív ležely náboje. Oba upíři si zapnuli kalhoty. Právě včas, protože do místnosti vešly Ivanovy gorily. Šlo o dva ruské upíry v uniformách Rudé armády. Oba měli kapitánské výložky a za pasem tokarevy. Ivanova osobní ochranka si osazenstvo někdejší tovární kanceláře podezřívavě prohlédla a teprve po chvíli dala signál, aby vešel zbytek delegace.


  „Kurva,“ vydechl překvapeně Bardur. Opravdu, naše útočiště v opuštěné továrně na psací stroje navštívila samotná hlava slovanského upířího klanu. A nebyl sám.


  „Ta kurva,“ zavrčel jsem tak potichu, jak to jen šlo. Kolem boku se totiž Ivanovi vinula sexy zrzka s neuvěřitelným výstřihem. Stejně jako vládce klanu měla na sobě vojenskou uniformu, ale tuhle si dala ušít s drobnými úpravami, které zvýrazňovaly její přednosti. O krok za touhle dvojicí se šinula vysoká blonďatá upírka s ostrými staroslovanskými rysy. Jako jediná v místnosti nenosila uniformu. Měla natažené černé plátěné kalhoty, tmavou košili a přes sebe přehozený hnědý kožený kabát. Zůstával rozepnutý jako většina kabátů na upírech v místnosti. Koncem září zuřila v oblasti kromě německé armády a její utajené složky s upířími zuby ještě neúnavná vedra, která polevovala jenom v noci, kdy už se teplota naopak obezřetně blížila k nule.


  „Veronika,“ ohlédl jsem se úlevně po Skadi. Ta jako jediná ze Švábů stála rovně a nebyl z ní moc cítit chlast. Včera toho také vypila dost, ale ráno už nepokračovala, alespoň co jsem si pamatoval.


  Ivan popošel blíž k visící Ulrice, opatrně se jí dotkl a lehce do ní šťouchl. Tělo se protočilo třikrát doprava a pak dvakrát zpátky.


  „Bitte,“ špitla Ulrika slabým hlasem. Definitivně jí docházely síly. V péči rozzuřených Švábů toho za poslední hodiny vytrpěla opravdu hodně.


  „Kde je Vladimír?“ zeptal se s pozdviženým obočím Ivan a zahleděl se při tom na Tamařina prsa. Kazachstánka měla asijské rysy, které hodně připomínaly Bardura. Oba svůj lidský život strávili jako nájezdníci, jenom Bardur byl mnohem starší. Mongol měl kdysi silný vliv v celém slovanském klanu, do kterého se začlenil před staletími, ale poté, co údajně spáchal nějaký zločin proti své rodině, o kterém nikdy nemluvil, skončil jako součást největší spodiny. Tu jsme v tuhle chvíli představovali právě my – upíři, kteří se provinili proti klanovým pravidlům, ne dost, aby nás zabili, ovšem příliš na to, abychom někdy dostali milost. Většina Švábů měla mezi spodinu patřit doživotně, což ovšem nebyl můj případ. Já se mezi Šváby ocital pravidelně za drobné prohřešky. Zpravidla jsem někoho nesprávného poslal do prdele, po pár desetiletích jsem si trest odkroutil, ale sekat latinu mi moc dlouho nevydrželo a putoval jsem zpátky.


  Vlastně mi mezi těmihle zjevy bylo dobře. Nesnášel jsem klanovou hierarchii a manýry nejvýše postavených členů slovanského klanu i české rodiny. Znal jsem v historii pár králů a nikdo z nich nebyl tak nadutý povýšenecký kretén jako Ivan a upíři okolo něj. Raději jsem žil sám nebo dával přednost právě vyvrhelům.


  „Odpoví mi někdo, nebo se mám zeptat tady té germánské čubky?“ zavrčel po chvíli Ivan, když všichni v místnosti mlčeli, a pobaveně Ulriku pleskl po zadku. Nejspíš si nevšiml, že svou ruku přitom otiskl do schnoucího spermatu, které Sergej po vytažení penisu z kněžny právě do těchto míst otřel.


  „Je mrtvej. Zabil ho Gerhard,“ odvětil jsem. Při tom jsem udělal krok před zbytek jednotky. Už dávno jsem se Ivana nebál. Nebyl jsem si tím úplně jistý, ale měl jsem pocit, že i když hlava klanu dokázala v rozčilení zabít kohokoliv, kdo se mu znelíbil, nikdy by si nedovolil sáhnout na kohokoliv z české rodiny, pokud by mu to Veronika nedovolila. A Veronika, no, prostě moje Matka pro mě měla slabost.


  „A proč jste vy nezabili Gerharda?!“ rozeřval se Ivan. Jméno druhého nejvýše postaveného člena germánského upířího klanu jej pravidelně přivádělo k hysterickým záchvatům. Jeho pravačka vystřelila a chytla Tamaru, která mu stála nejblíž, za krk. Upír ji jediným pohybem strhl na zem. Po chvíli povolil stisk a ponížená upírka se poklonila ještě víc a políbila mu nohy. Sergej s Baldurem se Ivanovi hluboce sklonili, stejně jako Skadi.


  „Měli neuvěřitelnou přesilu. Vlítlo na nás přes třicet germánských krvesajů s třemi rotami wehrmachtu. Vůbec jsme se s tím naším mizerným vybavením nemohli probít, byla to sebevražda,“ odpověděl jsem. A měl jsem pravdu. V těchhle zatracených troskách, které kdysi bývaly průmyslovým městem, se podle všeho koncentroval celý germánský upíří klan a všichni jeho spojenci, zatímco Slované se rozdrobili po celé frontě.


  Ivan odkopl Tamaru na zem a pak udělal dva kroky ke mně. Spolu s ním popošla i Kateřina a ušklíbla se na mě.


  „Můj názor je, že…,“ začal jsem, ale Ivan mě zastavil.


  „Tvůj názor mě zajímá asi jako chcanky potulné kočky. Dostali jste rozkaz a ten jste nesplnili. Navíc jste přišli o velitele,“ zavrčel a v tu chvíli ke mně popošli oba členové ochranky a sáhli po svých pistolích. Já u sebe žádnou zbraň neměl, jen na stole ležel Sergejův tokarev. Na chvíli mě napadlo, že v tuhle chvíli máme přesilu, mohli bychom to s Ivanem a jeho partou skoncovat a… a pak bychom se stali štvanci do konce svých krátkých životů.


  „Ivane?“ ozval se zezadu Veroničin klidný hlas.


  Hlava klanu se netrpělivě otočila, ale velmi rychle se uklidnila. Tohle Veronika uměla. Nikdy jsem nepochopil jak, ale občas to vypadalo, jako by hlavou slovanského klanu byla ona. Přitom formálně stála až kdovíkde, ale nikdy jsem nezažil, že by jí někdo rozkazoval a že by někdo z vedení klanu nesplnil jakákoliv její, zpravidla velmi klidně a pokorně vyslovená, přání.


  „Nemůžeme si dovolit už žádné další ztráty. Šváby potřebujeme,“ pronesla do nastalého ticha a pak důraznějším hlasem dodala: „Tvoje operace je potřebuje.“


  Ivan se zhluboka nadechl, přestože vzduch jeho tělo ve skutečnosti už dávno nemuselo zpracovávat. Jenže zvyk je železná košile i pro staletí starého upíra. Vypadalo to, že chce něco důležitého sdělit, ale pak jenom mávl rukou a podíval se na členy své ochranky.


  „Vemte Germánku a odvezte ji do mé rezidence,“ nařídil a Ulrika vytřeštila oči. Objevily se v nich jiskřičky naděje.


  „Kdybys tak věděla, co tě čeká. Ještě budeš s láskou vzpomínat na Sergejovo sperma,“ pomyslel jsem si, když ji upíři odvazovali.


  „A vy, vylít všechen chlast,“ dodal a podíval se při tom na Sergeje s Bardurem. Tamara vstala a neochotně jim pomohla brát flašku za flaškou a vylívat z nich na podlahu drahocennou tekutinu. Pak Ivan bez rozloučení vypochodoval rázným krokem z místnosti. Jeho ochranka za sebou táhla nahou Ulriku.


  „Podívej se na sebe, jak jsi dopadl,“ ušklíbla se mi do obličeje Kateřina a celkem pohrdavě si prohlédla trojici vylévající alkohol i Skadi stojící po mém boku. Severská blondýnka měla na sobě potrhanou uniformu NKVD, jaké jsme při akcích nosili. Tedy zpravidla upravené a přiměřeně čisté, ale po posledním boji slízla pár kulek a střepin z granátů a vypadalo to spíš jako hadry z gulagu než uniforma.


  Kateřinino pohrdání jsem ignoroval.


  „Hele, neskočíme někam na rande? Prý jsou tady ve Stalingradu pěkné kavárničky, všude samá rozvalina, prach a olovo,“ usmál jsem se na ni zeširoka.


  „S tebou bych skočila maximálně tak z mostu, chudáku,“ mrkla na mě a otočila se na patě.


   



  * * *


   



  „Kdo to byl?“ zeptala se Skadi.


  „Moje Dcera. Největší průser mýho života,“ zašeptal jsem, protože kolem Kateřiny se propletla Veronika. V závěsu za ní stál Marek, poslední z přeživší party Švábů. Slovenský upír, takový zakřiknutý typ. Jako člověk bojoval v osmanských válkách. Znal jsem ho jen vzdáleně.


  „Jane, pojď ven,“ zašeptala Veronika a hned nato i ona vypochodovala z místnosti. Ani se neohlédla, jestli ji následuji.


  Nemusela.


   



  * * *


   



  Venku se stmívalo. Stálo tam několik obrněných vozidel. Do jednoho z nich zrovna soukali bezvládnou Ulriku. Prostor okolo jistili upíři ve vojenských uniformách a také jedna rota lidských vojáků Rudé armády. Upíři zpravidla operovali samostatně a skrytě, ale ve válce jsme velmi často vstupovali do armád, které jsme potřebovali podpořit. V téhle válce to dělala i druhá strana, a ve velkém. V podstatě v každé divizi se nacházel nějaký upíří důstojník, díky kterému se německým vojákům dařilo prolamovat linie a budovat pověst o své neporazitelnosti. Co vím, samotný Gerhard nosil generálskou uniformu a řídil přímo dobývání Stalingradu. I když slovo dobývání bylo nepatřičné. Šlo spíš o jatka spojená se srovnáváním budov se zemí. Německá armáda s upíry v čele postupovala dům od domu a čistila celé město od lidí i slovanských upírů. V tuhle chvíli jsme drželi jen pár kilometrů k břehu Volhy. A zatím všechny Ivanem nařízené výpady skončily katastrofou. Naposledy ten náš.


  Rozhlédl jsem se po celé Ivanově suitě – jeden výše postavený upír vedle druhého, nejlepší zbraně i vozidla.


  „Kdyby ten čurák jenom nemrdal Kateřinu, ale šel do boje s námi, mohli bychom německé linie prolomit,“ zavrčel jsem při tom pohledu.


  „Plesk.“


  Ten zvuk vydala má levá tvář, do které udeřila Veroničina ruka.


  Usmál jsem se. Šlo o úsměv vzdoru, úsměv, jenž představoval maximální odpor, který jsem si mohl, a vlastně i chtěl dovolit.


  „Je to…“


  „Vládce klanu, já vím. Ale stejně je to blbec, který neumí nic jiného než zavelet do útoku. Dřív v čele útoku alespoň jel na koni v plné zbroji, ale v posledních staletích se z něho stala jen roztřepená…“


  „A dost,“ tentokrát přerušila Veronika mě. Zmlkl jsem a podíval se na skvadru vládce slovanského klanu. Měl ochranu, jako by se chystal do boje. Jenže ještě dnes v noci bude v úkrytu daleko na druhé straně Volhy šukat Kateřinu a její kurví kamarádky a vysávat nějaké chudáky z gulagu, zatímco všichni členové germánského klanu jsou jen pár kilometrů od nás a vedou svou největší válku v dějinách.


  To byl jeden z důvodů, proč jsem se vyhýbal většině členů klanu. Když jste prakticky nesmrtelný upír, upnete se ve své existenci na několik málo věcí, kterým se můžete věnovat po staletí – politikaření a boj o moc a strach o svůj dlouhý život. Stane se z vás slizká proradná svině, která se na to snaží zapomenout na opravdu velmi zvrácených večírcích. Asi jako my se pomocí vodky snažili otupit bolest ze ztráty padlých kamarádů-vyvrhelů, které Ivan obětoval v pitomém pokusu o útok.


   



  * * *


   



  Veronika si sedla na kus rozvalené zídky před továrnou. Ta dostala před několika dny pár zásahů leteckými pumami, takže míst k sezení bylo všude dost. Odnesla to přední část s výrobní linkou. Kanceláře a sklady, kde přebývali Švábi, ale zůstaly neporušené. Měli jsme tak k dispozici dost psacích strojů na stovky let.


  „Máš oheň?“ zeptala se a vyklepala z krabičky machorku. Zalovil jsem v kapse, vytáhl zapalovač a škrtl. Zhluboka potáhla a rozkašlala se. Podle smradu bylo v cigaretě všechno, jenom ne tabák.


  „Dokonce i mně došly zásoby. Mizerná doba,“ povzdechla si.


  Sedl jsem si vedle ní a chvíli mlčel. Ivanova kolona se pomalu rozjela pryč. Na továrním dvoře zůstalo jenom jedno nákladní auto pokryté maskovací plachtou a GAZ 64 s řidičkou a chlápkem, který leštil protiletadlový kulomet upevněný v jeho zadní části.


  „Je tohle konec? Vyhrají Germáni a podmaní si celý svět?“ zeptal jsem se. Nemluvil jsem o Hitlerovi a té jeho partičce transvestitů v nablýskaných uniformách. Ti byli jen Gudrininými loutkami, díky kterým dokázala spustit další část svého plánu na ovládnutí světa. Ta umanutá svině měla tisíce let zkušeností a s tím i patřičně nahromaděných ambicí, které pomalu naplňovala.


  Veronika si odkašlala a pak na zem vyplivla kus něčeho, co nakonec mohlo být při jisté velkorysosti pozorovatele označeno jako tabák.


  „Bože, to je sračka,“ povzdechla si a hodila cigaretu na zem. I když měla cigára v plechové krabičce, poznal jsem, že kouří Bělomorkanal, cigarety vyráběné na počest nějakého sovětského kanálu, s vysokým obsahem sraček a ještě trochou toho levného odpadu navíc, prostými Rusy nazývané bělomorky. Teprve pak, jako by si až po chvíli uvědomila, na co jsem se ptal, odpověděla: „Nějak se nám to vymklo z rukou. Hrajeme si s lidskými osudy, vedeme svou neustálou válku a podívej, co z toho vzešlo. My jsme kdysi byli lidmi a teď se k lidem chováme jako k dobytku. Tady v Rusku Ivan udržel u moci toho největšího mamrda, co svět spatřil, a Gudrin na to konto předala vládu v Německu mamrdovi, co se ukázal ještě o kousek toho mamrdství větší mamrd než ten náš mamrd.“


  „Nějak ses do těch mamrdů zamotala,“ usmál jsem se.


  „Jo, někdy si říkám, že jsem to všechno měla udělat jinak, ale…,“ zamyslela se.


  „Těžko jsi mohla něco udělat jinak, když o všem rozhoduje Ivan a v české rodině Triglav, to oni mají moc a odpovědnost,“ konejšil jsem svou Matku.


  Útrpně se na mě podívala, ale pak jen pokývala hlavou.


  „Konec to není. Gudrin rozehrála příliš velkou hru, která se znelíbila i některým jejím věrným. Ti ji chtějí zastavit,“ zašeptala, jako by nás někdo mohl slyšet. Byli jsme tu přitom sami. Její doprovod se nudil v gazíku a moje parta nejspíš smutnila nad ztrátou vodky a Ulriky někde v hlubinách polorozbořené továrny.


  Jen jsem tázavě pozdvihl obočí.


  „Některým německým starším upírům se to všechno zajídá – to, co Gudrin udělala z Německa, všechny ty vraždy, tábory smrti…“


  „Ale takhle se upíři přece k lidem chovali vždycky,“ ušklíbl jsem se s myšlenkou na Ivana. Co jeho ochočená čubička Stalin dělala v Rusku a okolí, jsme věděli všichni.


  „Jenže ne v tak velkém měřítku. Tohle šílenství už zašlo příliš daleko,“ povzdechla si a vytáhla z kapsy další bělomorku. Beze slova jsem jí připálil. Nechtěl jsem se hádat.


  Potáhla a povzdechla si. Náhle vypadala opravdu stará, neskutečně stará. Za vší tou krásou, mladickým zjevem a dokonalou postavou šelmy se skrývala unavená duše. Napadlo mě, že jsem vlastně nikdy neměl odvahu zeptat se Veroniky, kolik je jí let. Triglav pocházel někdy z osmého století, Ivan mohl být o století starší, ale Veronika? Když jsem ji za časů císaře Karla IV. poznal, šlo o zatraceně vlivnou a mocnou upírku a to už něco znamenalo. V hierarchii rodiny ale nestála výš než oni. Měla by tedy být logicky mladší. Jenže co bylo zvláštní – nikdo nevěděl, kdo ji stvořil, tohle tajemství nikdy neprozradila a nikdo, s kým jsem se o tom pokoušel mluvit, to netušil. Veroničin původ byl pro všechny tajemstvím.


  „Jak tě znám, Matko, máš plán,“ usmál jsem se, když se po dalším vdechnutí samého dna sovětského tabákového průmyslu rozkašlala.


  „Dostali jsme nabídku od jedné skupiny germánských upírů, že pokud je zbavíme Gudrin, zastaví válku,“ odvětila, a než jsem stačil cokoliv říct, dodala: „Ivan s jejich emisarem uzavřel dohodu. Poslal mu na pomoc komando svých nejlepších. Ta vaše akce měla jenom odlákat pozornost. Něco se ale podělalo a nikdo z nich se nevrátil. Přišli jsme o dvacet elitních upírů. Musíme zjistit, co se stalo.“


  Ušklíbl jsem se. K tomuhle Švábi sloužili – obětovatelní pěšáci. Kupodivu jsme ale dopadli lépe než klanová elita.


  „Možná jsem úplný debil, ale jak máme v šesti upírech zvládnout to, na čem pohořelo dvacet vašich nabušených poslušných debílků se svalama až na půdu? Víš, kolik máme nábojů? Asi dvacet. Granáty žádné. I tu zkurvenou vodku jsme museli vylít,“ zavrčel jsem a zatnul ruce v pěst.


  „Jane?“ povytáhla obočí Veronika.


  Jen jsem vztekle zavrčel, ale místo další facky mě chytla za ruku.


  „Musíme je zastavit,“ pronesla, naklonila ke mně svou tvář a políbila mě. Ne vášnivě, ale tak nějak zvláštně – romanticky a smutně zároveň. Normálně bych se zeptal, jestli nemyslí náhodou Ivana, ale nechtěl jsem kazit chvilku, kterou jsme po dlouhé době měli.


  „Víš, měl jsi to být ty, ale přišel jsi pozdě. Všechno jsi vždycky dokázal dokonale posrat,“ pronesla, jako by mi chtěla sdělit nějaké velké tajemství, ale zároveň jí v tom něco zabránilo.


  „Co máme udělat?“ zeptal jsem se nakonec věcně.


  „Naši muži se měli setkat s chlápkem jménem Heinrich von Moltke asi deset kilometrů odsud. Potřebujeme zjistit, co se stalo a zda by s ním šlo navázat spojení,“ vysvětlila.


  „Moltke? Opravdu?“ ujistil jsem se.


  „Nějaký problém?“


  „No,“ povzdechl jsem si. Moltkeho jsem znal, alespoň vzdáleně. Bojovali jsme proti sobě v první světové válce ve dvou bitvách. Byl to výborný voják ze slavné pruské rodiny. Nenapadlo by mě, že by zrovna on chtěl zradit germánský klan. I když na druhou stranu, prušáctví s sebou přinášelo jistou čest, na to Gudrin a její nové lidské loutky kašlaly.


  Nakonec jsem ale zavrtěl hlavou.


  „Můžeš nám nějak pomoci? Předpokládám, že nám Ivan nedá na cestu bednu granátů a nějaké mosiny s hromadou nábojů.“


  „Na mosiny zapomeň. Billy Thorton mi poslal nějaké dárky, o kterých Ivan nemá ani ponětí,“ mrkla na mě a pak pohodila hlavou k náklaďáku.


  „Američani pečou s námi?“


  „S námi teď pečou všichni. Bojí se Gudrin, bojí se, že naruší rovnováhu na věky a ovládne celé Bratrstvo krve. Jenže Ivan se jen nerad domlouvá s ostatními. Bojí se, že je to nějaký podraz,“ odpověděla.


  Zavrtěl jsem hlavou a raději už mlčel. Chytl jsem Veroniku za ruku a užíval si, že po sobě chvíli neštěkáme ani mi nic nevyčítá. Okamžik souznění netrval dlouho. Vstala a vydala se ke gazíku.


  „A Jane?“


  „Ano?“


  „Zkus to přežít,“ pronesla do tmy.


   



  * * *


   



  Vrátil jsem se do továrny, kde u stolu nasraně seděli všichni Švábi.


  „Už je pryč?“ zašeptal Bardur.


  „Jo,“ odvětil jsem.


  „Zmrd,“ zasyčel Mongol.


  „Hajzl zkurvenej,“ dodala Tamara a podívala se na zem na vylitou vodku.


  Obešel jsem celou kumpanii a odhodil maskáčovou celtu, kterou jsem v okamžiku, kdy nám Marek oznámil, že se blíží hlava klanu, přikryl bednu na náboje, a pak odkopl její víko.


  „Hlavně je to hlupák. Proboha, to si fakt myslel, že ho poslechneme na slovo?“ zamračil jsem se pobaveně a z bedny vytáhl jednu z flašek, které jsem původně před Šváby ulil na horší časy.


  „Já ti snad vykouřím, ty lišáku jeden,“ zasmála se Tamara a chopila se podané flašky.


  „Hej, a co já?“ zadurdil se Bardur.


  „Zvládnu vás oba, debilové,“ odvětila Kazaška a stáhla si kalhoty na půl žerdi. Položila se na stůl a vystrčila zadek na Mongola. Během toho vypila asi třetinu flašky. To, co dneska zvládla, by už zabilo rotu Rudé armády.


  „Kde je vyšpuleno…,“ začal Sergej.


  „… tam je dovoleno,“ doplnil Bardur a pleskl upírku po zadku.


  Podal jsem ostatním láhve a sám si sedl na židli s vlastní flaškou. Potřeboval jsem pít, hodně pít. Honila se mi hlavou spousta věcí a k tomu myšlenky na další pitomou sebevražednou misi.


  Během hodiny jsme byli všichni opilí a rozjaření. Tamara mezitím potěšila nejen Sergeje, ale i Marka. Ten místo mě využil nabídku na vykouření, které se uskutečnilo během dunění noční palby těžkého dělostřelectva wehrmachtu. Ráno jej jistě doplní ještě luftwaffe, na které byl tak hrdý nafrněný Hermann Göring. Nás to ale netrápilo. Ruiny továrny už měly za sebou několikeré ostřelování a Němci se soustředili na jiné úseky města, kde se skrývali zakopaní lidští obránci Stalingradu. A navíc jsme byli všichni opilí namol. Tamara s Bardurem, Sergejem a Markem zkoušeli hrát nějakou hru, při které byli všichni svlečení a řezali se střepy podle pravidel, jež se neustále měnila, s přestávkami na různé sexuální vsuvky.


  Já se zatím věnoval přiopilé Skadi. Když jsem jí vysvětlil, že náš úkol bude proniknout na území ovládané Germány v rámci mise, v níž selhala početnější a lépe vyzbrojená skupina, ztrestala na ex celou flašku. Neřekla proč, ale stejně jako ostatní se pustila do chlastání, jako by zítřek neměl nikdy přijít. Chytl jsem ji a posadil si ji na klín.


  „Bojíš se?“ zeptal jsem se.


  Podívala se mi zhluboka do očí.


  „Nesmí mě dostat, rozumíš? Jinak mě svěří do péče Lotharovi. Budu trpět stovky let, Slovane,“ zašeptala a do očí se jí vedraly slzy.


  Neohrabaně jsem natáhl ruku a slzy jí utřel.


  „Pokud nebude šance tě dostat zpátky živou, zabiju tě, slibuji,“ prohlásil jsem.


  „Danke,“ odvětila a políbila mě.


  Překvapilo mě to. Skadi ještě nikdy s nikým nespala, pokud si pamatuji. Blonďatá Germánka s velkými prsy a pevným zadkem si od zbytku Švábů držela odstup, ale teď…


  „Bitte,“ řekla, vzala mou ruku a položila si ji na prso. Zatraceně mě to vzrušilo. Občas, když už jsem si nemohl pomoci, jsem se domluvil s Tamarou, aby mi vypomohla, ale Germánka, to bylo něco jiného. O ní jsem měl už pár zpropadeně rajcovních snů. Zkusil jsem jí opatrně rozepnout košili a čekal, kdy mě zastaví, ale nechala se. Pak podprsenka, a když jsem se zbavil i té, začala vzdychat vzrušením. Položil jsem ji na stůl a hrábl jí rukou za kalhoty.


  „Ja,“ povzbudila mě ve své mateřštině.


  Bohužel při tom porazila jednu nedopitou láhev vodky. Ta se zřítila na zem a rozlila svůj obsah na podlahu, což k nám přitáhlo pozornost ostatních.


  „No kurva, on dostane ledovou královnu!“ vykřikl nadšením Sergej.


  „Mám přestat?“ pošeptal jsem Skadi.


  Zavrtěla hlavou.


  Rozepnul jsem jí kalhoty a stáhl je i s kalhotkami. S těmi svými jsem naložil stejně, pravda, ty kalhotky jsem neměl. Mezitím se k nám doploužili ostatní, kteří usoudili, že tohle je mnohem větší zábava než řezat se střepy s Tamarou.


  V tu chvíli už bych sám asi ani nedokázal přestat. Skadi mě vzrušovala, i když jsem při tom trochu myslel i na Veroniku, jejíž vůně fialek a kouře mi nesmazatelně ulpěla na kůži. Pronikl jsem do ní a pořádně přirazil až po koule.


  „Ja,“ povzbudila mě a ostatní Švábi začali pobaveně zpívat ruskou lidovou:


   



  Oči čornyje, oči strastnyje!


  Oči žgučije i prekrasnyje!


  Kak ljublju ja vas! Kak bojus ja vas!


  Znať, uviděl vas ja v nědobryj čas…


   



  Přirážel jsem vzrušeně bez ohledu na všechno okolo sebe, bez ohledu na rozesmáté opilé upíry, bez ohledu na Skadi i dunící dělostřelectvo. Držel jsem Germánku pevně za nohy a šukal ji jako o život. Křičela vzrušením a Švábi zpívali.


  „Buch!“ otřásla se továrna explozí. Ze stěn a stropů se na nás sesypala trocha omítky. Na druhém konci tovární haly se podle všeho sesula další stěna. Té noci přiletělo luftwaffe nečekaně brzy. Další puma vybuchla několik stovek metrů od nás, tam, co stávaly dělnické domky, a já se do Skadi udělal.


  „Tarakany!“ zařval Marek a všichni, včetně Skadi, jsme se přidali.


  „Tarakany!“ řvali jsme ruské jméno, které nám dali ostatní slovanští upíři a na které jsme byli hrdí. „Jsme odpad a zítra možná zemřeme, ale budeme to mít všechno u prdele,“ pomyslel jsem si spokojeně a políbil Skadi.




  Skadi


   
	 			                         		 	



   



   



  Probudil jsem se, když slunce už stálo vysoko na obloze. Ležel jsem na staré matraci v objetí Skadi a Tamary. Sergej, Bardur a Marek leželi kousek od nás. Trochu se mi ulevilo, protože to mohlo dopadnout i hůř a já se vzhledem k množství alkoholu mohl probudit mezi Rusem a Mongolem. Opatrně jsem vstal a všechny překročil, abych nikoho nevzbudil. Z bedny jsem vzal poslední dvě láhve vodky a hodil je z vyskleného okna ven, kde se rozbily. Včera bylo včera a teď je čas splnit příkaz klanu, pomyslel jsem si a došel k velkému barelu, který stál na konci místnosti. Nabral jsem si čistou vodu a pořádně se napil a pak ještě trochu.


  „Dobré ráno,“ zašeptala Skadi – na sobě neměla nic. Poprvé jí to nevadilo, jinak vždy před ostatními chodila maximálně upravená a zahalená. Včera v noci ale ztratila před ostatními Šváby svůj odstup. Bylo to poprvé po sedmdesáti letech. Germánka měla za sebou staletí života. Pocházela prý napůl z vikingského otce a germánské matky. Pojmenovali ji po jedné severské bohyni a vlastně tak i vypadala. Údajně patřila k mocným ženám germánského klanu, dokud mezi ní a Gudrin nedošlo ke sporu o nějakého muže. Příliš jsem o tom nevěděl, ale Gudrin ji odsoudila k smrti a Skadi se podařilo utéct. Poraněná a vyčerpaná prchla k našemu klanu a požádala o ochranu. Tohle se ještě nikdy v historii slovanského klanu nestalo a nikdo jí nevěřil. Všichni čekali, že jde jen o fintu, způsob, jak Slovany infiltrovat. Dlouho ji vyslýchali i mučili, snažili se odhalit nějaký klam. Zdálo se ale, že její příběh je pravdivý. Do klanu ji však nikdy nepřijali. Nakonec Ivan rozhodl, že může žít mezi Šváby, a Skadi mu poděkovala. Sedmdesát let byla zvláštní členkou naší skupiny – odtažitou, mlčenlivou, ale svědomitě plnící každý rozkaz. Po několika letech ji Švábi definitivně přijali mezi sebe a brali ji takovou, jaká byla. Jiná než ostatní. Alespoň do včerejší noci.


  Podal jsem Germánce vodu, aby se napila a trochu umyla. Když hrábla po své potrhané uniformě, zastavil jsem ji. Vyšli jsme mezi sutiny jedné z hal, kam jsem včera zaparkoval náklaďák od Veroniky. Slunce pálilo a svítilo tak jasně, že když člověk nevnímal trosky všude okolo, vypadalo to jako nádherný konec léta. Někde nedaleko od nás se dokonce rozezpíval kos. Auto naštěstí přežilo i s nákladem. Včerejší puma dopadla na druhou stranu opuštěného areálu. Jinak bychom byli vážně v háji.


  Vyskočil jsem na korbu a otevřel jednu z beden. Ležela v ní hromada khaki uniforem doplněných lodičkami s vysokým předkem.


  „Co to je?“ zeptala se Skadi.


  „Uniformy maďarské Druhé armády. Kryje Němcům společně s Italy a Rumuny křídla během ofenzivy. V německých uniformách bychom se mohli prozradit,“ vysvětlil jsem a hodil po ní košili. Voněla čistotou, na rozdíl od těch našich starých z vybavení NKVD. Zase jsem bednu zavřel a podal ji Skadi.


  „Včera…,“ začala rozpačitě.


  „Nebyla jsi ve své kůži a všechen ten alkohol,“ pokrčil jsem rameny.


  Zavrtěla hlavou.


  „Jo, to taky, ale chtěla jsem to už dlouho. Jsi jiný než ostatní, neměl bys tu být,“ pronesla.


  „Ale já chci. Patřím sem. Jsem Šváb,“ políbil jsem ji nečekaně na tvář. Neucukla. Chytla mě za zadek a políbila na ústa.


  „Bude přídavek? Včera jste to dobře rozjeli,“ ozvalo se zezadu. Přicházeli k nám ostatní členové týmu. Nejspíš hledali vodku, kterou jsem vyhodil.


  „Tady máte nové uniformy, najděte si, co vám bude nejlépe pasovat. Jenom ty zdravotnické pásky nechte pro Skadi a Tamaru. Maďaři mají v armádě jenom ošetřovatelky,“ nedal jsem se vtáhnout do běžného špičkování a vzájemného provokování, které měl Sergej tak rád.


  „Jo, pěkně nás včera holky ošetřily,“ zkusil ještě udržet vytyčené téma ruský upír. Ignoroval jsem ho.


  „To si na sebe nevezmu, jsem Slovák,“ zavrčel po chvíli Marek, když spatřil na čepici maďarskou kokardu.


  „Co?“ podívali jsme se na něj nechápavě.


  Marek se ušklíbl a protočil čepici v prstech.


  „Není tam něco jinýho?“ zeptal se.


  „Ty vole, Ivanovi je tvý národní cítění stejně u prdele jako náš osud. V životě o Slovácích neslyšel, i když určitě nějaké vysál a ošukal, možná i v tomhle pořadí. Jsi Šváb a dostali jsme příkaz vládce našeho klanu,“ zavrčel jsem.


  „Hele, od kdy jsi převzal velení?“ obořil se na mě Sergej.


  „Od včerejška, ale je mi to u prdele, protože vám se stejně velet nedá,“ pokrčil jsem rameny a našel si konečně vhodnou košili. Všichni Švábi mé prohlášení kvitovali nadšeným smíchem. Byla to pravda. Velitelé, kteří se snažili téhle partě vyvrhelů skutečně velet, končívali tragicky. Jejich rány zpravidla začínaly v oblasti ledvin a teprve pak procházely břichem. Většinou také umírali v době, kdy jednotka nebojovala s nepřítelem, ale jenom s vodkou a disciplínou.


  Větší nadšení však vyvolal obsah dalších beden. Byly plné zbraní. Amerických zbraní – Colty M1911, tři kulomety M2 Browning s pásovými zásobníky a samopaly Thompson s bubnovými zásobníky. Kromě toho hromada různých nábojů a pak dva samopaly Sten, které byly britskou modifikací amerického thompsonu. Hned jsem si jeden přivlastnil a k tomu spoustu střeliva do svých prázdných pistolí Walther PP. Nic proti americkým coltům. Střílelo se z nich nádherně, ale já byl zvyklý na německé walthery. Poprvé jsem se k nim dostal během španělské občanské války, kde jsem se poflakoval s jedním věčně ožralým americkým novinářem jménem Ernest a dělal mu za prachy ochranku a chlastacího parťáka. Tyhle pistole byly původně vyvinuty jako policejní. Lehké, bezpečné a spolehlivé zbraně se však velmi rychle dostaly do výzbroje wehrmachtu, a jako kořistní je používali i sovětští vojáci. A nakonec americké protipěchotní granáty Mk II, typická vajíčka. Vzal jsem jedno do ruky a políbil ho. Mít tyhle svině při posledním střetu, dopadli bychom určitě o něco lépe.


  Ale jen o něco.


  Tamara se Skadi si vzaly thompsony, Sergej s Markem kulomety a Bardur po chvíli váhání druhý stengun. K tomu se každý vybavil granáty a colty. Zbytek zbraní a uniforem jsme schovali ve sklepě továrny.


  „Fakt ti nezbyla žádná flaška?“ zeptal se Bardur.


  Pokrčil jsem rameny.


  „Všechno jsi vychlastal, vole,“ odvětil jsem se smutným výrazem a upravil si novou uniformu. Vypadala příliš nepatřičně čistě. Po bojích o město nikdo neměl takhle čisté uniformy, napadlo mě. Nabral jsem trochu prachu z rozbombardované budovy a potřel se jím. Všichni pochopili a vrhli se do úprav uniforem. V podvečer jsme pak mohli vyrazit.


   



  * * *


   



  Náklaďák jsem musel řídit já. I když jsem ve volných chvílích učil členy jednotky Švábů řídit, většinou to skočilo havárií. A to ani nemuseli být opilí. Pravda, řízení po dvou láhvích vodky jim šlo lépe, ale udržovat je v lihu, aby dojeli z bodu A do bodu B, bylo příliš náročné. Tohle byl prostě věčný problém upírů. V posledních letech došlo k obrovskému skoku lidské technologie a ne každý se tomu uměl rychle přizpůsobit. Co se týkalo zbraní, tam to nebyl problém. Zbraně nás držely naživu, takže upíři vesměs nové vražedné vychytávky ovládli velmi rychle a dobře. S tím ostatním měli trošku potíž. Mě na rozdíl od ostatních v tomhle vycepovala Veronika, která novinky milovala. S nadšením mi přitáhla jedno z prvních aut, co se v Evropě objevily, a učila mě jej ovládat. Ona sama už v tu chvíli uměla řídit skvěle. A se samozřejmostí sobě vlastní se nejspíš jako jediná upírka naučila i létat na nejmodernějších stíhačkách.


  O pět ulic dál od továrny jsme narazili na první hlídku Rudé armády. Zastavil jsem kousek před ní a vystrčil z okna legitimaci NKVD.


  „Zdravím, soudruzi, potřebuji mluvit s velícím důstojníkem, ale rychle!“ zařval jsem a otevřel dveře. Chlápci na mě namířili samopaly Špagin. Šlo o docela slušné vybavení. Nerad bych, aby mi počechrali uniformu.


  „Ruce vzhůru! Ruce vzhůru!“ zařvali, když spatřili uniformu maďarské armády. Naštěstí jsem v tu chvíli už měl ruce nahoře. Všechny zbraně jsem nechal v autě, takže jsem nepředstavoval akutní ohrožení.


  „Přečti si tohle, debile, teda soudruhu debile,“ vyštěkl jsem panovačně a strčil nejbližšímu staršinovi legitimaci.


  „Ehm, eee,“ podrbal se na čele, ale hned se postavil do pozoru a zasalutoval mi. Aby taky ne, když jsem měl papíry kapitána NKVD. A dokonce pravé.


  „Musíme se infiltrovat na druhou stranu a potřebuji k tomu vaši pomoc, chlapci,“ přešel jsem do klidnějšího způsobu konverzace, když mi jeden z vojáků přivedl svého poručíka. Představil se jako Kuzminov. Chlápek vypadal pohuble a unaveně. V očích měl prázdnotu, a když si prostudoval moje papíry a podíval se na mou vysportovanou, na první pohled dobře živenou postavu, nedokázal se ubránit kyselému šklebu. Moc dobře věděl, co lidé s takovými papíry bývají zač. Sedí za frontou, dobře vybavení a v relativním bezpečí, připravení s chutí zastřelit každého chudáka, co se pokusí ustoupit.


  „Od svého velícího jsem neobdržel žádnou informaci o operaci NKVD,“ pronesl rozpačitě.


  „Protože je to tajná operace. Potřebuji všechny vaše chlapy, dřív než se začne stmívat,“ oblažil jsem ho vševědoucím úsměvem.


  „Ale…,“ začal. Docela se držel.


  „Máte rodinu, poručíku?“ zeptal jsem se opět s tím dobrosrdečným úsměvem.


  „Ano, soudruhu,“ odvětil.


  „A máte v plánu ji ještě vidět, nebo chcete z fronty rovnou do gulagu?“ roztáhl jsem ústa v nejširším úsměvu, jakého jsem byl schopen.


  Ať chtěl poručík říct cokoliv, zmlkl a srazil podpatky. Všiml jsem si, že má levou holínku sešitou kusem drátu.


  „Dobře, soudruhu, uděláme to takhle…,“ začal jsem potěšeně.


   



  * * *


   



  Slunce pomalu zacházelo a my se proplížili troskami budov prakticky na okraj fronty. Ta se od rána posunula o padesát metrů na úkor ruské strany. Plížili jsme se prachem mezi troskami a hromadou mrtvých těl. Většina patřila sovětským vojákům. Nahnali je ráno do protiútoku. Zpravidla měli jen staré pušky, a to ještě někteří. Jejich komisaři počítali s tím, že si ti vzadu budou brát zbraně od padlých vepředu. Kdo se pokusil utéct, toho oddělali. Většina z těch mrtvých kluků si na Němce ani nevystřelila. Prostě tam naběhli, pomodlili se, prokleli toho zajebaného zmrda Stalina a umřeli. Anebo hůř, padli s jeho jménem na rtech.


  „Skuteční hrdinové Sovětského svazu,“ pomyslel jsem si sarkasticky a proplížil se za ohořelý autobus, který kdysi nejspíš vozil lidi do práce a děti do školy.


  Nedaleko od nás probíhala střelba. Pomalu se ale uklidňovala. Jak se blížila tma, hledal si každý nějaký úkryt, ve kterém bude moci v relativním bezpečí přečkat noc.


  „Tak jo, Skadi, přestaň se tvářit jak nevysraná vydra a běž dopředu. Pohled na tvou árijskou krásu je třeba oslní natolik, že nás nezastřelí,“ popohnal jsem Germánku a sklidil pochvalný smích kumpánů.


  „Debile,“ zavrčela Skadi, ale udělala, co jsem jí nařídil. Právě včas.


  „Urááááá!“ rozeřvala se hrdla Kuzminovových vojáků a s tím po nás začali střílet. Naštěstí tak, aby nás netrefili. Zvuková kulisa byla ale dokonalá.


  „Prásk! Prásk!“ vypálil jsem jim nad hlavu pár kulek z waltheru a vydal se za Skadi vpřed k německé části fronty.


   



  * * *


   



  Postupovali jsme opatrně, kryli se za ruinami, probíhali troskami rozpadlých domů a občas vystřelili za vojáky za námi. Bylo mi jasné, že rudoarmějci šetří své střelivo, takže chvílemi palba ustávala, až jsme ji sami museli simulovat ze svého, což mě štvalo – také jsme potřebovali šetřit. Jenže jsme zároveň potřebovali přitáhnout pozornost wehrmachtu a museli jsme to udělat pořádně.


  A udělali. Rudoarmějci se po dalších pár metrech simulované přestřelky dostali do křížové palby. Naše jim šla pořád nad hlavy, Němci v provizorních krytech ale stříleli přesně. Dva z vojáků dostali smrtelné zásahy.


  „K zemi!“ zařval jsem a Švábi se zavrtali do trosek. Nebylo to až tak složité – zrovna jsme probíhali někdejším blokem obytných domů, takže jsme měli docela dost možností se krýt. Kulky nám svištěly nad hlavou. Ne nadlouho. Rusové se velmi rychle stáhli. Ani jsem se jim nedivil. Myslím, že Kuzminov se teď modlí, aby nás wehrmacht rozstřílel na maděru za promarněné střelivo a životy svých vojáků.


  „Kdo je tam?!“ zařval z krytu někdo německy.


  „Nestřílejte, Maďarská královská armáda!“ křikla Skadi.


  „Heslo!“ ozvala se nekompromisní němčina.


  „Jak to mám vědět? Jsme z maďarské armády, do prdele,“ odvětila Skadi.


  „Maďaři drží okraj města padesát kilometrů odtud,“ štěkl Němec. Měl pravdu. To byl také důvod, proč jsme si vzali jejich uniformy.


  „Byli jsme na speciální misi, přímo pověření generálem Gusztávem Jánym, jsme ze Čtvrtého armádního sboru, dvanácté lehké divize!“ křiknul jsem pro změnu já. Všechny tyhle informace mi nechala napsané na papírku Veronika včetně toho, co všechno věděla o von Moltkem.


  „Heslo!“ odpověděl mi zarputilý Němec.


  „Kundo jedna měděná, to si děláš prdel?“ zavrčel jsem potichu. Ten voják mě štval, i když jsem věděl, že se chová správně. Já bych se také nikým nenechal tak snadno obelstít. Problém byl, že naši Rusové se stáhli o sto metrů směrem k Volze, kde pro zítřejší pokračování bojů připravovali opevnění, a k nám se určitě pro změnu stahuje stále víc Němců.


  „Ki a maga parancsnoka?“ ozval se podivný hlas z dálky. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že na nás někdo mluví maďarsky.


  „Do piči,“ zaklel jsem.


  „A kurva,“ přitakal Sergej. Podívali jsme se na Skadi, ale ta jenom zavrtěla hlavou, stejně jako Tamara.


  „Na mě se nedívejte, já jsem Mongol,“ dodal Bardur.


  „Hele, to měly naše hlavy pomazaný fakt skvělej nápad s tím maskováním za maďarskou jednotku. Jenom, já nevím, kurva, nemohli se dopředu zeptat, jestli někdo z nás umí tu jejich hatmatilku?“ zavrčel Sergej.


  „Szaniszló Dénes hadnagy!“ zařval Marek a dodal: „Mögöttünk a Vörös hadsereg, el kell jutnunk az első vonal mögé!“


  „Slovák, vole,“ ušklíbl se Bardur a Marek po něm hodil pohledem, který vypadal vražedněji než rozjetý německý tank v ruské stepi.


  „Keveset értek magyarul, de átengedünk benneteket, gyertek feltartott kézzel.“ ozvalo se zpoza sutin.


  „Co říkal?“ zeptal jsem se Marka.


  „Že neumí moc maďarsky a že Bardurovi smrdí péro až do Hitlerova bunkru. A taky, že máme jít k nim,“ odvětil. Sám pomalu vstal a dal ruce lehce nahoru, aby to nevypadalo, že se vzdává, ale zároveň šlo vidět, že v nich nemá zbraň. Všichni jsme ho postupně napodobili. Prošli jsme dobrých dvacet metrů přes sutiny a narazili na první vojáky wehrmachtu. Popohnali nás dál za frontovou linii, kam nás provázelo několik ozbrojených vojáků. Tamara si frajersky dala cigáro do pusy a zapálila. Na Stalingrad padla tma.


   



  * * *


   



  „Vy jste Dénes Szaniszló?“ obořil se na mě německý kapitán jménem, které mi přidělila Veronika pro tuhle akci. Byl jsem moc rád, že ho pronesl Marek. Sám bych to vyslovil nejspíš jako „dement sanišlo“. Jeho provizorní štáb se nacházel v přízemí celkem zachovalého domu. Měl tu dokonce stůl, několik židlí a na zdi pár propagačních plakátů s Leninem. Vzhledem k tomu, že je nepovažoval za nutné vyměnit, očekával, že zítra se už jeho štáb bude nacházet o něco blíž k Volze.


  „Ano, pane kapitáne, a rád bych se vrátil ke své jednotce,“ odpověděl jsem a modlil se, aby na mě už nikdo nezačal mluvit maďarsky. Svoje zbraně jsme totiž museli nechat pod podezíravým dozorem vojenské policie, na kterou udělaly dojem. Dost pochybovačně se na ty americké a britské vychytávky dívali.


  „Dva týdny jste nezvěstný vy i vaše jednotka. Alespoň to mi řekli na vašem štábu, když jsme se s nimi před chvílí spojili. Kde jste se flákali?“


  „To vám nemohu říct, pane. Tajná operace nařízená generálem Jánym,“ zopakoval jsem krytí, které mi připravila Veronika a její lidé.


  „Děláte s tím cavyky, jako by někdy Maďaři dokázali víc než šikanovat Rumuny a žrát klobásy,“ zavrčel na mě povýšenecky kapitán.


  „Bojujeme společně s vámi proti bolševismu, pane,“ odvětil jsem dotčeně.


  „Jo jo, jasně, cenní spojenci, vím, říkal to včera vůdce v rádiu. Akorát jsem ještě neviděl Maďary, aby dělali něco jiného, než nám žrali zásoby, zatímco my střílíme bolševiky,“ ušklíbl se.


  „Třeba časem změníte názor, pane kapitáne,“ pokrčil jsem rameny. Nejradši bych tomu arogantnímu árijskému zmrdovi utrhl varlata a donutil ho s nimi hrát kulečník, ale teď jsem si to nemohl dovolit.


  „Dobře, mám hodně vlastní práce. Dám vám dva chlapy z vojenské policie, kteří vás dostanou přes naše linie do zázemí. Dal bych vám i večeři, ale nemám dost pro vlastní vojáky,“ prohlásil a pak mávl rukou, aby nás poslal pryč. Už na něj čekali dva špinaví vojáci s mapami. V tu chvíli se opět rozezněla dělostřelecká palba. Vojáci poručíka Kuzminova nebudou mít klidnou noc. Jako ostatně pár posledních týdnů.


   



  * * *


   



  Vzali jsme si zpět své zbraně z péče vojenských četníků. Už jsem o těchhle zmrdech slyšel. Kromě zrádců a dezertérů, kterých triumfálně vítězící německá armáda moc neměla, se hlavně věnovali selekci zajatců. Vybírali primárně rudé komisaře, které okamžitě stříleli, a pak samozřejmě hledali Židy. Eskortovat nás pro ně muselo být vítanou změnou ze zavedené rutiny vraždění a vraždění.


  Vyrazili jsme prakticky beze slov. Chlápci nás vedli ruinami, a čím víc jsme se vzdalovali frontě, tím přibývalo německých vojáků. Obešli jsme provizorní obvaziště i místo, kde se skladovali mrtví. Nakonec jsme se dostali dokonce k polní kuchyni. U několika velkých ohnišť postávali chlapi, kteří pro své jednotky přišli nafasovat trochu té menáže. Někteří z nich měli různá lehčí zranění. Ta pro ně vlastně znamenala výhodu. Nemuseli se krčit v ruinách a čekat, zda se Rusové nepokusí o nějaký noční průlom.


  Navzdory sutinám jsme během hodiny ušli dobrých pět kilometrů a začali se vzdalovat místu, na které jsem se potřeboval dostat – šlo o budovu pošty, kde se před několika dny měl von Moltke sejít s naší elitní jednotkou. V tu chvíli tudy ještě procházela fronta, nyní posunutá o pěkný kus k Volze.


  „Nebylo by snazší jít víc jihozápadně?“ nadhodil jsem po chvíli četníkům.


  „Ne,“ zavrtěl jeden z nich hlavou a pokračoval v chůzi.


  „Ale ulehčilo by nám to cestu a dřív byste se nás zbavili,“ nadhodil jsem.


  „Tudy nikdo nesmí. Máme na to rozkazy,“ zavrčel voják.


  „No tak, jsme přece spojenci,“ usmál jsem se na něj. Jednoduchým gestem prstů na levé ruce jsem pak ostatním naznačil, že se s oběma pány nejspíš brzy rozloučíme.


  „Jasně, my víme, říkal to včera vůdce v rádiu,“ uchechtl se druhý z našeho doprovodu. Evidentně měl stejný smysl pro povýšenecký humor jako kapitán.


  „Dobře, chápu, a nedali byste si alespoň čabajku? Mám tu jednu fakt dobrou, když jsme ti spojenci,“ nahodil jsem úsměv prostého dementa z Budapešti.


  „Cože, vy máte klobásu?“ vyhrkli oba téměř okamžitě.


  „Jo jo, dvě. Pěkně ostrý, rovnou do krku,“ odpověděl jsem.


  Tahle slova už nepatřila jim, ale Tamaře s Bardurem. Oba vytáhli zpoza opasků bajonety a ukončili životy příslušníků vyvoleného národa přesně tak, jak jsem řekl – rychlý a ostrý řez pod bradou.


  „Bacha na krev, ty mundúry se budou hodit,“ zašeptal jsem a pomohl odtáhnout těla do ztemnělé ruiny domu. Prošli jsme do něj snadno, protože mu chyběla celá jedna strana. Přes chodbu jsme se ale dostali do jakési haly, která nás kryla před případnými pohledy z venku. Tma netma, jistota je jistota. Bardur táhl jednoho a Tamara druhého. Oba je při tom drželi tak, aby jim krev moc nepocákala oblečení. Tamara tomu svému rovnou důkladně pustila žilou a pak podala tělo Sergejovi. Ani on a postupně ani já se Skadi jsme nepohrdli. Po vodkové smršti jsme potřebovali trochu načerpat energii.


  Nakonec jsme chlápky svlékli a prohledali jim kapsy – pár cigaret, legitimace a několik poskládaných papírů s rozkazy. Většina se týkala nějakých dezertérů, ale hlavně nařízení ohledně zajatců židovského původu. Podal jsem všechno Skadi, aby to překontrolovala.


  „Johannes Ehrlich, to je upír,“ pronesla po chvíli luštění. Náš zrak nám umožňoval využít maximum ze zbytkového světla. Toho jsme ale příliš neměli, takže jí to přece jenom trochu trvalo. My ostatní jsme alespoň přeměřili uniformy a zjistili, že jednu obleče Marek. S radostí odhodil maďarské svršky a natáhl si hadry vojenského policajta wehrmachtu. Ostatní mezitím zaházeli vychládající těla všemožným bordelem, který v ruině našli. Já si sedl do potrhaného křesla v rohu místnosti. Kolem mě se z něj vznesl oblak prachu.


  „Buch!“ jen kousek od nás explodovala letecká puma. Dům se otřásl a sesula se jedna z bočních zdí.


  „Göringovi hoši dneska nemají úplně nejlepší mušku,“ ušklíbl se Bardur.


  Naštěstí další bomby už mířily na ruskou stranu Stalingradu. Ještě že tak. Potřeboval jsem v klidu zhodnotit situaci.


  „Ze kdy je ten rozkaz?“ zeptal jsem se Skadi.


  „Pět dní starej.“


  „Takže vydaný potom, co tu zahučeli naši,“ pošeptal jsem a dodal: „Von Moltke tam není?“


  Zavrtěla hlavou.


  „A další upíři?“


  „Ostatní jména mi nic neříkají, jenom Ehrlich. Někdejší člen Řádu mečových bratří,“ odpověděla.


  „To je co za buzny?“ vpletl se do debaty Sergej.


  „Jsi těma buznama nějak posedlej, že bys mě chtěl prcat do prdele?“ ozval se pro změnu Bardur. Tohle dělali vždycky, ale teď, ostatně jako málokdy, jsem na to měl sotva náladu. Řád mečových bratří byl vojenský řád, který ve jménu Ježíše Krista dobýval pohanské oblasti v Pobaltí. Prakticky mu jednu dobu patřilo Estonsko. Později se sloučil s Řádem německých rytířů. Ještě za svého lidského života jsem se s nimi jedné výpravy účastnil. Nešlo o nic velkolepého, v podstatě masakrování špatně vyzbrojených vyznavačů Peruna skrývajících se v neprostupných lesích a bažinách. Ehrlich představoval zajímavou stopu, ale neměli jsme se jí jak chopit. Naším cílem byla pošta. Museli jsme zjistit, co se stalo s naší jednotkou a von Moltkem.


  A pak se odsud odjebat zpátky na ruskou stranu barikády, dokud nám v žilách koluje nějaká krev.


   



  * * *


   



  Dělostřelba ustala kolem půlnoci, stejně jako bombardování. Chvílemi dokonce město ovládlo ticho, ale pak se opět ozvala nějaká střelba či výkřiky bolesti. V ruinách umírali nejen zranění vojáci, ale i hladovějící civilisté. Ti právě v noci vyráželi ven pátrat po něčem k snědku nebo alespoň vodě, kvůli čemuž se stávali oběťmi nervózních vojáků, kteří měli příliš lehký prst na spoušti. Proto jsme troskami postupovali opatrně i my. Nechtěl jsem vyvolat přestřelku s nějakým náhodným unaveným vojákem wehrmachtu.


   



  * * *


   



  Budova pošty zůstala skoro nepoškozená. Její dočasní obyvatelé dodržovali zatemnění, jen občas někde blikl kuřákem špatně skrývaný žhavý konec kouřené cigarety. Pomáhal nám ale poloviční měsíc, který díky bezmračné obloze velmi dobře osvětloval okolí. Tedy velmi dobře pro upíra. Prošli jsme opatrně širokým obloukem celou budovu, ale nikde jsme nenarazili na žádné vojáky. Stejně jako vojenští policisté, jejichž těla vychládala zahrabána sutí v nedalekých troskách, i wehrmacht podle všeho dostal jasný rozkaz se tomuto místu vyhýbat. Připlížili jsme se blíž a spatřili detailně uniformy ochránců.


  „SS,“ zašeptal Sergej s povytaženým obočím. Nemusel nic vysvětlovat, Waffen-SS neboli Schutzstaffel u Stalingradu nebojovaly. Podle zpráv NKVD se jednotky SS přeskupovaly doma v Německu a celý útok na SSSR byl v tuhle chvíli v režii německé armády a jejích spojenců. Jenže tady se prsili muži s jejich černými uniformami. A také ženy.


  „Herta,“ vydechla Skadi.


  „Co?“ zeptal jsem se zmateně.


  „Ta černovláska vlevo je upírka,“ vysvětlila.


  Zaměřil jsem svůj zrak směrem, kterým opatrně ukázala. V esesácké uniformě tam zrovna s partičkou chlápků něco řešila statná žena. Zdálky bych ji jako upírku nepoznal. To ostatně tak snadné nebylo, pokud jste do někoho nestřelili projektil a nepočkali, co to s ním udělá.


  „Znáš ji?“ vyzvídal Sergej.


  „Já ji jo, ona mě ne. Je odněkud z Bavorska nebo kdovíjaké prdele. Viděla jsem ji na jedné akci. Víc nevím,“ pokrčila rameny.


  „Myslíš, že to jsou spojenci von Moltkeho?“ nadhodil jsem v naději. Odpověď jsem ale znal.


  „Těžko. Kdyby byli, naši hoši by nezmizeli kdovíkde, ale už by s von Moltkem a Ivanem spřádali plány na druhé straně Volhy,“ odpověděla Skadi.


  „Fajn, tohle je zlý, balíme to,“ pronesl Bardur a Sergej přitakal.


  „Ivan nás zabije, když se na to vysereme,“ zašeptala Tamara. Měla pravdu. Hlava klanu by nejspíš zabila jenom mě a zbytek poslala do sebevražedného útoku, ale výsledek by byl stejný. Jenže nešlo jenom o Ivana. Veronika mi důvěřovala a tohle byla její operace, nemohl jsem ji zklamat.


  „Zkusíme zaútočit. Rychle dovnitř, rychle ven. Nedaleko je průchod do kanalizace. Přede dvěma týdny jsme tudy procházeli, když ještě tohle území patřilo Rusům. Máme dobré vybavení, dokážeme zmizet,“ navrhl jsem, ale všichni zavrtěli hlavami.


  „Ty píčo vylízaná, nevíš, kolik je tam upírů,“ zasyčel Bardur.


  „Má pravdu,“ přitakala Skadi. Dost mě tím překvapila. „Vevnitř nás může čekat cokoliv, měli bychom to nejdřív prozkoumat,“ dodala.


  „A jak?“ ošil jsem se.


  „Napochodujeme tam,“ usmála se Skadi.


  „A necháme se zabít? Výbornej plán. To už jich radši pár zabijeme, ne?“ namítla Tamara.


  „Jsem pryč už desítky let. Nebudou mě čekat. Když se něco posere, probojujeme se odsud rovnou do kanálu,“ vysvětlila klidným hlasem.


  „Nelíbí se mi to,“ řekl Sergej.


  „Mně taky ne, proto půjdu s tebou,“ pronesl jsem a podíval se Skadi do očí.


   



  * * *


   



  Trvalo nám pár minut se pohádat, poslat vzájemně do prdele a pak se domluvit, jak to provedeme, takže obvyklý rituál mezi Šváby bez velitele. Protože já velitel být odmítal. Mrdal jsem na to, Švábi žádné autority neuznávali. Kdybych to zkusil, Bardur nebo Sergej mě zabijí. Nejhorší přesto byla domluva se Skadi. Na to, jak vyděšená ze setkání s germánskými upíry ještě včera vypadala, teď jako by se na to vyloženě těšila. Také jsem se jí na to zeptal.


  „Chci to už mít za sebou. A navíc mám za prdelí Šváby. A tebe. Nenecháš mě v tom, viď?“ mrkla na mě. Zavrtěl jsem hlavou.


  „Svůj slib bych splnil, uřezal bych ti hlavu, i kdyby mě to mělo stát život,“ odvětil jsem.


  „Jsi romantický, měli jsme spolu začít spát už dřív,“ mrkla na mě Skadi a upravila si uniformu.


  Vysoukali jsme se z rozsáhlých trosek někdejšího matričního úřadu a vyrazili rázným krokem k poště.


   



  * * *


   



  „Stát!“ zařval nejbližší esesák. Nejdřív hrábl po zbrani, ale pak spatřil naše uniformy a uklidnil se. Ale jen trochu. Nejspíš přemýšlel, jak nás nejrychleji vypakovat.


  „Odveď nás k Hertě. Ale rychle. Potřebuji něco vyřídit od Gerharda,“ pronesla panovačně Skadi. Esesák na ta slova zareagoval – poslušně zasalutoval a pokynul nám, abychom se vypravili dovnitř.


  O poštu se nedávno bojovalo. Spousta kulek zavrtaných do omítky, zdi ohozené výbuchy granátů. Vstupní dveře byly nové, respektive nově přidané. Poznalo se to snadno, neseděly do původních futer. Těžko ovšem říct, jestli o budovu bojovali Němci se Sověty, nebo upíři mezi sebou. Vešli jsme dovnitř. Svítilo se tu pomocí elektrického generátoru. Ve vstupní hale posedávala hromada chlápků v uniformách SS. Měly je na sobě i nějaké ženy. Muselo jít o upírky. U řádných bojových jednotek Schutzstaffel mohli sloužit jenom muži. Strážní esesák nás předal nějakému důstojníkovi – těžko říct jakému, esesácké hodnosti měly svá specifika, která jsem neznal, a ten nás dovedl k Hertě.


  Při bližším pohledu šlo jasně o upírku – statné tělo bojovnice a profil ženy, která se nemohla narodit v posledních dvou stech letech.


  „Heslo,“ zavrčela.


  „Žádné nemáme, jsme ale členy klanu,“ odpověděla Skadi.


  „To byste ovšem měli znát heslo,“ podívala se na nás podezřívavě Herta. Při těch slovech ruku položila na bajonet v koženém pouzdře. Šlo o moudrou volbu. Bajonet byl v boji s jiným upírem na blízko mnohem účinnější zbraň než ten Luger P.08, co se jí houpal za pasem.


  „Siegfried,“ pošeptala Skadi.


  Herta vrátila ruku do pohodlné polohy a pozvedla obočí.


  „Myslela jsem, že všichni ze Siegfriedu jsou už nasazení v boji,“ zeptala se s lehkým nádechem podezřívavosti.


  „Madam, dvě stě let jsme strávili v zatraceným Macau, z toho posledních padesát let po opiových doupatech. Cesta zpátky nebyla úplně jednoduchá,“ povzdechla si Skadi.


  „Stejně byste měli znát heslo,“ pokývala nerozhodně hlavou ze strany na stranu Herta.


  „Kriemhilda,“ řekla po chvíli Skadi.


  To ženu v uniformě SS překvapilo. A vlastně i mě. Netušil jsem, co je Siegfried, a moc se mi nelíbilo, že zná Skadi nějaké heslo, když posledních sedmdesát let strávila v Ivanově mučírně a potom mezi Šváby.


  „Ještě jsem s Gerhardem nemluvila. Poslal nás sem přes Krinu, že nás tu vyzvedne,“ pronesla po chvíli blondýna. Do jejího hlasu se pomalu vtíral panovačný tón.


  „Generála Gerharda samozřejmě očekáváme,“ usmála se Herta a mně zatrnulo.


  „Chci ho vidět, myslím vězně. Pak bych ocenila koupel a nějakého zajatce k večeři,“ řekla Skadi.


  „Zajatce, no to nebude problém, wehrmacht jich má dost, ale koupel, to nemáme,“ pokrčila rozpačitě Herta. Fascinovalo mě, jak se během pár minut role mezi oběma ženami prohodily. A samozřejmě mě to děsilo. Jediné, co mě uklidňovalo, byly mé walthery a granáty.


  „Eéé,“ otočil jsem se rozpačitě na Skadi.


  „Teď ne, Ludwigu,“ zavrtěla panovačně hlavou. „A mimochodem, jmenuji se Avran,“ podala Skadi Hertě ruku. Upírka v uniformě SS ji pevně stiskla.


  „Vaše jména jsem v životě neslyšela,“ ušklíbla se při tom.


  „Kdyby ano, byla by to chyba, kterou by Gerhard netoleroval, věřte mi,“ mrkla na ni Skadi a mně přešel mráz po zádech. Takovou jsem blondýnu neznal. Dost zoufale jsem bojoval s nutkáním hodit po Hertě granát a zmizet, ale zatím to vypadalo, že věci probíhají hladce.


  Možná až moc.
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  Lothar
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  Upírka nás vzala do útrob pošty. Všude se tu povalovaly zbraně a bedny s náboji. Kolem nich se motali muži a ženy v uniformách SS. Tipoval jsem to tak půl na půl na upíry a na lidi, kteří věděli, že slouží poněkud zvláštním vojákům Říše. Sledoval jsem gesta a pohyby jednotlivých esesáků. To všechno dokázalo upíry prozradit, a čím víc jsem to sledoval a v duchu sčítal jednoho upíra k druhému, tím horší jsem z toho měl pocit. Jenom tady jsem jich napočítal dvacet. Není divu, že wehrmacht tak snadno postupuje. Každý z nich si během útoku dokázal poradit s četou rudoarmějců, zvlášť s tím, jak mizerné měli vojáci Sovětského svazu vybavení.


  Došli jsme pomalu do hlavní haly, kde dřív stáli lidé fronty na balíky, dopisy, složenky a telegramy. Leželo tam několik mrtvých mužů přikrytých vlajkami s hákovými kříži.


  „Naši?“ zeptal jsem se.


  „Ano, ale nikdo významný. Samí novozrozenci. Máme jich tady hromadu. Gudrin je sem posílá rovnou z výcvikového tábora,“ mávla rukou. Mě i Skadi to překvapilo natolik, že se nám to dalo snadno vyčíst z tváří.


  „Pravidla se změnila. Nejdůležitější je vyhrát,“ pronesla Herta, které to nemohlo uniknout.


  Hned ve vedlejší místnosti posedávalo několik upírů v prostřílených uniformách. Měli za sebou těžké boje. A také večeři. Na zemi leželi nazí Rusové vysátí do poslední kapky. Mrtvoly měly vytrhané ruce, nohy i hlavy. Jejich ostatky ležely na sobě v podivné hromadě. Živí zajatci posedávali, leželi nebo klečeli opodál svázaní pouty a řetězy. Nikdo z nich nevydal jedinou hlásku, přestože v jejich očích jsem spatřil děsivou hrůzu. Aby ne. Věděli, že žijí jenom proto, že na ně ještě nepřišla řada. Což o to, tohle už jsem párkrát zažil, ale ne v takovém měřítku a tichu. Neuvěřitelném tichu. Právě ticho bylo na tom všem naprosto děsivé. Ti lidé by měli řvát, křičet, naříkat, prosit o milost nebo rychlou smrt, ale tohle… Běhal mi z toho mráz po zádech.


  „Vozí nám je sem hoši z Einsatzgruppen s vyříznutým jazykem. Jsou v tomhle moc šikovní. Samí Židi. Nám je to jedno, ale jim pak není třeba nic vysvětlovat. Jsou to jenom Židi,“ pokrčila rameny, usmála se a zamířila k zajatcům.


  „Vyberte si,“ dodala po chvíli, chytla prvního muže za rameno, trhla jím a zakousla se mu do krku. Nebránil se, neměl na to sílu.


  „Tak, Ludwigu, dobrou chuť,“ popohnala mě povýšeně Skadi. Zatrnulo mi, ale chovala se správně – nesměli jsme dát najevo, že jsme jiní než oni. Nebo si to myslíme, vzpomněl jsem si na Ulriku a také na večírky, které pořádal Ivan.


  Rozhlédl jsem se po lidech okolo. Vyhlédl jsem si sotva sedmnáctiletou vyhublou dívku. Hleděla na mě krví podlitýma očima. Myslím, že bylo jasné, co s ní dělají, než přijde na řadu jako krevní konzerva.


  Křup – rychle a nečekaně jsem jí zlomil vaz, zavřel oči a zakousl se jí do krku podobně jako před chvílí Herta. Pak jsem mrtvolu podal Skadi. Napila se a hodila tělo na hromadu. Mrtvá dívka jako by na té pyramidě lidských ostatků ztělesňovala obžalobu toho, co se z Bratrstva krve stalo.


  „Ludwigu?“ vytrhla mě z myšlenek Skadi.


  „Ano?“


  „Madam Herta má v plánu pokračovat s prohlídkou,“ dodala blahosklonně a já rychle popošel k oběma ženám. Vyrazili jsme do další místnosti. Neobjevili jsme nic, co bychom nečekali nebo už neviděli – chumel lidí i upírů v černých uniformách a elitní zbraně a náboje. Gudrin o Stalingrad opravdu šlo. Viděla v tom zlom války na východě, války, kterou jsme od začátku prohrávali. Když jsme přišli o země koruny české, stáhla se celá česká rodina na Ivanův příkaz do Ruska. Triglav s Veronikou chtěli zůstat a vyřídit si to s Germány doma a po svém, ale hlava klanu trvala na tom, aby se všichni jeho podřízení přesunuli do Ruska a neprovokovali. Myslím, že věřil, že se Germáni obrátí na západ a on bude mít klid. Nejspíš by nám dal Kavkaz nebo nějakou zasranou step někde v SSSR jako bolestné za ztrátu Prahy. Prohlásil jsem tenkrát před výše postavenými členy klanu, že je zbabělý zmrd, a putoval na dalších padesát let ke Švábům. U nich jsem si ale nakonec bojů užil víc než dost. Zatím ale spíš s běžnými vojáky. Když jsme se utkali s upíry, dopadli jsme strašně.


   



  * * *


   



  Prohlídka začala být zajímavá až v okamžiku, kdy jsme se dostali do srdce budovy. Tam za rozstřílenými dveřmi vedly schody dolů do podzemí. Podle kamenné klenby pocházel sklep ještě ze starých dobrých časů Caricynu. Ten byl založený v roce 1589 původně jako pevnost na soutoku Volhy a Caricy. Jejím úkolem bylo bránit rozrůstající se ruské impérium před nájezdy nomádů ze stepí dál na jihu. Nakonec ho ale dobyli a na čas ovládli kozáci. Postupně se stal významným přístavem a obchodní křižovatkou. Z dávných časů pod městem zůstalo mnoho podzemních chodeb a úkrytů. Některé z poloviny zasypané, další si pamatovali jen upíři jako Tamara. Ta tu kdysi chlastala a šukala s kozáky, jak největší děvka ze stepi, abych ji citoval správně.


  U schodiště dolů stála stráž. Dva mladí blonďáci se Hertě hluboce uklonili. Jeden měl prostřelenou a zašitou uniformu – upíři.


  „Kolik ti je?“ zastavil jsem se u jednoho.


  Otázka ho překvapila. A nejen jeho. Skadi zúžila naštvaně oči.


  „Pětadvacet, pane,“ odpověděl voják.


  „Jak dlouho jsi členem Bratrstva?“ pokračoval jsem.


  „Rok,“ odvětil a postavil se do pozoru.


  „Jak jsem říkala, časy se změnily,“ ušklíbla se Herta a pokynula nám, abychom sešli dolů. Po schodišti vyrazila první, takže mi Skadi zvládla nenápadně stisknout ruku. Její skrývanou naštvanost jsem ignoroval. Tohle byla zatraceně důležitá informace. Gudrin porušila pravidla, která ustanovila Rada Bratrstva před tisícem let. Každý klan měl omezené možnosti ohledně přeměňování nových upírů. Mělo jít jen o lidi, kteří si to zasloužili, kteří vynikali nad ostatní. Germáni ale začali vytvářet upíra z každého mladého esesáčka, co se sotva naučil pořádně hajlovat. Tohle by kromě Ivana mohlo zajímat i neutrální klany, ale hlavně Radu Bratrstva krve, která právě dodržování pravidel úzkostlivě hlídala.


  „Přežili čtyři. Zdá se ale, že nevědí nic o spiknutí. Měli von Moltkeho jen vyzvednout a převést k tomu pederastovi Ivanovi,“ ušklíbla se. Zmateně jsem se probral z myšlenek a chvíli tápal, ale pak mi došlo, o čem mluví – o skupině upírů, která se tu měla spojit se spiklenci proti Gudrin. Označení pederast k Ivanovi sice úplně nesedělo, ale zase si jeho užitím v souvislosti s hlavou slovanského klanu u mě Herta šplhla. Nahlas jsem se zasmál. Herta na mě mrkla a zavedla nás k jedné z cel, kde viselo tělo upíra, kterého jsem si pamatoval z Ivanovy nejbližší gardy. Jmenoval se Oleg. Ruce měl připoutané k řetězu zakovanému ke stropu. Šlo o čerstvou práci. Sovětští pošťáci tyhle metody práce, na rozdíl od NKVD, nepoužívali. Byl nahý. A navíc tak nějak poloviční. Chyběly mu obě nohy a také takové ty věci jako penis a kůže na těle. Tisíc let starý Varjag prakticky nevnímal, co se kolem něj děje.


  „Tenhle vzdoroval nejdéle,“ pokývala hlavou pochvalně Germánka a popošla k tělu a chytla Olega za bradu. Pak mu plivla do obličeje. Body, co získala za pederasta, zase ztratila.


  „Jak jste je dostali?“ zeptal jsem se a pohlédl letmo na Skadi. Tentokrát jí má otázka nevadila. Spíš ji ani nevnímala. Vypadala nečekaně bledě. Překvapilo mě to. Na mučená těla by měla být zvyklá.


  „Vpadli nám do pasti. Když sem vlezli, už jsme měli většinu spiklenců pod zámkem. Gerhard celou dobu von Moltkeho sledoval. Ten pitomec si ve své nadutosti moc nedával pozor. Vážně se těším, až mu ho předáme,“ ušklíbla se a pak nehtem škrábla Varjaga hluboce do tváře. Vytekla z něj stružka krve, kterou olízla.


  „Kdo prováděl mučení? Vypadá to na mistra…,“ nadhodila Skadi a Herta místo ní nadšeně dořekla:


  „Lothara. Je neuvěřitelný, že? Tisíce let zkušeností s mučením upířího těla, to se nezapře. Bylo pro mě velkou ctí, že jsem mu mohla asistovat.“


  „Je ještě tady?“ zeptala se Skadi.


  „Jistě, připravuje von Moltkeho na Gerhardův příjezd,“ zamrkala nadšením upírka. Čekal jsem, kdy si ještě začne ovívat obličej ručičkama, jako když fanynky spatřily ve fiakru Oldřicha Nového a dostávaly spontánní orgasmy. Pak si ještě jednou plivla na Varjaga a vyrazila vpřed.


  „Lothar mě dobře zná, všechno prozradí,“ zašeptala Skadi, když Herta zmizela dostatečně daleko od nás.


  Ulevil jsem si. Začínal jsem se bát, že na mě šije boudu, ale jenom byla zatraceně přesvědčivá. Rukou jsem si pohladil nůž za opaskem a beze slova vyrazil za Germánkou. Prošli jsme kolem další místnosti, kde se nejspíš dřív skladovaly balíky nebo tam měli údržbáři nářadí, ale teď se z ní ozývalo tiché chrčení dalšího z přeživších slovanských upírů.


  „Madam Herto?“ obrátil jsem se na upírku před námi.


  „Ano?“ otočila se s bezelstným úsměvem.


  „Mohl bych vidět ještě dalšího z těch Slovanů?“


  „Ale jistě,“ mrkla na mě s nadšením a otevřela další dveře. Měl jsem pravdu. Na hromadě se tu válela košťata, kýble a hadry na podlahu. Vedle nich leželo tělo dalšího z upírů. Tentokrát jej někdo přibil k zemi železnými skobami. Dobrou desítkou železných skob. Upíra jsem nepoznal. A nejspíš by ho nepoznala ani vlastní matka. Měl vypíchané oči a z těla pečlivě stažené kousky kůže, které se povalovaly všude možně. Pod ním se nacházel škraloup zaschlé černé krve.


  „Klap,“ zavřela Skadi dveře a já bodl Hertu do zad. Nečekala to. Prohnula se a překvapeně vydechla. Srazil jsem ji na zem mezi košťata a kbelíky. Rozletěly se všude kolem.


  „Pomo…,“ zkusila zařvat. V tu chvíli jí ale Skadi dupla na hlavu.


  Vyrval jsem nůž a bodl jí ho do krku. Krev stříkala všude kolem.


  „Pomo…,“ pokusila se přesto znovu zakřičet. Zároveň napnula všechny svaly a odhodila mě na zem. Nůž v krku jí ale zůstal.


   



  * * *


   



  Zaútočila na ni Skadi. Kopla ji do břicha a pak zkusila udeřit. Herta uhnula a prakticky v jediném pohybu si vyrvala nůž z krku. Natáhl jsem stengun a namířil na Hertu, ze které stříkala krev jako z čokoládové fontánky na carském večírku.


  „Ne!“ křikla přidušeně Skadi a vrhla se na ni. V objetí narazily do zdi a svalily se na zem. Tam do sebe začaly mlátit pěstmi a kopat nohama.


  „Kurvo,“ zavrčela Skadi, když jí Germánka bodla ten můj zatracený nůž do těla. Herta při tom spokojeně zachrčela.


  Vyskočil jsem na nohy, nechal stengun válet se na podlaze a vrhl se k uklízečskému koutku.


  „Křup,“ udělal smeták, jak jsem ho rozlomil vejpůl a rozběhl se k bojujícím upírkám. Herta zrovna ležela na Skadi a rvala se s ní o nůž. Vrazil jsem jí do zad půlku násady smetáku a pak ještě druhou. Hned jsem hrábl po koštěti, rozlomil ho na tři části a zabodal Hertě do těla. Největší část jsem prorazil skrz hruď a použil jako páku, abych ji shodil z blondýny.


  „Děvko,“ ulevila si Skadi a dupla jí na ruku s nožem. A pak ještě několikrát, dokud ho nepustila. Pak jí ho zabodla do oka, vyrvala a zabodla do druhého. Herta se cukala, kopala a krvácela. Byla nečekaně silná. Shýbl jsem se pro další násadu a vyrobil z ní čtyři kousky, které jsem přidal k ostatním.


  „To je ale roztomilý ježeček,“ prohlásil jsem spokojeně směrem ke zmítajícímu se tělu Herty.


  „Krie… mhil… da,“ vydechla Herta.


  „O co jde?“ zeptal jsem se Skadi a vzal si zpátky svůj nůž. Chytl jsem Hertu za vlasy a zabodl jí ho do krku. Systematicky jsem pak řezal a porcoval, dokud jsem jí hlavu neoddělil od těla.


  „To teď neřeš. Musíme vyzvednout von Moltkeho, než přijde Gerhard,“ zašeptala a zkontrolovala si uniformu. Kromě bodné rány ji měla potrhanou a špinavou od krve. Nebyl jsem na tom o moc lépe.


  „Zmrd zkurvenej. Kdybych ho tak dostal do pracek, nařežu ho na malé kousky,“ zavrčel jsem a popošel ke slovanskému upírovi. To, co Hertě, jsem provedl i jemu. Neměl jsem ty nařachané drsňáky z Ivanových elitních oddílů rád, ale ukončit jeho trápení mi přišlo jako správná věc. Ocitnout se v podobné situaci, byl bych rád, kdyby někdo tuhle poslední službu udělal i pro mě.


   



  * * *


   



  S připravenými zbraněmi jsme vyšli zpátky na dlouhou chodbu. Nikde nikdo. Vyrazili jsme až na vzdálený konec a objevili moderní dveře s nápisem Hlavní jistič / Vzduchotechnika. Položil jsem ucho na dveře a uslyšel německý rozhovor. Šlo o výslech, který ale probíhal monotematicky. Tázající chtěl slyšet další jména, jeho partner v rozmluvě odpovídal jenom strohé: „Hovno.“


  Otevřel jsem dveře a konečně spatřil legendárního mistra Lothara. Ani tak nestál, jako se tyčil v malé místnosti vedle odstaveného parního kotle a skříně s elektrickými jističi. Měl na sobě jen plátěné kalhoty a gumovou zástěru. V ruce kleště a pak kus podivně ohnutého drátu. Stál bosý v kaluži krve. Ta kapala z hubeného černovlasého chlápka zavěšeného do provazů přivázaných k velkým železným trubkám, které se táhly podél stropu. Poznal jsem Heinricha von Moltkeho.


  Lothar se na nás překvapeně otočil, ale nezpanikařil. Jen si nás oba zkušeně prohlédl od hlavy až k patě. Přísahám, že jsem v životě neviděl tak obrovského chlapa. Kdyby tu vedle sebe stáli s tím parchantem Gerhardem, díval by se na něj Lothar svrchu a říkal mu chlapečku. Celé tělo měl poseté černými kudrnatými chlupy a jeho paže objímaly vypracované svaly. Vypadal, že by mi urval hlavu jediným úderem. Prstem jsem pohladil spoušť stengunu. Tohle nebude lehký souboj.


  „Madam Skadi, nečekal jsem, že vás ještě někdy uvidím,“ uklonil se Germánce. Ta jenom ustoupila o dva kroky vzad. V tu chvíli nastalo zvláštní ticho rušené jen kapáním krve na podlahu z visícího chlapa.


  „Kap. – Kap. – Kap.“


  „Hele, přišli jste sem na sebe čumět, nebo mě zachránit?“ ozval se upír visící v provazech.


  „Pane hrabě, omluvte mou přísnost, ale madam Skadi je stará přítelkyně a zkazil jste nám dokonalou chvíli váhání mezi tím, jestli na sebe zaútočíme, nebo se nějak domluvíme,“ odsekl mu přísným hlasem Lothar.


  „Kap,“ udělala krev.


  „Skadi?“ zamračil jsem se nechápavě.


  „Máme zbraně, Lothare…,“ pronesla upírka a zamávala lehce thompsonem. Vzhledem k tomu, že držela prst na spoušti, byla to trošku riziková operace.


  „A já svou pověst, madam Skadi. Vaše zbraně jsou jistě úctyhodné, ale myslím, že to bude vyrovnaný boj, který se stane nevyrovnaným poté, co mi přiběhnou na pomoc ti novozrozenci nahoře s madam Hertou,“ usmál se a pak se zadíval na krev na našich mundúrech. „I když soudím, že madam Herta už splnila svou misi na tomto světě,“ dodal smutně.


  „Jo, udělali jsme z té kundy ježečka. K dokonalosti jí chybí jenom napíchat pár jablíček,“ zamumlal jsem.


  „Ježci jablka nežerou,“ ozval se muž v provazech. Dotčeně jsem ho ignoroval a podíval se Lotharovi upřeně do očí.


  „Už jsem se dostal z horšího. Klekni si na kolena, čuráku, a nech nás odejít, nebo tě oddělám jak syfilis Lenina,“ vyštěkl jsem na Lothara.


  „A to je co za mládence?“ zeptal se klidným hlasem upírky.


  „Jan Bezzemek z české rodiny,“ odpověděla poslušně.


  „Nejmenoval se tak nějaký anglický král?“ zamračil se.


  „Dlouhá historie, Germáne, prostě na ty kolena, no tak, bude to?“ pronesl jsem podrážděně.


  „Já si před nikým neklekám, že, madam Skadi, vysvětlete to tomu nevychovanému muži,“ usmál se Lothar.


  Skadi ještě víc zbledla a určitě za to nemohla ztráta krve z boje s Hertou. Vážně se toho chlapa bála a já chápal proč. Vypadal hrozivě.


  „Fajn, teď jsi mě fakt nasral. Zabijeme tě. Nějaký poslední slova?“ vyhrkl jsem a do levačky přibral jeden z waltherů. Pro začátek bude potřeba opravdu hodně olova.


  Lothar si mě i Skadi znovu prohlédl od hlavy až k patě a při tom prohlížel naše zbraně. Vypadaly smrtonosně i pro vazouna jako on.


  „Dobře,“ pokýval nakonec hlavou, „nežil jsem tolik staletí, abych umřel na tak ohavném místě, i když by to byl jistě velkolepý souboj. Vezměte si toho zrádce a já vám dám deset minut náskok.“


  „To je málo, mistře Lothare,“ zašeptala Skadi a Germán se usmál.


  „Tak ještě něco, madam. Až dostanu úkol vás mučit, zajistím, abyste moc netrpěla,“ odvětil.


  „Co?“ vyhrkl jsem, ale Skadi pokývala hlavou.


  „Dobrá nabídka, mistře. Teď ho sundejte.“


   



  * * *


   



  Lothar se natáhl a vyvlékl nahého upíra z provazů. Položil jej na zem a rozvázal mu uzly na rukou.


  „Ten drát,“ vydechl zničeně von Moltke.


  „Ach ano, pane hrabě,“ rozzářil se Lothar jako sluníčko a trhnutím vytáhl upírovi ze zadku skoro metr ostnatého drátu, ze kterého kapala spousta krve. Von Moltke zakřičel a zazmítal se na zemi. Teprve v tu chvíli jsem si všiml dalších propriet zapíchaných v jeho těle. Jehel mezi prsty s vytrhanými nehty, železnou skobou propíchnutých varlat. Zatímco obr všechno z von Moltkeho vytahoval, uvědomil jsem si, jak hodnotný ten slib pro Skadi byl.


  „Deset minut,“ pronesl, když vytahal veškeré své náčiní z upíra. Vypadalo to na pěknou hromádku pokrouceného železa a drátů.


  Waltherem jsem von Moltkemu pokynul, aby přišel k nám. Opatrně se postavil, ale hned by zase upadl, kdyby ho Lothar nepodržel.


  „Díky,“ odvětil.


  „K službám, pane hrabě,“ uklonil se lehce mohutný Germán.


  Celé to vypadalo absurdně. Naprosto ujetě. Ten chlap mu před chvílí vytáhl z prdele ostnatý drát a z varlat skobu, které mu tam sám nedávno vrazil, a přitom se k sobě chovají jako dva angličtí gentlemani na čajovém dýchánku, kdy jeden druhému podává sušenky a diskutují o tom, co poslední Hitlerův projev udělal s akciemi na newyorské burze. Každý Šváb by v takové situaci pořádně kurvoval a pičoval a při nejbližší možné příležitosti by mu tam ten drát narval ještě hlouběji, než ho měl on sám.


  A pak ještě hlouběji.


  Možná proto jsem měl Šváby tak rád.


  Skadi opatrně převzala nahého upíra. Vypadal dost vychrtle. Nebyl to přirozený stav, tohle už jsem znal. Upíří organismus si bral všechny zásoby energie z těla a ztrácel tělesný objem, jak mu to jen kosti dovolovaly. Lothar z upíra evidentně postupným mučením pomalu vysával energii, dokud by se z něho nestala bezvládná troska jako z těch chudáků, co jsme viděli v celách. Ten chlap byl děsivý přesně jako jeho pověst. Pořád jsem ho sledoval přes hlavně obou svých zbraní. Při tom jsem kopl do dveří a otevřel je. Skadi s von Moltkem vyklopýtali ven.


  „Herta. Má v sobě ještě dost teplé krve,“ zašeptal jsem a dveře zase zavřel.


   



  * * *


   



  Dostal jsem strašnou chuť na panáka. Mezi mnou a jedním z nejhrozivějších germánských upírů stály jenom tenké dveře a nad hlavou mi pochodovala hromada ostrozubých nácků, připravených padnout za fýrera a Gudrin. Jediné, co mě mohlo utěšit, bylo, že až mně a Skadi Lothar narve ostnatý drát do prdele, bude u toho říkat něco jako „rukulíbám, milostivá“ nebo „chcete ten ostnatý drát s cukrem a medem a s trochou skořice, nebo naostro, jak to mají rádi gurmáni?“


  Předběhl jsem Skadi do místnosti a vrhl se na mrtvolu slovanského upíra. Zatímco Skadi porcovala Hertino tělo, aby pro von Moltkeho získala trochu krve, vytáhl jsem ze slovanské mrtvoly Lotharovy oblíbené propriety. S třemi kusy zkrvaveného rezavého drátu jsem potom dorazil ke dveřím s nápisem Hlavní jistič / Vzduchotechnika. Zamykaly se visacím zámkem, který teď klidně mohl být v něčí prdeli, a měl jsem tak k dispozici volné očko zabudované do futer. Zkroutil jsem drát, protáhl jej očkem i kroužkem u pojistky dvou granátů. Zkoušel jsem tam dostat i třetí, ale nevešel se. Druhou část drátu jsem pevně omotal kolem kliky. Ještěže jsem upír, jinak bych potřeboval kleště a zatraceně mnohem víc času. Asi po třech minutách jsem se vrátil do cely s mrtvolami. Von Moltke vysával Hertiny vnitřnosti. Měl ústa od krve, ale většina drahocenného obsahu zasychala na zemi po našem řádění.


  „Můžeš běžet?“ zeptal jsem se.


  „Ach, jistě. Dejte mi pár hodin na regeneraci a trochu krve navíc a půjde to. Raději bych ale z obyčejného člověka. Víte, že pít krev upírů je neslušné. Také bych potřeboval šaty. Nemohu na veřejnost nahý,“ odvětil upír.


  „Máme pět minut, ty pruský kokote. A fakt ti nebudu shánět hadry. Před chvílí jsi měl ještě ostnáč v řiti. Proti tomu je běhat nahý po Stalingradu větší pohoda než zkoksovaný až na půdu slízávat šlehačku z Adiny Mandlové,“ odvětil jsem naštvaně.


  „Myslím, že si nebudeme rozumět, dobrý muži,“ zachmuřil se šlechtic.


  „To proto, že nejsem dobrý muž. A ty taky ne, zradil jsi svůj klan,“ zavrčel jsem. Vážně mě dopaloval.


  „Jako šlechtic jsem povinován své cti, čemuž těžko můžeš rozumět,“ zareagoval dotčeně. Otočil jsem se a zabodl mu prst do hrudi. „Hele, ze mě udělal šlechtice otec římského císaře, takže buď té lásky a moc tady na mě nešlechticuj,“ odvětil jsem ještě dotčeněji.


  „Ehm,“ odkašlala si Skadi. „Nerada ruším poměřování penisů, ale nemáme moc času.“


  „Máš pravdu, jdeme,“ přitakal jsem.


  „Jen tak?“ zeptala se Skadi.


  „Ne. Rychle. Zatraceně rychle,“ odpověděl jsem a vytáhl jeden ze zbylých granátů.


   



  * * *


   



  Skadi nezbylo než vzít von Moltkeho na záda. Přidržovala si nahou upíří trosku levou rukou a v pravé držela thompson s naraženým bubnovým zásobníkem, ve kterém měla rovnou stovku nábojů. Ve svém stengunu jsem měl jenom třicet dva.


  Vyšel jsem sebevědomě po schodech a narazil na mladé upíry. Ani se na mě neotočili. Tomu levému jsem skoro přiložil hlaveň k týlu a pak mu do mozku nasázel tři kulky zaráz. Padl k zemi, kde sebou jenom bezvládně cukal. Nebyl sám. Druhý se sotva otočil a dostal pět projektilů skrz levé oko. Nekontrolovaně se mu zhroutily nohy a skutálel se po schodišti do sklepa kolem blondýny s naháčem.


  „Fýrer by na tebe byl hrdý, chlapče,“ rozloučil jsem se s ním a v tu chvíli se od místnosti Hlavní jistič / Vzduchotechnika ozvala dvojexploze granátů. Skadi se vyplašeně ohlédla. Došlo jí, co jsem provedl.


  „Měli jsme dohodu,“ vyjekla vystrašeně.


  „Ty jo, já ne,“ odvětil jsem a střelil do prvního esesáka, který zmateně vpadl dovnitř. Odpadl po první ráně do čela, takže šlo jednoznačně o člověka.


   



  * * *


   



  Proběhli jsme prázdnou chodbou a dostali se k místnosti s živým jídlem. Naházel jsem do ní tři granáty, a sotva utichly výbuchy, vběhli jsme dovnitř. Byl to masakr. Všude se válely zkrvavené a potrhané mrtvoly zajatců. Nelitoval jsem je. Zachránit jsem je nemohl, alespoň jsem urychlil jejich konec. Upíři výbuchy, na rozdíl od ruských Židů, přežili.


  Prásk! Prásk! Stříleli jsme společně se Skadi zmatené a zraněné upíry do hlav a probíhali skrz mrtvoly. Bylo jich tu vážně plno. Jeden z granátů totiž rozmetal hromadu ze starších mrtvol a vypadalo to tu jako po výbuchu ve výrobně karbanátků.


  Neuběhli jsme daleko. Několik přeživších upírů tasilo pistole a spustilo palbu. Prvních pár kulek jsem dostal já, další Skadi. Přeskakovali jsme mrtvoly i povalený nábytek a bedny a doráželi ty, co se nám postavili na odpor. Thompson spokojeně štěkal dávkou, já se snažil dobře cílit každý projektil. Přesto jsem musel na konci místnosti zpomalit a vložit do samopalu nový zásobník.


  „Ratatatatatata!“ rozduněla se chodba vedoucí do vstupní haly několika salvami. Záblesky z hlavní proměnily její konec v zakouřenou světelnou šmouhu.


  „Áááá!“ zařvala Skadi a sletěla na zem i se svým závažím. Sehnul jsem se, chytl ji za ruku a odtáhl za stěnu, kolem které svištěly kulky. Nejdřív ji a potom von Moltkeho, který se držel její uniformy jako klíště.


  „Koleno,“ vzdychla a ukázala mi hromadu beztvaré hmoty, ve kterou se proměnila její levá noha.


  „Prásk!“ oddělala zatím svým thompsonem jednoho z ležících upírů, který napřahoval samonabíjecí pušku G-43, aby nám trošku počechral fasádu.


  Odjistil jsem granát a hodil ho do chodby. Otřásla se, vyletělo z ní něco vzduchu a střepin, ale soustředěná palba nepřestala.


  „Jsou moc daleko. Nejspíš už si tam udělali barikádu. Vzhledem k tomu, kolik mají munice, je po nás,“ vzdychla si a vystřílela zbytek zásobníku do dalšího ze zraněných upírů v našich zádech.


  Rozhlédl jsem se po mrtvolách a tipoval, komu ještě zůstalo dost sil, aby nás mohl ohrozit. Vybral jsem si dvě pohybující se těla a střelami z waltheru jim udělal pár děr do hlavy.


  „To jste se moc daleko nedostali. Mohli byste mě vrátit mistru Lotharovi. Možná, že když se mu hezky omluvím a poprosím, aby mi vrátil ten drát do prdele, dá mi ještě šanci,“ ozval se německý upír. V těle měl dvě čerstvé rány po projektilech a já v tu chvíli dostal nápad, že bych mu měl udělat ještě pár dalších.


  „Drž hubu,“ zavrčel jsem místo toho a připravil si poslední dva granáty.


  „No ne, jdou po nás,“ zašeptala překvapeně Skadi. Měla přivřené oči a narychlo si ovázala nohu kusem látky, který servala z nejbližší upíří mrtvoly.


  Novozrozenci se bez Hertina zkušeného velení rozhodli nás místo vyčkávání zlikvidovat rychle a bez milosti. Byla to typická chyba těch, kdo nebyli upíry dlouho. Zpravidla při bojích s obyčejnými lidmi získali neuvěřitelné sebevědomí a vymazali si pud sebezáchovy. Měli pocit, že jsou nezničitelní. Jenže já byl upír už pár století a znal jsem moc dobře limity každého z nás.


  „Tak tedy Heil Hitler, vy čuráci,“ zašeptal jsem a hodil oba granáty do chodby.


   



  * * *


   



  Hned nato jsme do ní vlítli my. Tedy vlítl jsem tam já, zatímco Skadi se opatrně šinula s poničenou nohou a táhla za sebou naháče, který se pod jejím pečlivým dozorem snažil belhat za ní. V levé ruce jsem svíral stengun, v pravé walther. Běžel jsem a pálil do všeho, co se hýbalo, a hlavně na sebe vázal pozornost a palbu. První úderný oddíl jsem prakticky vyřídil sám. Slízl jsem pár kulí do těla, ale zatím jsem to zvládal.


  Tedy do chvíle, než jsem se dostal do hlavní místnosti.


  „Ratatatatata!“ ozvalo se zpoza barikády ze stolů a beden a já se zaryl hluboko mezi čerstvé upíří mrtvoly. Vzduch nade mnou se naplnil olovem a nasytil spáleným střelným prachem. Vypálil jsem do barikády pár ran ze stengunu a zároveň mi do obličeje vyšplíchl gejzír krve. Dávka projektilů z druhé strany zasypala upíří tělo přede mnou a posela ho dobrou desítkou kráterů. Dvě střely se mi zavrtaly do těla.


  Přebil jsem zásobník ve stengunu a oddělal chlápka u kulometu. Neměl na mě tak civět. Vyskočil jsem na nohy, odrazil se a vpadl do deště kulek kolem mě.


   



  * * *


   



  Každý, kdo kdy zkoušel zabít běžícího chlapa před sebou, potvrdí, že to není tak lehké. Pohybující se osoba není papírový terč. Běžící nepřítel střílející po vás není papírový terč už vůbec. Nervy, roztřesené ruce, zmatené reflexy toužící toho před sebou zabít, ale zároveň i utéct někam do bezpečí, to jednomu rozhodí mušku. Přesto jsem pochytal dalších pár ran. Jedna mi projela skrz pravé stehno. Další mi olízla čelist a dvě skončily někde v hrudi.


  Doběhl jsem k barikádě a svrchu sejmul druhého upíra u kulometu.


  A pak jsem si všiml, že místnost je plná upírů a upírek v uniformách SS a se samopaly v rukou.


   



  * * *


   



  Zapadl jsem za barikádu z přední strany právě včas. Upíři si mě všimli, začali všichni naráz řvát a střílet. Jejich zběsilá palba naštěstí vyřídila ty chudáky, co se krčili proti mně z druhé strany. Střílejícím to ale bylo jedno. Nejspíš jsem jim konečně nahnal strach. Ten jsme ale měli i my.


  „Lothar,“ procedila skrz zuby Skadi. Plazila se mezi mrtvolami a poraněnými esesáky s von Moltkem, který si stíhal občas líznout nějaké té čerstvé krvavé rány padlých nepřátel.


  Otočil jsem hlavu a uviděl mohutnou postavu, která se k nám sunula rozvážným krokem. Za ní se přitisknutí ke zdi plížili další vojáci – nejspíš z přilehlých částí pošty, z nichž se do „hodovní“ místnosti dalo projít sklepem. Lothar v ruce držel samopal. Nestřílel z něho. Spíš vypadal, že jej hodlá použít jako kyj.


  „Uřež mi hlavu. Dělej!“ zavyla Skadi.


  „Ale hovno,“ usmál jsem se a vyměnil zásobníky ve zbraních.


   



  * * *


   



  Kdy Švábi rozrazili vstupní dveře, jsem si nevšiml. Poznal jsem až nezaměnitelné štěkání kulometů M2 Browning, které proměnilo místnost a upíry v ní v surrealistickou krvavou fontánu.


  „Rychle, než se vzpamatují,“ zavrčel jsem a chytl von Moltkeho za ruku. Vrávoravě jsem vstal a hodil si ho přes rameno. Už viděl pochodujícího Lothara, tak ani neprotestoval.


  Přeskočil jsem rozpadlou barikádu a běžel ke dveřím. Prosmýkl jsem se kolem Tamary, která thompsonem odstřelovala každého, kdo unikl Markově a Sergejově kulometné smršti. A že to byla smršť jak se patří. Hoši už vystříleli zhruba po půlce ze svých nábojových pásů a zalila je mlha ze spáleného střelného prachu. Viděl jsem upíry v černých uniformách, jak vzali roha z toho nenadálého útoku. Přitom jejich soustředěná palba by Šváby dokázala smést a snadno zničit, ale jejich nečekaný vpád na scénu vyvolal mezi Germány bez velitele dokonalou paniku.


  „Pomoz Skadi, musíme zmizet,“ poprosil jsem kazašskou bojovnici a prosmýkl se mezi zbývajícími Šváby s naháčem na zádech. Přidal jsem do kroku a neohlížel se. Šok z kulometného útoku za chvíli pomine a našim také brzy dojdou náboje.


  „Cvak,“ potvrdila mou domněnku naprázdno klapnuvší emdvojka.


  V tu chvíli už jsem vybíhal do tmy Stalingradu.


   



  * * *


   



  Ochladilo se. Mohla za to noc a nyní už čistá obloha, ale částečně to byl i subjektivní pocit – ztratil jsem spoustu krve z několika ran.


  „Hvízd!“


  Zvuk přicházel z nedaleké kupy ruin. Za ním se ozval Bardurův hluboký hlas: „Švábi!“ Poslechl jsem volací znamení a zaběhl za hromadu cihel, betonu, dřeva a suti.


  „Co to neseš?“ zeptal se Mongol.


  „Trofej na prcání pro tebe,“ odvětil jsem.


  „Naser si, debile. Tvůj optimismus bych chtěl mít. Tu vaši tichou průzkumnou operaci bylo slyšet přes půl Stalingradu. Venku jsme zajistili strážným polní telefon. Žene se sem divize wehrmachtu,“ zamumlal Bardur a znovu hvízdnul. Tentokrát mnohem hlasitěji.


  Dusot přibíhajících nohou patřil Švábům. Za chvíli jej ale přehlušila střelba.


  „Čuráci,“ zavrčel Mongol a začal naše krýt přesnými střelami do tmy.


  První přiběhl Sergej, za ním Tamara s kulhající Skadi a jako poslední Marek. Z břicha mu cákala krev. Musel slíznout nejméně deset zásahů. Na rozdíl od Rusa nenesl svůj kulomet. Holýma rukama se držel za břicho.


  „Lothar?“ obrátil jsem se na Skadi.


  „Jo, rychle je postavil do lajny. Měl jsi tam těch granátů dát víc,“ polkla vystrašeně.


  „Ale…,“ zkusil jsem zaprotestovat, jenže to bylo zbytečné. Bardur už hnal celou kumpanii dál. Převzal velení a vyrazil vpřed. Tamara, Skadi a Marek hned za ním. My se Sergejem jsme zůstali na místě. Z jeho batohu jsem vysoukal nový nábojový pás a vložili jsme jej do těžkého kulometu.


  „Tam!“ ukázal prstem vpravo, k místu bez většího množství sutin. Jím se hnala skupina vojáků v uniformách wehrmachtu.


  Otočil jsem kulomet hlavní k nim a trochu je počechral lehkým „Ratatatata!“. Hoši popadali k zemi a pak jsem si vzal na mušku esesáky vybíhající z budovy pošty. Pár z nich krvácelo, ale nic si z toho nedělali. Lothar za jejich zády nejspíš násobně zvedl jejich disciplínu i odhodlání. Namířil jsem na prvního upíra, který se k nám hnal se samopalem MP 40 v rukách, a prakticky ho palbou přepůlil. Sergej mezitím vyhledával další odvážlivce, na které jsem pak zaměřoval pozornost jednoho z největších vynálezů utažského gentlemana Johna Browninga, který uvedl do praxe sotva pár let před svou smrtí.


  Navzdory tomu se smyčka kolem nás utahovala. V krátkých přestávkách mezi střelbou jsem slyšel rozkazy i hysterickou výměnu informací mezi posilami z wehrmachtu a Lotharem, který házel nějaká důležitá hesla, jimiž on a upírští esesáci převzali velení v oblasti. Chtěl nás obklíčit a dostat živé, což se kapitánovi z wehrmachtu moc nelíbilo. Nechápal, k čemu další zajatci, zvlášť když mají kulomet a je lepší je zlikvidovat zdálky.


  Lothara jsem neviděl, jen jsem zhruba tušil místo, odkud štěkal vzteklé rozkazy. Ušetřil jsem si pro něj posledních pár nábojů a pak je jeho směrem vypálil. Poslední náboj zaklapl, byl vystřelen a v tu chvíli jsme vystřelili i my tři. Von Moltkeho nesl protentokrát Sergej, měl víc sil.


   



  * * *


   



  Hnali jsme se nocí jenom pomocí orientačního smyslu. Přeskakovali jsme mrtvoly, sutiny, zničenou techniku i ohořelé zbytky stromů, které nejspíš v parných létech přinášely zdejším obyvatelům osvěžující stín a teď se už hodily akorát na to, aby o ně někdo zakopl. A za námi běželi Němci. Občas vystřelili, občas jsme palbu opětovali, ale většinou šlo jen o symbolické gesto nepřátelství. Netrvalo to dlouho. Zvuky boje se k nám přinesly i z druhé strany.


   



  * * *


   



  Jen na malinkatý okamžik jsem zadoufal v sovětský noční protiútok, nebo snad dokonce výpad vedený slovanskými upíry. Ale narazili jsme jen na další jednotky wehrmachtu.


   



  * * *


   



  „Uzavřeli nám cestu do kanálu. Jsme v hajzlu,“ informoval nás Bardur, když jsme doběhli do díry po dělostřelecké bombě, kde se ostatní ukryli. Všude okolo nich se válely prázdné nábojnice a zásobníky. Vedli tu už pár minut slušný boj s nepřítelem. Kanál byl naše jistota. Šlo o podzemní odpadní síť, do které se dalo snadno dostat z budovy někdejší Správy vodovodů a kanalizací města Stalingradu. Využívali jsme ho v posledních týdnech pravidelně jako způsob, jak se dostat přes frontu bez ohledu na její dosavadní podobu a umístění. Teď ale mezi ním a námi stála pořádná hromada nepřátel.


  „Buch!“ explodoval kousek od nás dělostřelecký granát. Jeho původem bylo malé přenosné polní dělo, které obsluhovali Němci na druhé straně, kteří zjevně neměli o novém rozkazu k našemu zatčení místo zabití nejmenší potuchy.


  „Kulomet?“ zeptala se Tamara.


  „Ehm,“ ušklíbl jsem se.


  „Jasně, museli jste vzít nahatýho buzíka místo zbraně,“ odplivla si na von Moltkeho, kterého Sergej hodil jako pytel odpadků na hromadu hlíny.


  „Dovolil bych si vás upozornit, že jsem šlechtic a dávám přednost zásadně dámám,“ vydechl von Moltke. Překvapil mě, trochu jsem se bál, že je mrtvý nebo že vysílením omdlel.


  „Drž hubu,“ odpověděli jsme svorně s Tamarou a Bardur ještě dodal: „Čuráku.“


  „Musíme jít dál, než se smyčka stáhne. Proklouzneme směrem k sovětské linii, než se domluví,“ navrhla Skadi. Bylo to jediné možné řešení.


  „Prásk!“ oddělal jsem chlápka v helmě wehrmachtu, co se mi zrovna neopatrně dostal do zorného úhlu. Ostatní byli přece jenom opatrnější. Viděl jsem především hlavně jejich zbraní, ze kterých směrem k nám sypali olovo. A nebyli sami. Pomalu se k nim přidávali hoši v uniformách SS. Herta měla pravdu, Germáni si upíry vážně množili jak králíky na jaře.


  „Nejméně půlka z nás nepřežije,“ prohlásila Tamara a zpoza kráteru vystřelila směrem k dotírajícím střelcům z pušek. Neřekla nic, co bychom sami netušili. Každý z nás myslel pouze na to, že zrovna on by mohl mít víc štěstí než ostatní.


  „Jo, jako vždycky – musíme jít, a kdo přežije, napije se na ty druhý,“ pokrčil rameny Bardur.


  „A co kdybychom to riskli a vyrazili tamtudy,“ ukázala rukou Kazachstánka mezi dvě německé linie. Tam někde by se teď pomalu mohly potkat obě jednotky wehrmachtu – ta, co šla po mně se Sergejem a poslouchala Lotharovy rozkazy, a hoši, kteří nás zastavili směrem k naší vyzkoušené únikové cestě.


  „Vlítnout do srdce německý armády? Posrala ses, píčo?“ zavrčel Sergej a vystřílel zásobník z coltu do tmy, zatímco palba kolem nás ještě zhoustla.


  „Posral ses ty a za to ti nejmíň měsíc nedám, kriple,“ odplivla si Tamara, ale hned dodala: „Je tam starý podzemí ještě z kozáckých časů. Když jsme šli na poštu, viděla jsem zbytky starýho baráku, co v něm byl ještě za cara vchod do podzemních tunelů. Byly to zásobovací trasy pro obléhání a pro civilisty ještě před bolševickou revolucí. Ale nebyla jsem tam padesát let.“


  „Hovno, probijeme se. Za tu dobu se mohlo změnit všechno,“ odvětil Sergej a ládoval do zásobníku náboje po jednom. Plné zásobníky už mu totiž došly. Tohle nebyla dobrá situace.


  „Ne, Tamaro, veď nás, hned,“ vyskočil jsem a prostřelil jednoho upíra v uniformě SS, který se plazil sotva sto metrů od nás. Neměli jsme čas se rozhodovat, a už vůbec ne se hádat, jak bylo mezi Šváby zvykem.


   



  * * *


   



  Olovo létalo vzduchem a my se sápali sutinami mezi vojáky wehrmachtu. Skadino zranění se už stačilo dát dohromady. Přesto si teď Němce přes rameno přehodila Tamara. My ostatní jsme palbou drželi nepřátele co nejdál od sebe. Vystřílel jsem poslední zásobník ze stengunu a nechal ho spadnout na zem mezi sutiny. Do obou rukou jsem vzal nabité walthery a odstřeloval s nimi Němce, kteří se přiblížili na dostřel. Chvílemi jsem si připadal jako na střelnici. Viděl jsem ve tmě násobně lépe než ti nejlepší z vojáků a měl jsem mnohem rychlejší reflexy, a navíc zkušenost z desítek válek a stovek bitev. Pálil jsem vždy po jednom náboji a zpravidla úspěšně. Přitom jsem ještě stačil kličkovat a držet se v rozumné vzdálenosti od ostatních. I tak jsem ale slízl pár zásahů a nebyl jsem sám.


  „Áááá,“ zaryl se do země Marek.


  Sergej ho přeskočil, ale zastavil se asi pět metrů od něj a kryl nás palbou. Takový byl zvyk. Pokud se do pěti minut nezvedne a nepotáhne dál, necháme ho tady.


  „Žiješ?“


  Nebyla to ode mě nejchytřejší otázka, ale zpravidla fungovala.


  „Kunda,“ vydechl.


  Ohmatal jsem jeho tělo. Uniforma byla jak řešeto a nasáklá krví. Už to dost odnesl na poště a teď ho někdo dodělal přesnou palbou ze samopalu.


  „Mám ještě granát. Nech mě tady, zdržím je,“ usmál se a dodal: „A Ivanovi vyřiď, že je zkurvenej zbabělej ruskej píčus a péro mu smrdí jak měsíc starý halušky.“


  „Vyřídíš mu to sám,“ zavrčel jsem a hodil si ho přes záda.


  Tmu kolem rozetnula exploze z děla.


   



  * * *


   



  Odletěli jsme o pár metrů dál. Praštil jsem se do hlavy a na chvíli viděl jenom tmu. A pak lehké záblesky světla. V uších mi šumělo moře a na pozadí střelba a další výbuchy. Něco mě praštilo do hlavy a pak ještě jednou.


  „Vstávej, zatraceně, vstávej!“


  Hlas patřil Skadi. Tma se změnila v tmavou mlhu a pak jsem uviděl její obličej. Jednou rukou držela za uniformu mě a druhou Marka. Oba nás táhla přes sutiny pryč. Slovák se vůbec nehýbal. Já zkoušel nejdřív prsty a několika jsem i pohnul. Dokonce jsem si uvědomil, že v jedné ruce pořád svírám walther. Prostě bojový reflex – dokud máš zbraň, drž ji. Usmál jsem se a jeho rukojeť stiskl ještě pevněji.


  „Rychle, kurva, rychle,“ popoháněl ji Sergej.


  Prosmýkli jsme se kolem něj, ale on zůstal na místě. Občas vystřelil, občas zařval i nějakou ruskou nadávku – vázal na sebe pozornost a palbu nepřátel. A to i palbu dělostřeleckou. Vzduchem zasvištěl dělostřelecký granát. V uších mi znovu zahučelo a na chvíli jsem měl zase jen uklidňující šumění moře.


  „Pospěš si!“ dolehl ke mně z dálky Tamařin hlas. Zavrtěl jsem hlavou a posadil se. Vedle klečela Skadi celá špinavá od krve a prachu. Pořád ještě držela Marka.


  „Ještě asi sto metrů,“ usmála se.


  „Tak padej, já jdu pro Sergeje,“ pronesl jsem a vytáhl z kapsy poslední zásobník.


   



  * * *


   



  Zacvaknutí zásobníku do pistole jsem uslyšel čistě a jasně. Kdybych se tak mohl ještě stejně čistě hýbat. Ale nešlo to. Tělo mě bolelo, jak se upíří organismus vyrovnával s hromadou kulek a střepin, které jsem v poslední hodině schytal. Některé už hojící se tkáň dokázala vytlačit ven, ale stálo mě to zatraceně moc sil. V dálce se rozzářil paprsek světlometu a přidalo se vrčení obrněných vozidel. Ve městě jich armáda moc neměla, mezi troskami špatně manévrovaly, a navíc se daly snadno odstřelit z nějakého krytu. Překvapilo mě to a tušil jsem za tím nějaké posily germánského klanu.


  Za mnou se rozpoutala palba. Šlo o samopaly v Bardurových a Tamařiných rukou. Potěšilo mě, že pořád měli zbraně i střelivo.


  Plazil jsem se vpřed a dvakrát hvízdnul.


  „Buch!“ explodoval nedaleko ode mě další dělostřelecký granát.


  „Hvízd,“ uslyšel jsem poblíž slabý zvuk.


  Malátně jsem se postavil a vrávoravě se rozběhl jeho směrem.


   



  * * *


   



  Sergeje jsem našel napůl zasypaného kusy kamenů a cihel. Chytl jsem ho za ruku a táhl pryč.


  „Kouřit ti za to nebudu,“ vydechl slabě.


  „Co?“


  „Že ses pro mě vrátil. Žádný kouření nebude. Tvůj problém, když porušuješ pravidla,“ uchechtl se a z úst mu při tom vybublal pramínek krve. Měl plíce plné olova, pohrudnici rozmašírovanou, stejně jako žebra. Ta musel mít na kaši.


  „Stačí jednou, zmrde. Ale nemusíš polykat. A pravidla jsi porušil ty, kdybys nás nekryl, nedostal by tě ten granát,“ odvětil jsem a táhl ho ze všech sil, zatímco mi nad hlavou proletěl paprsek světla a kolem zabušily kulky. Blížili jsme se k našim.


   



  * * *


   



  „Heil Hitler!“ rozeřvala se hrdla okolo nás.


  „Sieg Heil!“ přidala se další a palba ještě zhoustla.


  Ten paranoidní zmrd Stalin by nám měl rozdat tituly Hrdinů Sovětského svazu, nebo jak se ty jeho metály jmenovaly. Tolik střeliva, co Němci kvůli nám dneska vysypali do sutin, by stačilo na jednu menší ofenzivu.


  Ale ne na nás. Zatáhl jsem Sergeje do trosek domu a hned za mnou zaběhli Bardur a Tamara. Ta pak práskla dveřmi, a navíc nás všechny srazila na zem. Za chvíli dveře provrtaly desítky projektilů a hned nato vyletěly z pantů vytlačeny tlakovou vlnou po výbuchu. Neublížilo nám to. Už jsme se plazili do chodby a pak do obrovské místnosti za ní.


  „Baletní sál,“ povzdechla si Tamara.


  Skutečně. Šlo o baletní sál pro soukromá vystoupení. Stála tu zaprášená křesla pamatující ještě carské časy, otočená k volné části s rozpadlým pianem.


  „Viděla jsem tu Labutí jezero s knížetem Donikinem,“ zasnila se nepatřičně.


  Nebyl jsem jediný, koho tím překvapila. Drsnou, tvrdou a často vulgární Tamaru si jen málokdo z nás dokázal představit, jak tu sedí s nějakým knížetem a civí na balet. Vždycky jsem ji v duchu viděl spíš tancující u ohně, chlemtající pivo a napichující hlavy nepřátel na rožeň.


  „A pak jsi ho vykouřila, okradla a vyvraždila mu celou rodinu?“ ušklíbl se Bardur.


  „Naser si,“ zpražila ho Tamara a její zasněný úsměv zmizel.


  Bardur přešel její reakci mlčením a vyměnil si zásobník ve stengunu. Z naší velkolepé výzbroje toho už moc nezbylo – jen jeho stengun, Tamařin thompson a pistole, co zůstaly ostatním. Horší byl ale náš stav. Marek ležel bez hnutí na zemi, stejně jako Sergej. A to jsme si nemohli dovolit.


  „Ratatatatata!“ proletěl budovou řev samopalu. Wehrmacht a možná i první z upírů vnikli do budovy. Šli na to ale opatrně a čistili před sebou každý kout, ze kterého bychom na ně mohli vykouknout.


  „Dělej, vem ho,“ otočil jsem se na von Moltkeho. Po všech těch eskapádách vypadal mnohem víc při síle než naši parťáci. Se Skadi drapli Marka a já Sergeje. Bardur nás kryl a Tamara vedla skrz budovu. Z někdejšího paláce zůstala jen dvě patra, to druhé navíc pobořené. Sledoval jsem Kazachstánku, jak prochází místy, která kdysi znala. Měla při tom zvláštní, jakoby nepřítomný výraz, částečně zasněný a hodně smutný. Znal jsem to dobře. Sám jsem míval podobný v místech, v nichž jsem kdysi žil a teď z nich zůstaly trosky. Často jsem ta místa viděl za jakousi oponou času v jejich někdejší podobě a vnímal muže i ženy, které jsem na nich potkal, jako by tam byli stále se mnou.


  Pohybovali jsme se pomalu a nejistě. Tamara tápala.


  „Tady už měly být dveře, zatraceně, tohle tu nebývalo…,“ mumlala si naštvaně pro sebe. Skoro jsem ji neslyšel kvůli rozléhajícím se zvukům střelby. Bardur kryl náš ústup, jak nejlépe to šlo. V chodbách měl naštěstí výhodu, protože se mu nedokázali postavit víc než dva na jednoho. Přesto po nás neustále vztekle štěkal, abychom hnuli prdelí.


  „Konečně!“ zařvala Tamara a vykopla dveře vedoucí na místo, které dřív nejspíš bývalo kvetoucí zahradou uprostřed paláce. Vysoukali jsme se ven a spatřili několik stromů a někdejší záhony zarostlé zplanělými růžovými keři. Nikdo se o ně už pár let pořádně nestaral a zahrada se tak proměnila v džungli. Podobný osud čekal i na pseudoantické sochy rozestavěné okolo. Většině chyběly hlavy nebo různé končetiny, pár se jich povalovalo na zemi. Všiml jsem si, že na jednu někdo vyryl nápis Kolčak a kdosi další ho zase zkusil dlátem přerazit. Asi mu to moc nešlo, tak sochu raději povalil na zem. Dávalo to smysl, tohle pokleslé umění stejně nemělo v socialismu co dělat.


  „Tam, tam!“ hnala nás Kazachstánka a ukazovala k polorozpadlé kašně se soškami mořských panen, které kdysi ze svých úst plivaly vodu na malé kamenné rybičky a lekníny.


  S naším postupem zesílila i střelba. Bardur vyběhl ven a za ním vyletělo hejno projektilů. Pár ho zasáhlo do zad. Skoro to s ním nehnulo, jen se trochu propnul, zanadával a pokračoval v běhu.


  Tamara se dostala až ke kamenné studni s moderním čerpadlem, kterou kromě něj zakrývala i dlouhá betonová deska. Zkusila ji odhrnout, ale někdo ji, nejspíš z bezpečnostních důvodů, připevnil bytelnými železnými pruty. Vytáhl jsem walther, vyndal zásobník, lehce roztřesenou rukou doplnil šest nábojů a zacvakl. Pak už jenom natáhnout a…


  „Prásk!“ oddělal jsem prvního německého vojáka, který vyběhl na zahradu. Šlo o skutečného člověka. Rozplácl se na zemi a už se nehnul.


  „Tamaro?“ pronesl jsem naléhavě. Odpověděla mi jenom nějakou kazašskou nadávkou. Zkusila vytrhnout železný prut, ale ani s pomocí Skadi se jí to nepodařilo.


  „U Stalinových hemoroidů, kde je to slíbený podzemí?!“ zařval vztekle Bardur. Doběhl zrovna k nám a z rozběhu padl rovnou k zemi. Také jsem šel do zákleku, protože z ruiny paláce vybíhalo několik vojáků. A upírů. Poznal jsem to snadno, když po dvou kulkách do plic muž v uniformě SS běžel dál a kropil naši skupinku dávkou ze samopalu.


  „Nasrat,“ ozvalo se za mnou a zazněla rána. Tamara udeřila pěstí do betonové desky. Ani to s ní nehlo. S deskou. Tamara zařvala bolestí, jak si naštípla kost. Nezastavilo ji to. Další úder a další. Přidala se i Skadi. My s Bardurem jsme měli co dělat, abychom od nás udrželi Němce, a Sergej s Markem, aby ještě žili. Zbýval von Moltke.


  „Vzdávám se, vzdávám, prosím, nestřílejte, unesli mě!“ zařval tou svou arogantní pruskou němčinou a zkusil se rozběhnout k Němcům.


   



  * * *


   



  Rozběhl se, ale hned upadl. Skočil jsem a na poslední chvíli ho levačkou chytl za nohu. Pevně jsem ji stiskl a trhnutím jej poslal k zemi. Rozplácl se na ni v celé své nahotě a pak se za námi ozvalo prasknutí. Upíří pěsti konečně porazily sovětský beton.


  Tamara vydala nějaké povely, ale já si jich nevšímal, poskočil jsem na Prusa a dal mu jednu ránu pěstí do hlavy. Nebylo to nutné, ale potřeboval jsem si ulevit.


  „Přišli jsme pro tebe, a buď půjdeš s námi, nebo s námi chcípneš, zmrde,“ zašeptal jsem mu do ucha.


  „Neojížděj tu buznu a skákej!“ ozval se za mnou Bardur a pak někdo z wehrmachtu nebo SS hodil granát.


   



  * * *


   



  Exploze dokončila dílo zkázy započaté zdejšími soudruhy na soše, jež mohla být stejně tak trojskou Helenou jako nějakou někdejší šlechtičnou, kterou umělec pouze stylizoval do antického stylu. Tak jako tak se rozpadla na pár kousků, které proletěly kolem. Hlava to vzala přímo nad těmi našimi a zabořila se do shluku okrasných keřů asi deset metrů za námi. Plazil jsem se ke studni a táhl von Moltkeho za sebou. Déšť kulek zhoustl.


  „Au,“ ozval se Němec. Dostal několik projektilů do těla. Mně se jedna mrcha zakousla do pravého ramene.


  „Musíte sestoupat asi deset metrů, než narazíte na boční chodbu,“ úkolovala nás Tamara. Skrývala se za okrajem studny a ve zkrvavených rukách zkušeně držela svůj thompson, kterým zpomalovala německý útok.


  První dovnitř vlezla Skadi. Netrvalo dlouho a zařvala, abychom dolů poslali Sergeje.


  „Opatrně ho pusť dolů, chytnu ho!“ zadunělo ze studny.


  „Na opatrnost není čas,“ zavrčel Bardur a Rusa prostě pustil. Skadi zespodu zařvala, ale po necelé půlminutě zakřičela, abychom poslali dalšího. Tentokrát jsem dolů poslal von Moltkeho, který přidržoval Marka. Normální člověk by tenhle výkon prostě nezvládl – bylo potřeba se držet nohama a rukama stěn studny a poskakovat opatrně dolů. Pro člověka by šlo o akrobatický výkon, který by většinu lidí při prvním pokusu připravil o život. Ale my jsme nebyli lidi. Ani přesto to však von Moltke nedokázal a Marka pustil. Uslyšel jsem Skadin řev a šplouchnutí vody na dně studny.


  „Do piči, čurák jeden skopčáckej,“ procedil jsem skrz skřípající zuby, ale nemohl jsem s tím nic dělat. Místo toho jsem naládoval další kulky do své pistole a zavzpomínal na samopal, který se válel kdovíkde.


  „Tak kdo teď?“ zeptala se Tamara. Krčili jsme se s Bardurem všichni tři pod ochranou kamenné obrubně studny, která z druhé strany dostávala jeden zásah za druhým. I přes krupobití výstřelů jsem vnímal, jak Němci zahlcují celý prostor zahrady. Postupovali opatrně, přesto neústupně metr za metrem, kryli se navzájem palbou a nějaký důstojník vzadu uděloval jednoduché, ale efektivní rozkazy.


  „Běž první, já poslední,“ vyzval jsem ji a Bardur pokropil celé okolí dávkou, dokud necvakl naprázdno. Jen co zmizela Tamara, pověsil si samopal přes rameno a přehoupl se přes kameny.


  „Vzdejte se, jste obklíčení, nemáte šanci uniknout!“ rozlehl se zahradou Lotharův mocný hlas. Měl pravdu. Z druhé strany jsem právě zaregistroval běžící postavy dalších nepřátel.


  „Jasně – a ty mi narveš ostnatý drát, kam se ti zlíbí,“ zavrčel jsem, otočil se a vypálil do nejbližších dvou vojáků všechny své náboje. Zastrčil jsem pistoli za uniformu a skočil do studny.


  Wolmar


   
	 			                         		 	



   



   



  Ponořil jsem se celý do hluboké vody. Byla neuvěřitelně studená. Musel jsem letět dobrých patnáct metrů na hladinu a pak ještě možná tři pod ni. Vyplaval jsem a nad sebou uviděl jen slabý pruh světla měsíce. Chytil jsem se za drobný kamenný výstupek a přitáhl ke stěně. Nohama jsem hledal jakoukoliv oporu, která mi pomůže vyhoupnout se výš.


  „Jane, dělej!“ zařvala na mě Tamara. Zvuk se rozlehl celou studnou, přicházel ale asi z místa zhruba pět metrů nade mnou. Viděl jsem v něm jen obrys hlavy, která nejspíš patřila Kazachstánce. Vyhoupl jsem se nahoru a konečně našel i oporu pro nohy. Jednu, pak druhou. Vystoupal jsem sotva tři metry, když světlo přicházející do studny něco zastínilo. Podíval jsem se a uviděl obrys mužské hlavy a těla. Podle jeho rozložitosti šlo o Lothara.


  „Handgranate, bitte,“ dolehlo ke mně. Nic tak člověka nemotivuje jako tohle slovo. Další výstupek, další a pak…


  „Auf wiedersehen, Herr Bezzemek,“ ozval se další hlas. Nepatřil Lotharovi. Marně jsem zapátral v paměti a po chvíli mi to došlo.


  „Gerhard,“ zašeptal jsem a uviděl nějaký prudký pohyb. K Tamaře mi zbývaly sotva dva metry, ale to jsem nemohl stihnout. Pustil jsem se a znovu se ponořil do vody. V tu chvíli v prostoru vybuchl granát a za ním ještě další.


   



  * * *


   



  Voda vířila, cítil jsem v ní tlak i kusy střepin, z nichž se některé, naštěstí s výrazně ztenčenou silou, vydaly do hlubin. Pár se jich přesto zabodlo do mého těla. Přichytil jsem se kamenů, abych nevyplaval a tlačil se s jejich pomocí ke dnu studny.


  Další dvě exploze a pak se ozvala střelba. Prostor studny se naplnil dunivými zvuky a záblesky světla. Některé kulky směřovaly i dolů ke mně.


  „Nemůžeš tu být věčně, kámo,“ řekl jsem sám sobě v duchu a podíval se skrz vodu nahoru. Zkoušel jsem odhadnout situaci – podle všeho Tamara střílela po Lotharovi s Gerhardem, zatímco oni pálili po ní. Musel jsem to zkusit. Krčit se tu jako potkan v kanále nemělo smysl. Dřív nebo později stejně musím nahoru, nebo sem naházejí něco horšího než granáty.


  Vyplaval jsem a rychle vyskočil nad hladinu. Chytl jsem se známých výstupků a pak dalších. Přilepil jsem se ke stěně jak Göring na osmiletého chlapečka a stoupal nahoru. Zasáhlo mě pár kousků kamene odštípnutých kulkami a dva projektily, které mě trefily svrchu do levé klíční kosti. Ruka mi přestala fungovat a udržel jsem se jenom silou vůle. Udržel. Lézt výš jsem už neměl jak.


  „Noch Handgranate!“ rozeřval se na povrchu Gerhardův hlas.


   



  * * *


   



  Někdo mě pevně stiskl za ruku a vytáhl nahoru do průlezu – Bardur.


  „Dlužíš mi tolik vodky, co za den proteče Dněprem,“ zasmál se, když mě pustil. Vedle ležela Tamara a střílela po Germánech nahoře. Neměl jsem sílu reagovat. Vyplivl jsem trochu studniční vody, kterou jsem nabral během svého potápění, a nadechl se, abych pročistil plíce.


  „Pojďme pryč,“ zavrčela upírka a protlačila se přes nás vpřed.


   



  * * *


   



  Upíři vidí ve tmě skvěle, ale potřebují k tomu alespoň trochu světla. Jenže tady nebylo žádné. Nejdřív jsme se plazili úzkým průchodem tělo na tělo, silnější pomáhali slabším, já uzavíral skupinu, a pak jsme se dostali do místa, kde jsme se dokázali postavit. Šeptali jsme a drželi se za ruce či různé části výstroje, abychom se navzájem neztratili. Orientovali jsme se jen sluchem a hmatem. Naštěstí právě sluch nepotřebuje světlo a upíří sluch byl skvělý k echolokaci. Je to jednoduché. Stačí občas vydat silný zvuk – třeba lusknutí – a podle odrazů zvuku v prostoru může dobře vycvičený člověk poznat prostor i víceméně to, co se v něm nachází. Prakticky všichni Švábi tyhle věci ovládali – kanály, jeskyně, odpadní roury, noc, to byla naše doména, to byl náš život. Tma a sračky, v tom jsme se pohybovali nejčastěji, v tomhle jsme uměli dokonale přežít.


  V těch starých plísní a vodou pokrytých chodbách bychom se ale i tak snadno ztratili a nenašli cestu ven, kdyby nás nevedla Tamara. A ještěže vedla, protože v našich stopách se hnali Germáni. Přesun přes studnu je zdržel, ale během patnácti minut jsem za sebou uslyšel zvuky přesunu několika pronásledovatelů. Následovalo dalších patnáct strašných minut, kdy jsme museli jít pořád rovně, než jsme narazili na první rozdělení a pak několik dalších. Myslím, že nás Tamara vedla i trochu náhodně, protože při rozděleních občas váhala a jindy jsme se zase kus cesty vraceli. To už jsme ale za sebou nikoho neslyšeli.


   



  * * *


   



  Hodina, možná hodina a půl bloudění v podzemí a nejspíš jsem nebyl jediný, kdo by už nenašel cestu zpět. Nakonec jsme se dostali k menšímu labyrintu, kde Tamara po dlouhém ohledávání našla úzký průchod vedoucí z menší chodby. Dalo se jím projít jen bokem, a ještě musel ze sebe člověk sundat všechnu výstroj. Protáhnout vyčerpané a zraněné členy naší kumpanie bylo skoro nemožné, ale nakonec se nám to s vypětím všech sil podařilo. Po dalších dvou podobných průlezech jsme se ocitli ve velkém prostoru, kde Tamara udělala nečekané – škrtla zapalovačem.


  „Neblbni,“ zašeptal naštvaně Bardur.


  „Přes ty průchody se světlo nedostane, ani zvuk, neboj,“ odpověděla. Přesto šeptala, přece jenom jsme za patami měli upíry – ty nejhorší možné upíry, vzpomněl jsem si na Lothara s Gerhardem.


  Světlo zapalovače zhaslo a ještě párkrát se rozsvítilo. Tamara něco hledala a našla to – svazek starých zažloutlých svíček, které postupně zapálila. Když si mé oči přivykly na nečekané světlo, rozhlédl jsem se překvapeně po místnosti.


  „No to mě…“


  „Poser,“ dořekla za mě Tamara.


  „Tys to…?“


  „Věděla? Ne,“ přerušila mě opět s úsměvem na tváři. „Tohle kdysi sloužilo jako skrýš během obléhání a pro případ dobytí města. Pak tu kníže Donikin občas schovával nějaké komodity ze svých nelegálních obchodů. Chodili jsme sem taky šukat, aby nás nenačapala jeho manželka a milenky. Ale nic z tohohle tu nikdy neměl. Myslím, že se sem všechno dostalo až za bolševické revoluce,“ vysvětlila. Mihotavé světlo svíčky se totiž odráželo od zlatých pohárů, řetězů, prstenů a nejspíš dost starých obrazů pečlivě zabalených ve voskovaném plátně. Mohlo na nich být cokoliv. Kromě obrazů šlo hlavně o menší věci, jež se daly protáhnout přes úzké chodby. Přistoupil jsem k jednomu obrazu a odmotal z něho plátno. Šlo o nějakou impresionistickou krajinku. Obrazům jsem se docela věnoval, protože aby upír přežil, potřeboval znát, do kterých věcí stojí za to investovat, aby mu za pár desítek let vynesly balík na dobré živobytí. Tohle mi ale nic neříkalo, tak jsem obraz docela nešetrně odložil ke zdi útočiště a plátno rozložil na zem. Položili jsme na něj Sergeje a vedle, když jsem zbavil obalu další obraz, i Marka. Na další kousky se uložili ostatní. Měli jsme dost všichni – mokří, špinaví, vyčerpaní, zranění a ponížení. Zase jsme zdrhali před germánskou přesilou a zase někam zalezli jako, no, jako švábi.


  „Pět ku jedný, že první skape Marek, pak Sergej,“ ušklíbl se Bardur.


  „Dvě ku jedný, že jsi zmrd,“ povzdechla si Tamara.


  „Jedna ku jedný, že odsud Germáni jen tak nevypadnou,“ přerušil jsem jejich začínající hádku a lehl si na plátno. Postupně jsme se k sobě se Skadi přitulili a objali.


  „Zvládneš to?“ zeptal jsem se.


  Jen se usmála a zavřela oči. Potřebovali jsme se všichni vyspat.


   



  * * *


   



  Probudil jsem se do absolutní tmy. Vnímal jsem jen přítomnost upírů a prostor kolem. Ani nevím, jestli svíčky dohořely samy, nebo je někdo zhasl. Oblečení na mně bylo stále promáčené. Ještěže jsem nebyl člověk – pokud bych přežil všechna zranění, asi bych chcípnul na podchlazení. Vstal jsem a trochu se mi zamotala hlava. Měl jsem kupodivu docela dost síly.


  „Buď potichu, jsou kousek od prvního vchodu,“ zašeptala nedaleko ode mě Tamara.


  Opatrně jsem našlapoval s rukou nataženou před sebou. Chytla mě pevně za ni a pak jsme se vedle sebe posadili.


  „Kolik jich je?“ zeptal jsem se hlasem na hranici slyšitelnosti.


  „Hodně. Ty chodby se jim navíc dost líbí. Pochopili, že by je mohli využít, pokud by k Carycinu Rusové přesunuli těžké dělostřelectvo nebo přeskupili všechno své letectvo,“ odpověděla.


  Tamara mě překvapovala. Většinou se chovala jako drsná, divoká a nevyzpytatelná potvora, ale někde hluboko v ní se skrývala chytrá žena, která dokázala věci kolem sebe pečlivě analyzovat.


  „Mám prázdnou pistoli,“ povzdechl jsem si po chvíli.


  „Já taky. Poslední kulku jsem vypálila, když ses hrabal ze studny.“


  Překvapila mě. Švábi drželi při sobě, ale mělo to své limity. Například poslední kulku si upír nechával na svou ochranu.


  „Proč?“ zeptal jsem se po chvíli.


  „Proč mi došly náboje?“ uchechtla se.


  „Ne, proč jste se tak obětovali. Měli jste s Bardurem zmizet. Takový jsou pravidla. Dáš Švábovi maximální šanci, ale neohrozíš vlastní život,“ zopakoval jsem heslo vyvrhelů.


  „Bereme tě za svýho,“ odvětila.


  „Jako za Švába?“


  Tamara se uchechtla.


  „Ne, za svýho. Hele, těžko se o tom mluví, ale s tebou…,“ na chvíli se odmlčela.


  „Jestli nechceš, vyser se na to. Můžeme se bavit třeba o prdění,“ mávnul jsem ve tmě rukou, jako by to snad mohla vidět.


  „Nesnášíš Ivana,“ řekla.


  „To snad každý Šváb, ne?“


  „Jo, ale proto, že většinou toho konkrétního upíra poslal ke Švábům za nějaký zločin. Ale ty ho nenávidíš z podstaty. To je něco jinýho,“ vysvětlila.


  „Hele, jo, je to strašnej zmrd. Nebýt Veroniky, nejspíš mě už dávno napíchl na kůl,“ odpověděl jsem.


  „Ach, mytická Veronika,“ ušklíbla se Tamara. Že to udělala, jsem poznal podle tónu hlasu. Na chvíli jsme se odmlčeli, ale pak se rozhodla pokračovat: „Říkal ti někdy někdo ze starých Švábů, proč jsme my tři tady?“


  „Prý byl Bardur kdysi dost mocný člen klanu, stejně jako Sergej. Ale co přesně provedli, to netuším. Každý říkal něco jiného,“ přiznal jsem po pravdě.


  „Byli moji milenci. Kdysi dávno, když jsem byla Ivanova žena,“ zašeptala. Dost mě to překvapilo.


  „Ivan mě bil, což bylo asi to nejmenší. Nakonec si usmyslel, že ti dva proti němu chystají převrat. Chtěl nás všechny veřejně upálit,“ dodala.


  „A chystali jste?“ zeptal jsem se možná nepatřičně.


  „Tak trochu,“ zasmála se.


  Opět chvíle ticha.


  „Proč vás nezabil?“ vrátil jsem se k tématu.


  „Mnoho vlivných upírů se postavilo na mou stranu. Bál se, že pokud by nás zabil, dojde ke skutečné vzpouře. Tak se z nás stali Švábi do konce života. Hlídáme si záda, i když si po těch letech už lezeme dost na nervy. A tebe… tebe bereme za svýho, chápeš? Proto bychom tě neopustili. Jsem ráda, že jsi pro Sergeje udělal to samé,“ dodala.


  „Jo, asi to cítím stejně. Nikdy jsem tak s nikým nedržel. Jenom s Veronikou,“ přiznal jsem.


  „Ivan se jí bojí. Nevím proč, ale vždycky splnil každé její přání,“ vysvětlila Tamara a pak se otočila do tmy. Musela mít výrazně lepší sluch než já, protože já jsem Skadi přicházet neslyšel.


  „Nechtěla jsem vás špehovat,“ prohlásila potichu Germánka.


  „Ale udělala jsi to,“ pronesla tvrdě Tamara.


  Skadi se přišourala ještě blíž.


  „Omlouvám se,“ řekla a sedla si vedle mě. Chytla mě při tom pevně za ruku.


  „Příběh za příběh. Slyšela jsi ten můj,“ prohlásila nakonec lehce smířlivým tónem Tamara.


  Cítil jsem, jak Skadi zavrtěla hlavou.


  Stiskl jsem pevně její ruku.


  „Můj příběh je podobný. Jenom jsem utekla před Gudrin. Ona… chtěla se mnou spát, ale já byla zamilovaná do jednoho Vikinga. Nedokázala jsem bez něho být. Gudrin ho nechala zabít, jenom aby mě měla. Utíkala jsem několik let. Její komando šlo v mých stopách, a když se smyčka stahovala, utekla jsem do Ruska, věřila jsem, že mě Ivan zachrání,“ prohlásila a pak rychle dořekla: „Ale to teď není podstatné – Marek umírá. Jeho tělo kolabuje.“


  „Musí dostat krev, hodně krve, určitě sami zvládneme něco…,“ nadhodil jsem. Mluvilo se o tom těžko, ale občas to Švábi dělali – když jeden z nich umíral, dali mu svou krev. Přitom šlo o tabu, prastaré tabu.


  „Zatraceně, vyndej si hlavu z prdele. Všichni jsme rádi, že žijeme, nemůžeme si už dovolit se oslabit. Kdo ví, jak dlouho tu budeme,“ odvětila Tamara. Zase se vrátila ke svému původnímu způsobu vystupování. Vstala a zapálila jednu malou svíčku. Víc nejspíš nechtěla riskovat.


  „Zkusíme mu tedy získat cizí krev. I pro sebe,“ zašeptal jsem nakonec smířlivě.


  „Taky bych si dal,“ ozval se von Moltke. Kromě Sergeje a Marka už byli všichni vzhůru.


   



  * * *


   



  Tamara vzala svíčku a odvedla nás mezi poklady. Ve zteřelém koženém vaku leželo něco, co mělo skutečnou hodnotu – zbraně.


  „Nádhera, ryzí nádhera,“ kochal se von Moltke. Z vaku vytáhl ruskou dragounskou šavli, kterou carovo jezdectvo používalo od roku 1827. Zas taková nádhera to nebyla, ale ve své době šlo o velmi šikovnou zbraň. Byla chráněná vrstvou maziva a samostatně zabalená, stejně jako další podobné kousky. Důvod, proč je tu původní majitel schoval, nebyl sentimentální – vzhledem ke zlatému vykládání rukojeti s diamantem na konci šlo o zatraceně drahou věc.


  Prohrábl jsem se zdobenými šavlemi, dýkami i dragounskými šaškami, které Rusové dělali podle vzoru kavkazských Čerkesů, a nakonec narazil na ocelový katzbalger. I ten měl rukojeť ze zlata – a v ní dva safíry. O to ale nešlo, tuhle mrchu jsem dobře znal. Katzbalger byl krátký meč, který se v patnáctém a šestnáctém století vyráběl hlavně v německých zemích a Švýcarsku. Dvousečná čepel byla široká a přímá a měla něco přes půl metru. Název údajně pocházel ze slova katzbalgen – kočičí rvačka. Odpovídal tomu i způsob boje, postavený na rychlém útoku, zběsilém sekání a bodání zblízka, které ale mělo svůj styl a efektivitu. Uměl jsem víceméně se všemi zbraněmi i pár historickými meči z pozdního středověku, které v balíku ležely, ale pro tenhle případ se mi katzbalger hodil nejvíc.


  „Vyrazíme na lov?“ ušklíbl se Bardur.


  „Jo,“ promáchl jsem katzbalgerem a dodal: „Jenom nás nesmí být moc – dva nebo tři. Musíme ulovit nějaké lidi a stáhnout se dřív, než vzbudíme poprask.“


  „Půjdu s vámi,“ prohlásil von Moltke.


  „Ani kdyby ses proměnil v Kleopatru a nechal se ošukat. Viděl jsem, co jsi provedl u studny. Nenechám tě nám utéct,“ zavrčel jsem. Von Moltke sklopil zrak.


  „Měl jsem strach, nevypadalo to, že unikneme. Ale teď máme šanci. Chci své právo na odvetu. Chci těm parchantům alespoň trochu uškodit,“ zaprosil.


  „My jim nejdeme škodit, potřebujeme krev po Marka a Sergeje,“ odpověděl jsem tvrdě a podíval se k místu, kde oba leželi.


  „Byl jsem nejlepší šermíř pruské armády,“ namítl.


  „Nelže, znám jeho pověst,“ prohlásila Skadi.


  Heinrich von Moltke se vyprsil, což vzhledem k jeho nahotě a kvůli vodě, zimě a vyzáblosti těla způsobené mučením a zraněními vypadalo dost komicky.


  „Sotva se udrží,“ nedal jsem se tak snadno přemluvit. Hertina krev ho sice postavila na nohy, ale stejně neměl sil na rozdávání.


  „Ty taky a Bardur se jenom tváří, že je v pohodě. Prostě běžte vy tři a vraťte se s krví,“ prohlásila Tamara.


  „Já jsem tu velitel,“ zavrčel jsem.


  „Ne, mladej, my nemáme velitele,“ usmál se Bardur. Měl pravdu. Stiskl jsem svůj katzbalger a vyrazil do chodby.


   



  * * *


   



  Rozešli jsme se prakticky hned. Bardur se držel za Heinrichem s tím, že pokud se pokusí o nějaký podraz, usekne mu hlavu šavlí. Já vyrazil sám. Abych byl lehčí, nechal jsem prázdnou pistoli Skadi a zbavil se i většiny oblečení. Stejně bylo pořád mokré a akorát z něj odkapávala voda. Sundal jsem si i boty, které pořád čvachtaly, jak byly napité, a chladný a vlhký vzduch v našem úkrytu jim nepomáhal vyschnout. Bosky jsem byl stejně nejtišší.


   



  * * *


   



  Tamara měla pravdu – naši nepřátelé nebyli daleko. A co hůř – měli s sebou spoustu lamp a elektrických svítilen, které natáhli přes studnu dovnitř. Za dobu, co jsme vysílením spali a regenerovali, ovládli většinu podzemí. Nejspíš se snažili jej celé zmapovat, a tak jich řada vyrážela do všech možných chodeb, ale zároveň zůstávali roztažení po celé délce tunelů. Lothar s Gerhardem nebyli hloupí, věděli, že jsme možná unikli z chodeb pryč, ale také jsme se tu mohli někde skrývat a čekat, až jejich ostražitost povolí. Plížil jsem se temnotou, vyzbrojený jenom katzbalgerem. Přesouval jsem se pomalu, držel se pouze v temných úsecích, a hlavně naslouchal všemu, co se kolem mě děje. Zároveň jsem se snažil udržet si v hlavě mapu míst, kterými jsem prošel, abych se vůbec mohl vrátit zpět.


  Němci tu předváděli svou příslovečnou důkladnost. Ne nadarmo dneska okupovali Československo, Francii, Polsko, Ukrajinu a hromadu pidistátečků a mířili na Kavkaz. Nejen upíři v černých uniformách od Hugo Bosse, ale i vojáci wehrmachtu byli skvěle vycvičení a dobře organizovaní. Vojáci v podzemí vytvářeli skupiny po třech, které hlídaly svěřené oblasti s hromadou světla, aby včas zaregistrovali cokoliv, co se k nim přiblíží. Navíc každá skupina se skládala ze dvou obyčejných vojáků a jednoho upíra.


  „Neměli jsme se rozdělit,“ napadlo mě. Pozdě. Kde se toulali Bardur s von Moltkem, jsem naprosto netušil. Musel jsem se ke krevní konzervě pro Marka a Sergeje dostat sám.


  Okolo rozestavěné petrolejové lampy sice vrhaly světlo do širokého okolí, ale ne rovnoměrně. Mezi delšími úseky temnoty se dalo docela dobře procházet. Přesto jsem to dělal velmi opatrně a pomalu. Hlídal jsem si hlavně chlápka v uniformě SS. Zatímco hoši z wehrmachtu pořád přešlapovali z jedné nohy na druhou, on stál prakticky bez hnutí, přes rameno přehozený samopal MP 40. Používaly se do něj stejné náboje jako do mého waltheru, takže jsem trošku doufal, že bych se mohl dostat k jeho zásobníkům a vykostit je. Nejdřív jsem ale potřeboval vykostit samotného upíra. K tomu ovšem vedla cesta ještě přes vojáky se samonabíjecími puškami Gewehr 41. Těch jejich mrch jsem se bál víc než samopalu. Měly slušnou ráži a vynikající přesnost. Samopaly to nahrazovaly trojnásobnou kapacitou zásobníku, ale osobně bych dal přednost G41 před MP 40, známou spíš jako schmeisser, podle slavného německého konstruktéra Hugo Schmeissera. Vtipné na tom pojmenování bylo, že Hugo s touhle hračkou neměl nic společného. Vytvořil ji Heinrich Vollmer. Jenže koho zajímá pravda. Samopalu prostě každý říkal schmeisser a tušil jsem, že tohle pojmenování už mu nikdo neodpáře.


  „Prásk! Prásk! Ratatatatata!“ rozeřvala se palba nedaleko od nás.


  „Sláva Německu, smrt tyranovi!“ zazněl do toho hlas von Moltkeho.


  „Čurák pruskej,“ povzdechl jsem si a přidal do kroku.


   



  * * *


   



  Střelba samozřejmě Němce přede mnou zaujala. Reflexivně se podívali směrem, odkud se k nám řinuly zvuky boje, a to byla doslova třísekundová příležitost pro mě. Rozběhl jsem se mezi ně – prvního jsem sekl katzbalgerem přes tvář. Přesekl jsem mu kus čelní kosti, nos a bradu. Ani nestačil zařvat, pustil pušku a chytl se prázdnýma rukama za krvácející obličej. Druhého vojáka jsem sekl přes hrudník. Podařilo se mu instinktivně uhnout, takže jsem mu jenom rozpáral uniformu a udělal nehluboký šrám na hrudi. Do další rány mi pak nastavil pušku. Jenže to byla výhoda katzbalgeru – krátká zbraň sloužila ke kočičímu boji, kterým se snadno vyhnul zbraním nepřítele a zaútočil na jakékoliv volné místo – krátkým obloukem jsem obešel zbraň a sekl vojáka do levé nohy, pak rychle zespodu mezi nohy, a když mě ohodil mohutný cákanec krve, skočil jsem po upírovi.


   



  * * *


   



  Zareagoval rychle, jak se na upíra slušelo a patřilo. Ignoroval utrpení vojáků, ustoupil pár kroků a nechal promluvit samopal.


  Dávka mě odhodila k zemi. Dostal jsem většinu z třiceti kulek v zásobníku do hrudi a do břicha. Tekla ze mě krev, motala se mi hlava a pulzovala mi tělem bolest.


  „Ale, Bezzemek, konečně tě mám,“ ušklíbl se upír a přebil zásobník.


   



  * * *


   



  Nepoznal jsem ho hned. Uniforma, oholená tvář a hra stínu a světla kolem, to všechno mě zmátlo. Nejspíš za to mohla i moje lehkovážnost. Po zážitku na poště jsem prostě předpokládal, že všichni germánští upíři okolo jsou novozrozenci. Jenže tenhle parchant byl vředem tohohle světa už od dvanáctého století.


  Jmenoval se Wolmar. Pocházel odněkud z Porúří, z rodiny nižší šlechty. Jeho upíří původ jsem neznal, dostal jsem se k němu až během husitské revoluce. V té době jsme s germánským klanem vedli jednu z nejostřejších válek v našich dějinách. Gudrin si myslela, že zemi rozvrácenou náboženským blouzněním snadno zničí a ovládne, ale Češi se nedali tak snadno, a čeští upíři už vůbec ne. S pomocí husitských povstalců jsme dokázali nejen zastavit křižácké výpravy na naše území, ale i odrovnávat jednoho starobylého upíra za druhým. Vylupovali jsme je z jejich drahých brnění a sekali na malinkaté kousky. Takovému osudu kdysi sotva unikl i sám Gerhard a podobně nám tehdy proklouzl i ten zmrd Wolmar.


  Po sérii obrovských ztrát proto nechala Gudrin unést přímo z pražského Nového města Dorotu, Dceru Veroniky. Dorota nikdy nebyla válečnice, spíš dokonalá organizátorka. Uměla skvěle zařizovat věci. Starala se o logistiku celé české rodiny. Rozšiřovala naše majetky, skrývala zásoby na horší časy a měla na starosti i ovlivňování mocných vojevůdců, tak abychom je mohli využívat ve svůj prospěch, nebo jim naopak sami dokázali pomoci v boji proti Germánům. Tak to fungovalo vždycky až do dnešních časů. Právě skrze moc národa, kterému jsme skrytě vládli, jsme si udržovali svou vlastní moc a nezávislost oproti konkurenčním klanům a rodinám. Upíří rodina, která neměla vlastní stát a národ, který by ovládala, se zpravidla příliš dlouho neudržela. I my měli ostatně během vlády Habsburků dost namále, kdybychom si nedokázali podmanit některé významné šlechtice své doby. Dorota žila a pracovala ve velmi dobře střeženém hostinci U Královny Elišky. V té době jsem měl to místo rád. Dobře se tam chlastalo a kurvy měli vždycky pěkné a voňavé.


  Skupina vedená právě Wolmarem se do Prahy dostala v přestrojení za husitské sirotky. Zmasakrovali ochránce hostince a Dorotku unesli. V té době jsem ještě nepatřil mezi nejzkušenější, ale Veronika mi nařídila sebrat všechny dostupné upíry v Praze a její oblíbenkyni zachránit. Nešetřili jsme koně ani peníze. Pronásledovali jsme Wolmara až na okraj Norimberka, kde jsme se dostali k malé vesnici, v níž měl na jednom statku i se svými ozbrojenci nocovat. Vtrhli jsme dovnitř a pobili poměrně slabou hlídku. Co jsme nevěděli ani my, ani obětovaná hlídka, bylo, že šlo o germánskou past. Dorota už dávno byla rozsekaná na kousky a její zbytky s hlavou s vypíchanýma očima se válely na podlaze kuchyně. Jenže zrovna když jsme to zjistili, zapálili Wolmarovi lidi stavení pomocí ohnivých šípů. Vypukl strašný požár, protože celá střecha byla plná otevřených nádob s olejem. Naši chlapi vybíhali ven z hořícího pekla a germánští upíři do nich pálili jeden šíp za druhým, a nakonec došlo k boji proti obrovské přesile zakuté v železe. Utekli jsme dva a upírům se ztratili až v ulicích Norimberka. Po návratu do Prahy jsem dostal za úkol Wolmara najít a zabít, ale ten parchant byl vždycky příliš opatrný.


   



  * * *


   



  Projektily zabušily do kamenné podlahy – pronásledovaly mě celou dobu, co jsem se zběsile válel do tmy a zanechával za sebou krvavou stopu. A dohnaly. Wolmarovi stačilo prostě lehce pohnout hlavní a devítimilimetrové včeličky si našly cíl v mém těle.


  Jenže já nechtěl uniknout, potřeboval jsem se dostat k lampě. Zatímco mi jedna kulka přerazila sanici a prošla skrz na druhou stranu, hodil jsem lampou vší silou po starém Germánovi. Soustředil se na střelbu, a tak nestihl zareagovat včas. Lampa se o něj rozbila, olej se mu rozlil po těle a okamžitě vzplál.


  Zkusil jsem vstát, ale nešlo to. Alespoň napoprvé. Z pusy mi bublala krev a tělo na tom nebylo lépe. Cítil jsem se jako člověk po deseti žejdlících piva a láhvi jablečné kořalky. Hučelo mi v hlavě a špatně jsem viděl. Wolmara jsem ale přehlédnout nemohl, hodil sebou na zem a převaloval se sem a tam, aby udusil plameny. Natáhl jsem se po další lampě a hodil ji po něm. Minul jsem. Vzal jsem další a zopakoval pokus. Tentokrát úspěšně. Křičící upír vzplál jasnějším světlem. Bylo jasné, že ho to nezabije, ale aspoň mě nechá chvíli na pokoji. Posunul jsem se k Němci, kterému jsem katzbalgerem rozsekl obličej. Ležel na zemi a nehýbal se. Tělo ovládl šok a prostě omdlel. Nebude trvat dlouho a vykrvácí. Jenže ne tady – chytl jsem ho za ruku a táhl po podlaze co nejvíc do tmy. Za ním drkotala samonabíjecí puška, kterou měl pověšenou křížem přes prsa. Roztrhl jsem popruh a chtěl ji zahodit, ale v tu chvíli doběhli k Wolmarovi čtyři chlapi z wehrmachtu. Křičeli, co se děje, a snažili se ho uhasit.


  Puška vyštěkla přesně čtyřikrát a kolem Wolmara zůstali čtyři těžce zranění.


  „Ktož sú boží bojovníci, zmrde!“ zasmál jsem se a zbývajících šest nábojů vypálil do upíra.


   



  * * *


   



  Táhl jsem nespolupracující tělo do tmy a vnímal, jak kolem mě přibývá nepřátel. Přilákala je střelba a oheň. Křik, řev, rozkazy a známé hlasy germánských upírů mi dodávaly sílu dostat se odtud. Zastavil jsem se jen na malý okamžik, abych se napil vojákovy krve. Zabodl jsem mu špičáky do krku a napil se hezky tradičně přímo z krční tepny. Šlo to ztěžka, protože jsem měl rozstřelenou hubu a docela mě to bolelo. Přesto mi ale krev proudící do těla dodala minimálně psychickou vzpruhu. Po chvíli jsem už dokázal i trhavě jít. Ale nebyl jsem sám. Vojáci všude okolo se vydávali do tmy a s pomocí svítilen propátrávali okolí. Netrvalo dlouho a našli mě.


  Naštěstí krátce před prvním zákrytem na cestě do našeho útočiště. Zapadl jsem za stěnu, kterou v tu chvíli pokropily první kulky. Ze všech sil jsem se hnal vpřed a táhl za sebou bezvládné, přesto ještě živé tělo. Za posledním zákrytem na mě čekal Bardur se stengunem.


  „Kurva, přitáhl jsi je sem!“ zařval naštvaně.


  „Zadrž je,“ pronesl jsem klidně a vyrazil k Markovi se Sergejem. Seděly u nich Skadi s Tamarou, opodál, pořád nahý, se o zeď opíral von Moltke. Jejich výpad dopadl neslavně, nikde jsem totiž nespatřil žádnou mrtvolu.


  „Rychle,“ vyjekla Tamara a převzala ode mě umírajícího skopčáka. Lehkým říznutím nožem mu proťala žílu na ruce a přiložila k Sergejovým ústům. Stačilo pár kapek, aby jeho tělo instinktivně zareagovalo a přisálo se ke zdroji krve. Přitom byl pořád ještě v bezvědomí. Když už měla Tamara pocit, že se napil dost, udělala to samé s Markem.


  „Chlastej, Maďare,“ pobídl jsem Slováka za zvuků střelby. Marek ale nereagoval. Do úst mu plynula životodárná tekutina, ovšem jeho tělo ji přijímalo spíš pasivně.


  Raději jsem se otočil k Bardurovi se Skadi. Ta si vzala thompson a teď střídavě drželi nepřátele za posledním zákrytem před naší skrýší.


  „Dá se odsud dostat?“ zeptal jsem se opatrně Tamary.


  „Proboha, jasně, že ano, přece bych vás nedovedla do slepé uličky. Kníže Donikin byl v tomhle velmi vynalézavý,“ ušklíbla se a olízla krev na rukou mrtvého Němce.


  Ulevilo se mi. Sice jsem přinesl krev, ale prozradil jsem náš úkryt. Kdyby nebyl tak důmyslně vytvořený, už by nás masakrovala drtivá převaha nepřátel.


  „Hej, debile, máš tu hadry,“ ukázal jsem na skoro vysátou mrtvolu Heinrichovi. Nadšeně povyskočil a vrhl se k téměř bezkrevnému tělu. Já si znovu navlékl své mokré věci a rychle si odskočil k na zemi se povalujícím zbraním. Vzal jsem si další katzbalger. Můj původní zůstal na místě boje s Wolmarem. Když šlechtic odstrojil mrtvolu a obral ji i o boty, párkrát jsem do těla sekl, aby se i ostatní dostali k troše krve. Na mě už docela začínala působit. Jistěji jsem chodil a cítil, jak mé tělo vytlačuje kulky ze schmeisseru. Nebyla to ale žádná sláva. Dostal jsem strašně zabrat a spíš než o znovunabytí sil se dalo mluvit akorát tak o udržení se na nohou. Proto si také Sergeje přes rameno přehodila Tamara a Marka dostal na starost von Moltke.


  „Má smysl ho vůbec s sebou tahat? Nejspíš už je na druhé straně,“ ušklíbl se poté, co mu to Kazachstánka nařídila.


  „Ještě slovo a budeš na druhé straně ty,“ zavrčel jsem a opřel mu špičku katzbalgeru o hrdlo.


  „Hm, no, trochu úcty,“ zamumlal naštvaně.


  Nechal jsem ho být a vydal se s Tamarou do tmy. Došli jsme až ke zdi a položili Sergeje na zem. Tamara pak prostě kopla do jednoho místa, které se mi i ve slabém světle, které k nám doléhalo ze dvou svíček na našem původním stanovišti, zdálo o něco světlejší. Snadno zeď prorazila. Šlo jen o kus jednoduché malty a sádry nalepené na látky. Sekl jsem o něco dál katzbalgerem a za chvíli udělal dost prostoru pro dva lidi.


  „Vede to nahoru do letohrádku. Půjdeme první a ty sem doveď Bardura,“ pronesla a vyrazila. Ve zdi jsem spatřil masivní železné skoby, kterých se chytla a snadno šplhala výš. Prušák se hnal hned za ní.


   



  * * *


   



  Střelba na chvíli ustala. Skadi s Mongolem se krčili za kamennou stěnou a oba ládovali náboje do zásobníků.


  „Dost jsi to podělal,“ uvítal mě Bardur.


  „Jinak bych nezískal krev pro Sergeje,“ odvětil jsem. Měl ale pravdu. Nevím, co pro změnu podělal von Moltke nebo Bardur, ovšem podařilo se jim vrátit se bez prozrazení úkrytu. Otázkou bylo, jak dlouho by s vědomím, že se skutečně skrýváme někde v podzemí, Germánům trvalo nás při zvýšené iniciativě najít.


  „Měli bychom zmizet,“ pronesl jsem, když oba do svých zbraní zaklapli zásobníky.


  „Tak padáme do prdele,“ odvětil Mongol a všichni tři jsme se vydali k proražené stěně. Cestou jsem kopl do svíček, takže nastala skoro dokonalá tma. Skoro. Během pár následujících vteřin ji proťaly záblesky z vystřelujícího samopalu. Bez odporu našich zbraní pronikli Němci na místo dosavadního útočiště Švábů a pochopitelně preventivně pokrývali celý prostor před sebou olovem. Za chvíli se ozvalo několik explozí útočných granátů. Bylo nám to jedno. Nahnal jsem oba k železným skobám, a když šplhali výš, rychle jsem stoupal za nimi. Střelba dole neustávala. Bylo mi jasné, že to ale nebude trvat dlouho. Němci za chvíli zjistí, že jsme zdrhli, a vydají se za námi. Úplně mě z toho mrazilo v zádech a nebylo to z chladu v podzemí a mokré špinavé uniformy – až fyzicky jsem cítil, jak se pod námi rojí upíři a hledají, kudy jsme unikli.


  Nehledali dlouho.


   



  * * *


   



  „Tady! Tady utekli!“ dolehl ke mně hřmotný hlas.


  „Střílejte!“ zavelel Lothar.


  Myslel jsem, že to snad už ani není možné, ale přesto jsem zrychlil a upíři nade mnou stejně tak. Šplhali jsme do tmy a kolem nás začaly svištět kulky. Naštěstí jsme už dosáhli svého cíle.


  „Rychle!“ chytla mě za ruku Skadi a trhla mnou. Stáhla mě tak mimo úhel střelby zespodu. Nacházeli jsme se na malém temném prostranství. Bylo tu výrazně tepleji.


  „Vyvedu vás odsud, je tu… no, byl tu letohrádek,“ ozvala se Tamara.


  „Ne,“ odvětil jsem rozhodně.


  „Co?!“ vykřikla na mě.


  „Oni za námi někoho pošlou a ten někdo bude v zatraceně špatné pozici,“ zamával jsem katzbalgerem.


  „Má pravdu, ten prašivec,“ podržel mě nečekaně Prus.


   



  * * *


   



  Nejdřív skrz díru, kterou jsme prolezli, pronikl paprsek světlometu. Bylo jasné, že Germáni už našli další vchody do starého podzemí, protože přes studnu by těžko mohli dolů něco takového dostat. Většina našeho týmu mezitím vyšla ven a já tu zůstal sám s Bardurem. On měl ještě tři náboje v samopalu, já svou zbraň. Tahle měla ještě snobštější rukojeť než ta předchozí – tři safíry, dva smaragdy a jeden diamant. Štvalo mě, že poklad knížete Donikina sice ušel pozornosti bolševiků, ale kvůli mně se dostal do rukou Němců. Přesně něco takového upír potřeboval, aby mohl dobře přežívat pár staletí. Ale co, hlavně že jsme si zachránili život, peníze se dají sehnat i jinými způsoby. Ostatně, sám jsem ještě za císaře pána přepadl ve Vídni banku. Veronika se to nikdy nesměla dozvědět. Šlo o riskantní plán, ale já tenkrát prostě potřeboval na lodní lístek do Jižní Ameriky.


  Bardur do mě lehce šťouchl nohou. Chtěl mě upozornit na to, že někdo už leze nahoru. Nemusel. Slyšel jsem opatrné pokládání rukou na kovové držáky a také občasné zašustění, jak se uniforma otřela o kámen. A nakonec i tlukot srdce a dech. Poslali nejdřív člověka jako pokusného kanárka. Musel něco provést, protože šel na jistou smrt. Věděl to. Asi metr před výstupem se zastavil a sbíral odvahu vykouknout ven. Nejspíš se i modlil. Zbytečně. Na nás byl Bůh krátký. Alespoň v tomhle okamžiku.


  „Švuch!“ udělal můj katzbalger, sotva voják vykoukl. Sekl jsem ho přesně pod helmu – staré ostří mu proseklo oči a nos. Zařval jako zvíře. Zvuk se rozlehl celým okolím. Ochromený bolestí se pustil, ale nezřítil se. Bardur mu to nedovolil. Chytl ho za ruku a mocným trhnutím ho vytáhl nahoru. Při tom ho chytl za krvácející hlavu, ze které kromě červené životodárné tekutiny vytékal i sklivec, a prostě mu zlomil vaz.


  Na zem vypadl granát, který držel v ruce.


  „Ratatatatatatata!“ celý prostor zasypala zběsilá soustředěná palba. Němci tam dotáhli kulomet a nejspíš ne jenom jeden.


  „Granát!“ zařval Bardur. Nemusel. Viděl jsem ho. Navíc se kutálel přímo ke mně. Skočil jsem po něm a švihnutím rukou, jako bych dával rázný výchovný pohlavek spratkovi, který pochcal prkýnko na veřejném záchodku, ho odpálil do otvoru.


  „Alles gute, čuráci,“ vydechl jsem úlevně a v tu chvíli granát explodoval. Ne při dopadu, ale někde v půli cesty. I tak ty dole musely zasypat střepiny, protože střelba v tu ránu ustala.


  „Už jste si pohonili?“ ozvala se Tamara. Stála ve dveřích s připraveným samopalem.


  Bardur ji nevnímal, měl ústa celá od krve, jak vysával vojáka. S Kazachstánkou jsme se rychle přidali. Během pár minut jsme chudokrevnou mrtvolu hodili dírou zpátky.


  „Pošlou další,“ pronesl Bardur a olízl se.


  „To my tu už nebudeme,“ pronesl jsem a vzal si ze země Luger P.08, který měl voják v pouzdře na opasku, a k tomu dva náhradní zásobníky. Devítimilimetrové náboje se hodily i do mého waltheru.


   



  * * *


   



  Tamara doslova vytrhla nějaké dřevěné dveře a vyvedla nás na chodbu letohrádku. Potkal jej stejný osud jako palác – zničená budova se zaprášeným interiérem. Téhle nevydrželo ani to jedno patro. Nad hlavami nám svítilo slunce.


  „Jak daleko můžeme být od fronty?“ zeptal jsem se.


  „Nejspíš dost,“ zamyslela se Tamara.


  „Stejně ale musíme zmizet. Kolem budou zásobovací a strážní jednotky a zespodu za chvíli vyleze Lothar,“ povzdechl si Bardur. Měl pravdu. Vydali jsme se vstříc ruinám Stalingradu, kde na nás čekali ostatní.
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  Měli jsme štěstí. Tedy částečně. Naše záchrana spočívala hlavně v tom, že pohybovat se v troskách jsme vážně uměli, a ještě lépe jsme v nich uměli mizet. Neomylně jsme zamířili mezi ty nejvyšší zbytky budov, kolem kterých se dalo prokličkovat, aniž by nás mohli pronásledovatelé spatřit z dálky dalekohledem. Potkali jsme sice cestou několik německých jednotek, ale díky maďarským a německým uniformám a našemu zbídačenému stavu nás prostě považovali za další zraněné, kteří táhnou do některého z lazaretů ukrytých hluboko za frontou. A my táhli – ne do lazaretu, ale do německého zázemí. Po hodině jsme si byli jistí, že germánští upíři definitivně ztratili naši stopu. Zalezli jsme do trosek nějaké někdejší ubytovny a zavrtali se mezi povalené zdi, kusy cihel a trčící dráty a trubky, kterými obyvatelům domu kdysi tekla voda.


  „Kde to jsme?“ zeptal se Sergej krátce poté, co jsme ho položili.


  „V prdeli, kamaráde, v germánský prdeli velký jako kunda tvý bejvalky,“ informoval ho Bardur, načež Sergej zase ztratil vědomí. Tamara se k němu přivinula a usnula. Nebyla jediná, usnuli jsme postupně všichni.


   



  * * *


   



  Probrala mě v noci Skadi. Výrazně se ochladilo. Tohle se v téhle části Ruska stávalo běžně, zvlášť když se blížil podzim, který býval nestydatě krátký. Už počátkem listopadu tady dokázal napadnout metr sněhu a udeřit brutální mrazy. Jejich první záchvěv přišel zrovna dneska v noci.


  „Děje se něco?“ zeptal jsem se.


  „Marek,“ řekla a pohodila hlavou k Tamaře, která seděla kousek ode mě.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Já… já nechci,“ vydal jsem ze sebe naštvaně. Přece jsem neriskoval všechno kvůli tomu, aby umřel.


  „Co nechceš?“ ozval se Marek.


  „Abys mi kouřil čuráka, to mi dluží Sergej,“ usmál jsem se radostně.


  „Ale hovno,“ ozval se Sergej. Vzhůru už byli všichni kromě Bardura, který se krčil kolem velkého kusu betonu a ve spánku ho objímal, jako by to byl nějaký obří plyšový medvěd nebo v jeho případě spíš prostitutka s kozama velkýma jak matička Rus. Vedle něj ležel na zádech Heinrich von Moltke a díval se na hvězdy.


  „Jak ti je?“ zeptal jsem se.


  „Je mi strašně slabo. Nemůžu chodit,“ povzdechl si Marek. Já na tom nebyl o moc lépe, i když chodit bych určitě ještě dokázal. Dvě dávky krve ale dávaly mé tělo dohromady. Ještě den regenerace a měl bych mít dost síly i na boj.


  „Co budeme dělat?“ zeptal jsem se.


  „Jak – ‚co budeme dělat‘?“ ušklíbla se Tamara. „Jsi náš velitel, ne?“ dodala.


  „Švábi nemají velitele,“ odpověděl jsem.


  „Nech si kecy pro Ivana. Musíme mít plán,“ prohlásil tichým hlasem Sergej.


  „Máme Moltkeho, tak se vrátíme k našim. Takový byl rozkaz. Předtím ale musíme najít ještě nějaké krevní konzervy, nejlépe německé, pěkně vykrmené,“ odpověděl jsem.


  „Eh, nic proti krevní transfuzi, ale přes frontu neprojdeme. Počítám, že vám nezbylo nábojů víc než na skolení jednoho jelena, a tím mečíkem se sotva prosekáte k Ivanovi,“ přidal se do debaty Prus.


  Všichni jsme se na něj podívali dost zostra. Nějak jsme nepočítali, že by měl právo do naší rozmluvy zasahovat.


  Už jsem mu to chtěl vysvětlit, když mě gestem požádal, abych ho nechal promluvit.


  „Máme přece dohodu s Ivanem a těžko ji naplníme, pokud nebudu vědět, kde jsou zbylí moji muži. Máme základnu nedaleko od města, kde jsme se měli přeskupit v případě prozrazení. Pokud se tam Johannes Ehrlich dostal, měli bychom ho kontaktovat. Určitě bude mít dost možností, jak se pak spojit s vaším vůdcem,“ vysvětlil.


  Jméno Ehrlich mi nebylo cizí, přesto jsem se při něm zašklebil.


  „Myslíte toho chlápka, co ho hledá vojenská policie?“ ujistila se Skadi a mně to došlo. Četli jsme o něm v těch papírech od chlápků, co jsme zasypali do sutin. Bylo to sotva včera, ale já měl pocit, jako by mezitím uběhlo půl roku.


  „Ano,“ přitakal Němec.


  „Jak víte, že to vůbec přežil? Gudrin vás odhalila, takže na tom shromaždišti možná bude čekat parta jí věrných upírů s hromadou ostnatého drátu, který nám narvou víte kam,“ zapochyboval jsem.


  Von Moltke při zmínce o ostnatém drátu nervózně poposedl.


  „To je možné, ale pak jsem vám zbytečný a můžete mě rovnou zabít,“ pokrčil rameny.


  „Možná bychom měli,“ odplivl jsem si.


  „A možná bychom ho spíš měli poslechnout. Navíc je bezpečnější jít s ním než se zkoušet dostat na druhou stranu. Kdo ví, kde zítra bude fronta. Možná už Němci dobyli celý Stalingrad,“ prohlásila rozhodně Skadi.


  Podíval jsem se na Tamaru s Bardurem, který se během našeho rozhovoru probudil – vypadal při síle, krev nešťastného vojáka mu udělala dobře. Tohle jsem nemohl rozhodnout sám.


  „Mají tam šnaps?“ zeptal se Mongol Prusa.


  „Myslím, že ano,“ usmál se Heinrich von Moltke.


  „Tak jo, půjdeme s ním,“ pokýval hlavou.


   



  * * *


   



  Ráno jsme pokračovali v cestě. Nebylo to lehké. Sergej s Markem chodili jen stěží a museli jsme je přidržovat. Navíc jsme se vyhýbali jednotkám, které mířily na frontu. Šlo o samou čerstvou krev. Německé hlavní velení sem stahovalo posily z jiných oblastí široké fronty. Stalingrad se s postupujícím časem stával klíčovým bojištěm a jakýmsi prubířským kamenem stávající války. Kvůli tomu tu také řádily upírské jednotky, aby podpořily své lidské poskoky.


  Každý voják tohle znal – ti, co mířili na frontu, zpravidla odvraceli zrak od těch, kdo se z ní vyčerpaní a zranění vraceli. Mnozí věřili, že dívat se na takové vojáky přináší smůlu. A my jako takoví vypadali. Nesnažili jsme se jen vyhnout přímému střetu, ale i vypadat nenápadně. Stačilo, aby někdo informoval nadřízené, že se tu potuluje pár podezřelých vojáků, z nichž někteří mají maďarské uniformy, a Lothar s Gerhardem by si jistě dali brzy dohromady, že dvě a dvě rovná se Švábi na útěku.


  Žádné štěstí ale netrvá věčně.


   



  * * *


   



  Původně to vypadalo, že Wanderer W23S se čtyřmi chlapy, tři v zelených uniformách Ordnungspolizei, známé jako OrPo, a jeden důstojník od Sicherheitsdienstu, nás minou. Vojenské vozidlo, které se vyrábělo pro německou armádu ještě před válkou a sloužilo hlavně pro převoz důstojníků za frontou, jelo docela velkou rychlostí a dost daleko od nás. Na poslední chvíli ale řidič zamířil k nám a po krátkém, ale prudkém obloučku zastavil před čelem naší nesourodé skupinky. Důstojník s označením SD v typickém kosočtverci vyskočil z auta a rázným krokem došel k nám. Podobné zmrdy jsem znal. Sicherheitsdienst patřil pod RSHA, kterou až do června letošního roku řídil Reinhard Heydrich. V téhle kombinaci s OrPo šlo jednoznačně o velitele nějaké jednotky Einsatzgruppen. Tihle fanatičtí zmrdíci se pohybovali za frontou a čistili ji od nežádoucích živlů. Také germánským upírům dodávali krevní konzervy s židovskou krví. Podle pohybů šlo o člověka.


  „Doklady,“ zavelel a přeměřil si nás nevěřícným pohledem. Hoši od OrPo se mezitím vysoukali z auta – měli samonabíjecí pušky, důstojník od SD typický luger.


  „Jdeme z fronty,“ odpověděl Heinrich von Moltke a přeměřil si pro změnu speciálního policajta.


  „Kam? Lazaret už jste minuli,“ ušklíbl se nácek a podíval se po Ordnungspolizei. Jejich pušky udělaly klapy-klap a byly připravené ke střelbě.


  „Dezertéry poznám na první pohled. Říše vyhrává a vy prcháte z boje, vy svině?“ zavrčel a hrábl po své pistoli. Ani bych se nedivil, kdyby měl prostě v plánu nás na místě postřílet. Tyhle kurvy byly stejné jako NKVD na druhé straně. Lovili zoufalce, kteří nechtěli padnout za své psychopatické vůdce, a ještě měli pocit, že jsou mnohem větší vlastenci a lepší vojáci než kdokoliv, kdo krvácel v první linii.


  „Unesli mě, leutnante, unesli a znásilnili. Jsou to dezertéři!“ vykřikla v tu chvíli Skadi a rozběhla se k němu. Všichni se po ní podívali – všichni, i zmatení Švábi. My s Tamarou jsme ale pochopili, která bije. Zatímco hoši z OrPo zírali na germánskou blondýnu, já prostě udělal tři skoky a usekl náckovi ruku, ve které držel pistoli. Jedno se musí nechat – nepustil ji. Akorát už jeho zápěstí nebylo spojené se zbytkem těla.


  Řev, křik, střelba a smrt.


   



  * * *


   



  Skadi běžela pod ochranu Ordnungspolizei, zatímco oni začali zběsile pálit po mně a ostatních. Bylo nás na ně ale příliš mnoho. Prvního dostal Bardur kulkou do hrudi. Svou práci ovšem odvedly i pušky chlápků v zelených uniformách. Mně prostřelili levou plíci a Sergeje párek projektilů srazil k zemi. Pak ale vnadná germánská blondýna doběhla k nim a střelba ustala. Prvnímu prostě vrazila ruku do krku, stiskla mu ohryzek a vytrhla ho ven. Druhého srazila pěstí k zemi a pak na něj skočila. Orpák už to nerozchodil. Sletěl na záda pod její, pro něj neuvěřitelnou, silou a ona se mu zakousla do hrdla a pila. Jak ztratil dostatek krve, omdlel.


  „Krevní konzervy. Ještě teplé, dodané čerstvě z Berlína,“ prohlásil jsem. Ne moc nahlas. Bolela mě hruď a špatně se mi mluvilo kvůli poškozené plíci. Jsem fakt klikař.


   



  * * *


   



  Kromě krve a zbraní jsme čerstvé mrtvoly obrali i o uniformy. Vypadali jsme sice jak puzzle ze všech možných německých jednotek, ale zbavili jsme se alespoň kompromitujících maďarských mundúrů. Já si vzal ohoz od zmrda ze Sicherheitsdienstu. Když jsem ho z něho stahoval, ještě žil. Byl v šoku a nebránil se, ale pořád zůstával při smyslech.


  „Hele, víš, co by mě zajímalo?“ klekl si k němu Bardur, když jsem z něho stáhl kalhoty i kabát.


  Nácek zavrtěl vystrašeně hlavou.


  „Jak vypadá hajlování bez zápěstí. Schválně, zahajluj,“ popohnal ho Mongol.


  „Ty vole…,“ zastal jsem se nácka. Jako by nestačilo, že ho za chvíli vypijeme do dna.


  „Neser se do toho, chci vidět to hajlování,“ odbyl mě.


  „Heil… Heil Hitler,“ natáhl krvácející pahýl nácek.


  Bardur spokojeně pokýval hlavou.


  „Jo, je to přesně tak srandovní, jak jsem si myslel,“ ušklíbl se.


  „Jako válečný zajatec mám právo na…,“ začal Němec, ale Mongol ho neposlouchal.


  „Hm, ale ty nejsi zajatec, kundo, ty jsi krevní konzerva,“ vysvětlil mu Bardur a zlomil mu vaz.


  Pak přišel čas pít.


   



  * * *


   



  Wanderer W23S byl vynikající terénní vozidlo. Jasně, měl své mouchy, kvůli kterým se na začátku války přestal vyrábět a německá armáda dala přednost novějším značkám, ale dokázalo se nás do něj nasoukat všech sedm. Já jsem řídil – a to jsem byl jenom rád. Skadi a Heinrich von Moltke se tísnili na sedadle spolujezdce a Švábi vzadu. Docela jsem si tu jízdu užíval, protože jsem se konečně mohl soustředit na něco jiného než na momentální přežití. Míjeli jsme další kolony posil i zásobovací oddíly a také jednotky dělostřelectva, které mířily podpořit úspěšnou německou ofenzivu. Spokojeně jsem sledoval uniformy wehrmachtu s výjimkou občasných vojenských policistů či ošetřovatelek. Nikde žádné černé ohozy s runami SS, které by nás mohly varovat před případnými germánskými upíry. Zdálo se, že ti jsou už všichni zalezlí ve stalingradském pekle.


  Asi po hodině jízdy jsme opustili hlavní vojenské trasy. Sunuli jsme se polními cestami z udusané hlíny, projížděli lesy a občas kolem vypálených vesnic. V podstatě jsme nenarazili na jediného civilistu. Ti, co byli rychlejší, utekli za Volhu na stranu ovládanou Rusy, jiní zase táhli blíž do stávajícího německého zázemí, kde by mohli najít nějaké jídlo, nebo naopak ochránit své zásoby před věčně hladovou armádou. Každý tušil, že střet v téhle oblasti bude trvat dlouho a každý, kdo zde zůstane, riskuje život víc než kdekoliv jinde.


  Když začala padat tma, zajel jsem s autem hluboko do lesa. Našli jsme si místo chráněné ze tří stran hustším porostem a pak se vrátili zamaskovat stopy po našich kolech alespoň na stometrovém úseku sjezdu z polní cesty. Další dávka krve dala můj organismus naprosto do pořádku. Dokázal bych tak řídit ještě dva dny, v tom problém nespočíval. Spíš jsem nechtěl wanderer v noci někde zničit. Se světly jsem rozhodně jet nechtěl. Ze sovětské strany pod rouškou tmy létaly lehké bombardéry, které se snažily Němcům vracet údery, které jim uštědřovali přes den. Sověti v tom začínali být čím dál lepší, hlavně ženy známé jako noční čarodějnice. Šlo o 46. gardový tamaňský noční bombardovací letecký pluk složený pouze z pilotů bez pindíka. Tu přezdívku získaly od Němců, kteří jim říkali po svém Nachthexen. Pokud vím, nad Stalingradem tyhle šikovné potvory dosud nelétaly, ale jejich mužští kolegové nebyli o nic méně nebezpeční. No a také nám docházel benzín. Chtěl jsem auto maximálně využít a přes den nehrozilo, že se ztratíme a propálíme tak zbytečně benzín.


  Prohledali jsme terén, a když se na obloze objevily první hvězdy a z dálky první záblesky nočního bombardování na stalingradské frontě, vyrazila většina Švábů spát. My se Skadi jsme se ale vydali trochu dál od auta i provizorního tábora a lehli si do trávy. Vzduch pořád voněl létem, i když noc opět přinesla slušnou zimu. K ránu bude nejspíš zase mrznout a velmi rychle tak zežloutne a opadá listí.


  „Nesnáším Rusko,“ povzdechl jsem si.


  Skadi jen pokrčila rameny.


  „Za cara to byla skvělá země, ale teď? Stalo se z toho jedno velké vězení, kde se bachaři mezi sebou vraždí skoro stejně tak moc, jako vraždí své vězně,“ pokračoval jsem. Vzal jsem si do pusy stéblo trávy a žmoulal jej. Uklidňovalo mě to už od dětství.


  „Moc nad tím přemýšlíš,“ odpověděla mi.


  „Nejspíš jo, ale také mi chybí Praha. Ať se dělo cokoliv, Češi byli vždycky v pohodě. Vždycky sis mohl dát chlazený pivo, kořalku a zašukat s lehkou holkou i vdanou paničkou. Chybí mi to,“ přiznal jsem se.


  Skadi se nade mě nahnula, kousla do stébla a vyrvala mi ho z úst. Hned nato jej vyplivla na zem.


  „Potvoro,“ usmál jsem se.


  „Moc tu vaši díru přeceňuješ,“ protočila oči, ale pak si na mě obkročmo sedla a zamyšleně prohlásila: „Nemám pivo.“


  „Eh?“


  „Chtěl jsi pivo a lehkou holku. Nemám pivo,“ vysvětlila.


  „A jsi lehká holka?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Nikdy jsem nebyla. Spíš něco jako vdaná panička. Ale teď jsem asi za děvku,“ odvětila a rozepnula si knoflík na uniformě. Byla jí docela velká. Tedy teď už ne, když si ji sundala a hodila vedle do trávy, stejně jako potrhanou košili. Světlo hvězd se odrazilo od jejích velkých prsou. Neodolal jsem a sáhl si na ně. Skadi vzdychla a začala se bokem třít o můj rozkrok. Netrvalo to dlouho a ztvrdl jsem. Zajela rukou dolů a rozepnula si kalhoty a pak udělala to samé i mně. Trochu si poposedla a převalila se do trávy. Během okamžiku měla rozepnuté a sundané boty a pak stáhla i své kalhoty. Za chvíli ležela v trávě nahá, zatímco já si sotva sundal mundúr. Nahnula se ke mně a začala mi sát penis. Trošku mi tím zkomplikovala svlékání, ale ocenil jsem stupňující se rozkoš.


  „Co je to?“ řekl jsem najednou nepřítomně.


  Přestala mě sát a zmateně se mi podívala do očí.


  „Ta runa. Všiml jsem si jí ještě v továrně. Připomíná mi starogermánské runy,“ vysvětlil jsem. Penis mi pomalu ochaboval, ale stejně jsem si nemohl pomoci.


  „Jsou pradávné, skandinávské,“ odvětila.


  Překvapilo mě to.


  „Kolik ti je? Myslel jsem…,“ začal jsem, ale ona se odtáhla.


  „Dívky by měly mít svá tajemství, ne?“ mrkla na mě, lehla si na záda a roztáhla nohy. „Pokud si chceš povídat, tak se nabídnu Bardurovi. Třeba nebude řešit nějaké staré tetování,“ povzdechla si. Mávl jsem rukou a položil se do trávy vedle ní. Levačkou jsem jí zajel mezi nohy a přiložil svá ústa na její. Netrvalo dlouho a můj penis opět ztvrdl. Ruku jsem přesunul na její ňadra a vklouzl do vlhké pochvy. Začal jsem hned divoce přirážet a Skadi vzdychala stále rychleji a hlasitěji.


  „Udělej se do mě,“ zašeptala po pár minutách a já nebyl ve stavu jí odporovat.


   



  * * *


   



  Vrátili jsme se k tábořišti a já sklopil sedačky wanderera, aby se na nich dalo pohodlně vyspat ve dvou. Skadi zavřela oči a okamžitě usnula. Alespoň tak vypadala. Podezíral jsem ji, že se se mnou prostě jenom nechtěla bavit o těch runách. A nešlo o jediné téma, které jsem s ní chtěl probrat. Hlavou mi pořád vrtala slova jako Siegfried a Kriemhilda – hesla, díky kterým jsme přesvědčili Hertu, že jsme členy germánského klanu. Jediné, co mě uklidňovalo, byla skutečnost, že ji Lothar chtěl zabít. Pokud by nás Skadi zradila, nejspíš bych ve sklepě stalingradské pošty visel na háku vedle von Moltkeho a slyšel něco jako: „A bude libo odřezat vám maso od kosti spíš sekáčkem, nebo rezavým nožem, dobrý muži?“


  Navzdory starostem se mi podařilo usnout a probrat se, až když ranní slunce vysoušelo rosu na ukořistěném automobilu.


   



  * * *


   



  Ke shromaždišti germánských renegátů jsme se dostali až odpoledne. Zdržela nás prázdná nádrž. Wanderer naposledy škytl krátce před polednem. Nechali jsme ho odstaveného na poli s nesklizeným obilím, které nejspíš brzy začne hnít, a vyrazili dál pěšky. Pro jistotu jsem ještě prohledal kufr auta, jestli tam třeba neobjevíme nějaké poklady. Voda, pár konzerv s hovězím a fazolemi a balík vydání novin Der Stürmer, kde jsme se mohli dočíst akorát o nepřemožitelnosti německé armády, nám byly k ničemu. Uzmul jsem jenom pár krabiček s cigaretami značky Egypt, vyrobených ve starém dobrém protektorátu Böhmen und Mähren. Vůdce sice kouření tabáku nenáviděl, svým vojákům ale na frontu posílal to nejkvalitnější zboží.


  Přes hluboký borovicový les jsme pokračovali s velkým rozestupem – vepředu šel Heinrich von Moltke a Švábi o dobrých sto metrů vzadu, nebáli jsme se, že uteče, báli jsme se, že nás jeho kamarádi rozstřílejí protiletadlovým kanonem. Nerozstříleli. Naopak. Po výměně smluvených hesel s upírem, který se skrýval zpola zakopaný v kořenech starého stromu, nás hlídka s nadšením odvedla do rozlehlé dřevěné hájovny.


  „Heinrichu!“ rozeřval se chlápek v uniformě wehrmachtu.


  „Johanne,“ usmál se Prus a krátce se objali. Všem nám došlo, že nás přivítal Johannes Ehrlich, muž, po kterém nechala Gudrin a její poskoci pátrat celou německou armádu. Šlo o muže s nečekaně velmi starou vizáží. Vypadal jako dobře udržovaný sedmdesátník. To znamenalo, že se stal upírem právě v tomhle věku. Takoví lidé bývali výjimkou. Většinou se člověk dočkal přeměny na vrcholu sil. Nejspíš jeho hodnota pro klan nespočívala v síle, ale v něčem jiném. Ehrlich si nás jenom krátce prohlédl a spolu s hlídkou nás zavedl do hájenky. Už ve dveřích mě zarazila intenzivní vůně pečeného masa. Renegáti museli mít mezi sebou dost obyčejných lidí. Prošli jsme přes šatnu i malou místnost a ocitli se v hlavním sále. Celý ho zdobily lovecké trofeje. Hlavně majestátní jeleni s rozvinutým parožím, ale i kanci, vlci a lišky. Uprostřed stál masivní podlouhlý stůl vyrobený z lakovaného borovicového dřeva a za ním seděla skupina devíti upírů – sedmi mužů a dvou žen. Poznal jsem hned, že patří k Bratrstvu krve – ty arogantní obličeje s očima, které viděly pár století lidského bytí, válek, povstání i úpadku národů a států, to je okamžitě prozradilo. S výjimkou dvou mužů, kteří měli na sobě letní uniformy Afrikakorpsu, si všichni oblékli civilní oblečení. Většina něco pohodlného, spíš sportovní nebo lovecké komplety, ale jeden muž měl na sobě frak a před sebou na stole položený cylindr. Jedna z žen měla jednoduché tmavě modré šaty, které by se hodily klidně do středověku, stejně jako na ples filmových hvězd na Barrandově. Druhá si jako dnešní outfit vybrala vypasovaný jezdecký oblek. Ve svých špinavých, potrhaných a páchnoucích uniformách jsme si před nimi připadali jako ubožáci.


  Na to jsme ale byli zvyklí, my jsme byli Švábi.


   



  * * *


   



  Germáni chvíli mlčeli, ale nakonec promluvil chlápek ve fraku.


  „Ehm, Heinrichu, to jsou Ivanovi vyslanci?“ pronesl poněkud nedůvěřivě. Popošel jsem trochu blíž ke stolu a rozbil tak chumel Švábů.


  „No, vlastně jsme. Měli jsme ale přivést pana von Moltkeho na jednání s Ivanem. Situace se ovšem trochu zkomplikovala,“ pokrčil jsem rameny. Ofrakovaný týpek chtěl nejspíš pronést nějakou jedovatou poznámku, ale nedostal se k tomu. Vedle něj sedící muž v uniformě prudce vyskočil a ukázal do skupinky Švábů: „To je Freya!“


   



  * * *


   



  Chvíli jsem nechápal, co se děje, ale pak se semlela spousta věcí najednou. Muž v uniformě vylovil odněkud, nejspíš ho měl pověšeného přes židli, schmeissera a namířil na naši blondýnu. A nebyl sám. Každý z germánských upírů vytáhl minimálně pistoli. Chlápek ve fraku vzal do ruky svou hůlku, dvakrát pootočil koncovou hlavou a tasil tenký meč. Měl vážně styl.


  „Ty děvko!“ zařvala žena v jezdeckém oděvu, a dokonce vyskočila na stůl. V rukou se jí objevil trošku obstarožní, ale pořád funkční revolver s dlouhou hlavní.


  Švábi mají pár pravidel. Většina se týká chlastání, šukání a ustupování, ale jedno je o tom, že spolu držíme bez ohledu na okolnosti. Během pár sekund jsem v prackách držel walther a luger a mířil právě na ženu. Ostatní odjistili své samopaly a pušky.


  Stačilo, aby kdokoliv zmáčkl spoušť, a uvnitř hájenky se rozpoutá masakr.




  Freya


   
[image: sdot]



   



   



  „Rytíři Theodoriku, princezno Alruno,“ usmála se Skadi a pokývala na ně hlavou, jako by vítala staré známé.


  Málem ji ale přes hluk, který dělali germánští renegáti, nebylo slyšet. Jak jsem pochopil, oni dva zmínění ji poznali osobně, další reagovali pouze na jméno, které je vážně dost rozčílilo. Chlápek ve fraku zasunul meč a vytáhl zpoza stolu německý kulomet MG 34 se sedlovým zásobníkem. S tím by mě i Skadi mohl poslat definitivně na věčnost.


  „A dost, kurva!“ zařval jsem a kupodivu to fungovalo. Všichni se na mě podívali a zmlkli. Své zbraně ale neschovali. Teď ovšem mířili nejen na Skadi, ale i na mě. Abych využil změny situace, zajistil jsem obě své pistole a schoval je za opasek. Ostatním Švábům se nechtělo, což jsem chápal a vlastně i kvitoval s povděkem. Pořád musí být někdo připravený opětovat případnou palbu, i kdyby na nás přišla omylem. Volnou rukou jsem každopádně ukázal na chlápka v uniformě kapitána Afrikakorpsu.


  „Vy, Theodore, mluvte,“ vyzval jsem ho.


  „Theodoriku,“ opravil mě, ale přitom také schoval zbraň a trochu se vyprsil, jako by se snad chystal promluvit k davu, který bude hltat každé jeho slovo.


  „Ta žena je Freya, sestra Gudrin a vůdkyně Luny!“ pronesl a nyní jako by jeho slova získala těžký přízvuk středověké němčiny.


  „Ehm, jasně,“ ohrnul jsem pravou část rtu. „Vůbec netuším, co tím chcete říct. Můžete poskytnout i nějaké vysvětlení pro nás, slovanský odpad? Fakt by to bodlo, Tedy,“ pronesl jsem. Jméno jsem mu znovu zkomolil schválně. Ta jeho nabubřelost mě začínala dost štvát. Já zase pro změnu naštval jeho. Než ovšem stačil nějak reagovat, udělala dva kroky dopředu Skadi.


  „Luna dávno padla a s ní její ideály. Je to tisíc let. Nevíte nic o tom, co se tenkrát stalo. Většina z vás nežila a vy dva jste byli sotva novozrozenci,“ pronesla a pohodila hlavou k Theodorikovi a Alruně. Ti vypadali, že na ni každou chvíli zaútočí, a zase začali vykřikovat a vztekat se. S nimi pak ostatní germánští renegáti.


  „Ty vole, to je nějaký moderní divadlo? Já podobný sračky viděl v Paříži, když jsem byl na prcanou v Moulin Rouge a vypadalo to stejně. Akorát při tom černošky vyhazovaly nohy vysoko do vzduchu a jeden jim mohl vidět růžovoučký kundičky,“ vstoupil do debaty Bardur. Navzdory situaci jsem se zasmál, stejně jako ostatní Švábi. Germáni naopak zůstali konsternovaně stát a civět na nás. Jestli měli vůči Slovanům nějaké předsudky, naplnili jsme je jistě dokonale.


  „Ona a její stoupenci zabíjeli členy Bratrstva krve. Tvrdili, že upíři se nesmí množit a sílit, že každý novozrozenec je hřích proti vůli bohyně Sangot,“ rozetnula situaci Alruna a nervózně protočila bubínek ve svém revolveru. Černovlasá Germánka vypadala v tom svém jezdeckém ohozu vážně sexy.


  Otočil jsem se ke Skadi – jen pokrčila rameny. Překvapilo mě to. O Luně ani Freye jsem nikdy neslyšel. V té době jsem také ještě nežil, ale Veronika měla obsesi vyprávět mi o všem, co se v Bratrstvu krve stalo od pradávných časů, včetně legend o údajné bohyni Sangot, naší stvořitelce. Možná prostě Freya-Skadi byla pro Slovany jen nepodstatná epizoda v dějinách. Zato pro Germány představovala červený hadr.


  „Hele, jestli tomu dobře rozumím, tak jde o nějaký starý spor, a co se vaší dohody s Ivanem týče, nehraje v tom Skadi žádnou roli,“ nadhodil jsem opatrně. Byla to ale rána na solar.


  „No, jistě,“ odpověděl tentokrát Johannes Ehrlich a rozpačitě se podíval na Alrunu a Theodorika a dodal: „Ale pokud je to doopravdy Freya, může být všem nebezpečná.“


  „Je to ta děvka, poznala bych ji kdykoliv!“ zakřičela na to konto madam Alruna.


  „Hele a už prrr, v tuhle chvíli je to hlavně moje děvka, takže bych prosil trochu zdrženlivosti, než mi ji odděláte,“ pronesl jsem v Bardurově duchu, ale Skadi se na mě zamračila:


  „Jane, prosím…“


  Zmlkl jsem a Skadi pohodila vlasy, aby jí nepřekážely před očima, než ovšem něco řekla, promluvil zase Johannes Ehrlich.


  „Musíte pochopit, že Freya je něco jako noční můra. Nikdy se neprokázalo, že je mrtvá. Pokaždé, když v minulosti někdo zavraždil člena germánského klanu a nebylo jasné, že by za tím stáli naši nepřátelé, vždy se předpokládalo, že to byla ona. Možná to skutečně byla ona,“ vysvětlil s pohledem na mou stávající milenku.


  „Nikoho z vás jsem nezabila skoro tisíc let, tedy pokud to náhodou nebyli vrazi, které v mých stopách poslala má sestra. Od rozprášení Luny jsem se jen skrývala. A když už mě málem Gudrin dostala, utekla jsem pod ochranu slovanského klanu. Mám stejný zájem jako vy zbavit se své sestry. Až se tak stane, můžete si se mnou dělat, co chcete,“ pronesla tiše a myslím, že tím všechny překvapila. Někteří dokonce sklonili své zbraně. To byla situace, kterou jsem pro uklidnění konfliktu musel využít. Pokrčil jsem rameny a gestem vyzval ostatní Šváby, aby schovali bouchačky. Neochotně, ale přece to udělali. Myslím, že z nejhoršího jsme byli venku.


  „Skadi je členka slovanského klanu. Prostě ji nemůžete zabít, nebo žádná dohoda nebude,“ podíval jsem se úkosem na Germány. A oni se podívali na sebe. Neradi, ale přece nakonec přestali mířit našim směrem a postupně zajistili své smrticí hračky. Jen chlápek ve fraku ještě párkrát výstražně zamával ve vzduchu svým mečem a pak ho nonšalantně zasunul zpátky do hůlky. Schoval i kulomet. Nejdéle trvalo skrýt zbraně Theodorikovi a Alruně. Dávalo to smysl. Oni byli nejspíš jediní, kteří zažili časy, kdy Skadi-Freya řádila v jejich řadách.


  Vlastně mě to nepřekvapilo. Ty runy včera v noci… Došlo mi, že bude starší než já. A nejspíš už dávalo i smysl, proč se nakonec ukryla u Slovanů, pokud ji Gudrin stovky let pronásledovala. Její historka o tom, jak se s ní pohádala kvůli muži, musela být falešná. Otázkou zůstávalo, v čem všem mi ještě lhala.


  „Ručíte za ni?“ zeptal se Ehrlich.


  Tuhle otázku jsem položil sám sobě asi o sekundu dříve. Neuměl jsem na ni odpovědět. Tedy sobě. Ehrlichovi jsem ale řekl: „Ano.“


   



  * * *


   



  O něco později nám nabídli ubytování – jeden větší pokoj se čtyřmi postelemi. Já s Markem jsme si ustlali na zemi. Moc jsme spolu nemluvili, spíš jsme řešili jenom organizační věci. Všichni jsme byli rádi, že jsme se dostali na místo, kde jsme byli alespoň chvíli v klidu a bezpečí. Upíří tělo sice vydrží hodně, ale psychika, ta zůstala každému lidská. I když jsme nepotřebovali moc spát kvůli případné regeneraci, spánek pomáhal dát se dohromady psychicky, což bylo často mnohem důležitější. A nešlo jen o spánek, ale i o takové rituály jako mytí. Hájenka měla studnu a sluneční sprchu. Ehrlich nám ji ukázal a povolil, abychom ji využili. Zatímco se do ní ostatní nahrnuli, já s von Moltkem jsme se vrátili do hlavní místnosti. Zůstala v ní většina germánských upírů. Jejich napětí o něco polevilo, když jsem se vrátil bez Skadi. Přesto se na mě okamžitě vrhli a začali se dožadovat informací, kdy nám Ivan pošle posily.


  „Vy přece nejste ta elitní jednotka, kterou nám von Moltke sliboval, že?“ pronesl po chvíli muž ve fraku.


  „Eh, nebyli jsme představeni,“ usmál jsem se na něj, abych ho trochu vyhodil ze stavu agresivní naštvanosti.


  „Baron Hans von Hoffenburg,“ vysekl rychlou pruskou poklonu.


  „Díky. Vévoda kníže Jan Bezzemek,“ chytl jsem ho za ruku a potřásl jí. Docela ho to překvapilo. Mě taky. Žádné takové tituly jsem neměl. Ještě za lidského života jsem byl králem Janem Lucemburským pasován jen na rytíře, ty ostatní jsem si vymyslel. Štvalo mě, jak na tom tihle páprdové s modrou upírskou krví trvali.


  „Pane barone, my jsme elitní jednotka, ale samozřejmě chápu, že jste počítali s většími posilami,“ pronesl jsem lehce blahosklonným hlasem a vzpomněl si na ty chudáky, co je Lothar postupně umučil ve sklepě stalingradské pošty. „Každopádně pro eliminaci Gudrin bude potřeba, abychom vám pomohli více. Nezbývá vám než vydržet. Musíme se probít zpátky k našim.“


  „A nemohl byste se s Ivanem prostě spojit vysílačkou?“ zeptal se von Moltke.


  „No, vlastně,“ podrbal jsem se na hlavě a připadal si jako pitomec.


  Tak to holt bylo. V mých časech se zprávy předávaly pomocí poslů nebo holubů. Vysílačku jsem ovládat uměl, ale holt jsem si na takové spojení nedokázal zvyknout. Pořád jsem měl v hlavě zažité postupy z časů mečů a koní.


  „A máte nějakou vysílačku?“ dostal jsem ze sebe nakonec.


  „Máme jich docela dost, samé novinky z Berlína,“ vypjal hruď Johannes Ehrlich.


   



  * * *


   



  „Jsem jako loď bez plavců,


  v divém vlnobití,


  jak pták, který letí tak,


  jak ho vítr chytí.


  Nic mne spoutat nemůže,


  k lotrovstvu a pití


  přitáhnou mě lumpové


  na tenounké niti.“


   



  Šlo o úryvek z básně Zpověď od středověkého básníka Archipoety. Ty verše jsem miloval a ještě za lidského života pár jím inspirovaných i sám napsal. Byl to ale brak. Na rozdíl od jeho tvorby. Ovlivnil celou poezii na dlouhá staletí dopředu. Pamatuji si, že jednou jsem opilý tuhle báseň Veronice recitoval v českém překladu. Hrozně se smála a mě překvapilo, že ji vůbec zná. Pronesla pár veršů v italské a německé verzi a pak mi o Archipoetovi vyprávěla. O tom, jak dokázal pít, milovat se i bít. Prý mu nabídla, aby se stal členem Bratrstva krve, ale odmítl. Řekl jí, že život je krásný právě proto, že je krátký, a pokud by nebyl krátký, nedokázal by jej hladově vychutnávat. Něco na tom bylo.


   



  „Já vím: měl bych vážný být,


  že mi chybí píle…


  jenže mně je milejší


  žert a kratochvíle.


  Venuše si nehledá


  duše zarputilé,


  zato když dá rozkaz mně,


  vykonám jej čile.“


   



  Střídal jsem různé sloky Zpovědi pořád dokola. Vysílali jsme už asi hodinu a vystřídali několik frekvencí, které jsme jako Švábi používali při přijímání rozkazů od vedení klanu. Problém spočíval v tom, že jsme aktuálně neměli žádná domluvená hesla pro spojení a všechna stará už dávno přestala platit. Jenže Veronika naštěstí byla u vysílačky nebo ji spíš někdo duchapřítomně přivolal.


   



  „Kráčím cestou širokou,


  kterou chodí mládí.


  Nač bych o spasení dbal?


  Ctnost je harampádí!


  Starám se jen o tělo,


  rozkoš, slast mě svádí


  a k všem věcem duchovna


  točím se svou zádí,“


   



  ozvalo se konečně z druhé strany. Hlas zkreslený reproduktorem patřil podle všeho Veronice.


   



  „Teď však s prosbou o milost,


  k tobě, pane, kluši,


  sladce mřu a hubím se.


  Jak? Jen nastav uši!


  Sotva krásku uvidím,


  už mi srdce buší


  a hřeším s ní tělesně


  nebo aspoň v duši.“


   



  Zareagoval jsem a pak jsem jí předal ty nejdůležitější informace. Germáni okolo nás jenom nechápavě zírali.


   



  * * *


   



  Vrátil jsem se do pokoje a všechno vysvětlil ostatním. Vzal jsem obě pistole a položil je na noční stolek. Všude okolo se válelo naše vybavení a oblečení. Skadi seděla na posteli. Stejně jako ostatní využila sprchy a teď jenom v potrhané košili mlčky čekala, co se bude dít. Na stole svítily dvě svíčky. Mohlo už být dlouho po půlnoci, když jsem ukončil spojení s Veronikou.


  Protáhl jsem se a pak si sedl na postel vedle ní.


  „Měla bys nám říct pravdu,“ řekl jsem a ostatní Švábi jenom pokývali hlavami. Tohle bylo důležité. Nikdo z nás nebyl svatý. Stát se Švábem znamenalo mít vroubek, být Šváb znamenalo dělat věci, na které nikdo jiný neměl žaludek, a přežít jako Šváb, to jednomu museli ostatní Švábi věřit. Mohli jste mít tajemství, ale nikdy to tajemství nesmělo ohrozit druhy ve zbrani.


  „Mají pravdu s Lunou,“ hlesla po chvíli potichu Skadi, protáhla se a klidným hlasem pokračovala. Jak se nořila stále hlouběji a hlouběji do minulosti, přešla pomalu z ruštiny, kterou jsme běžně mluvili, do němčiny a chvílemi i do její nejstarší podoby, které jsem měl sám problém porozumět a musel ji poprosit, aby se vrátila k ruštině.


  Ji i Gudrin proměnil stejný muž. Přišel z Egypta a obě sestry si oblíbil. Učil je tajemství Bratrstva krve a pomáhal jim budovat nový silný klan. Velmi ctil tradice a vštěpoval jim, že proměněnců musí být velmi málo, že proměnu si zaslouží jenom ti nejlepší z lidí. Obě sestry jej poslouchaly na slovo a učení, které od něj získaly, předávaly částečně dál, když učily svůj kmen a také další, kteří se k nim přidali. Obyčejní lidé obě považovali za bohyně, zvláště Freyu, kterou měli Germáni raději než její horkokrevnou sestru.


  „Desetiletí ani staletí pro nás nic neznamenají, a tak když mi náš Otec nabídl, že s ním mohu vyrazit setkat se s nejstaršími z členů Bratrstva, neváhala jsem ani chvíli. Procestovali jsme Egypt, žili několik let v Jeruzalémě, prošli celou Afriku, a nakonec se po letech vrátili do Germánie. V té době jsem si začala říkat Skadi. Ze vzpomínky na Freyu se totiž mezitím stal božský kult. Nechtěla jsem lidem, kteří nám sloužili, komplikovat už tak nesnadné soužití s bohyní Gudrin,“ pronesla a pak se odmlčela.


  „Nech mě hádat – když jste se vrátili, zvykla si Gudrin na to, že vládne klanu, a přichystala vám pěkný překvapení, co?“ nadhodila Tamara.


  „Jo, tak nějak. Ne hned, ale po čase mi navrhla, abychom se Otce zbavily. Odmítla jsem. Myslím, že to čekala, protože jsme zrovna byly v mém starém chrámu a stačilo, aby zapískala a vrhlo se na mě několik jejích Synů. Spoutali mě, a jak dopadl Otec, myslím není třeba dodávat. Já skončila svázaná v podzemí v péči mistra Lothara,“ vysvětlila.


  Opět odmlkla. Ostatní nechápali, o čem je řeč, ale já to věděl moc dobře. Proto ten její strach, proto ta dohoda s Lotharem. Jasně, v té době ještě nebyl ostnatý drát, ale věřím, že Lothar uměl i z bronzu vyrobit spoustu rafinovaných hraček na mučení.


  Vzal jsem Skadi za ruku, ale ona pokračovala.


  „Po pár letech se mi podařilo uprchnout díky mým Synům a Dcerám, kteří se nechtěli smířit s Gudrininou vzpourou. Párkrát se nám málem podařilo ji zabít, ale nakonec…“


  „Nakonec ses stala psancem a skončila u nás,“ dořekl jsem za ni.


  Jen pokývala hlavou.


  „Říkali jsme si Luna. Nešlo nám ale nikdy o zabíjení novozrozenců. To si vymyslela Gudrin, aby nás očernila a pohnala proti nám celý germánský klan,“ dořekla.


  „Jak já to vidím…,“ pronesl nakonec Bardur, vstal z postele, popošel ke stolu na konci místnosti a sklonil se pod něj, „… měli bychom to zapít,“ dodal a ukázal nám dvě láhve s čirou tekutinou.


  „Kdes to šlohnul?“ usmál se Sergej.


  „Dole v kuchyni. Asi to tu zůstalo po předchozích majitelích. Není to vodka, jen nějakej vypíčenej skopčáckej šnaps. Ale má to sílu,“ odpověděl a hodil po mně jednu flašku.


  Chytl jsem ji a odzátkoval. Musela mít dobrých šedesát procent. Na pořádnou opici pro všechny ty dvě láhve stačit nebudou, ale alespoň něco.


  „Tarakany!“ zařval Bardur a pořádně si přihnul.


  „Tarakany!“ odpověděl jsem, napil se a poslal láhev dál.


  Když dopil poslední, vyčistil se mezi námi vzduch. Bardur se Sergejem na sebe zase začali dorážet a Tamara všechny provokovat. Jen Marek mlčel. Netáhl to s naší partou tak dlouho, sotva dva roky, a vlastně nám nikdy neřekl, co provedl. Neptali jsme se.


  „Ty, Maďare,“ ukázala na něj prstem Kazachstánka. Marek si povzdechl. Jasně, byl to debilní vtip, ale upír ze slovenských Tater už dávno pochopil, že na debilní vtipy jsme byli vysazení.


  „Znovu jsi prokázal, že nejsi žádný sráč a patříš mezi nás,“ prohlásila a zabodla mu prst do hrudi. Trochu se jí leskly oči alkoholem. Marka to překvapilo. Podíval se na Sergeje s Bardurem a oni oba souhlasně pokývali hlavou.


  „Já… díky,“ odpověděl. Ocitl se v slušných rozpacích.


  „Neděkuj a vyber si odměnu,“ prohlásila Tamara a sundala si košili. Nic pod ní neměla, jen svá obrovská prsa. Hned nato si za pochechtávání svých starých parťáků sundala i kalhoty a otočila se.


  „Kde je vyšpuleno,“ zasmál jsem se a Bardur se Sergejem začali slovenského upíra rozdováděně hecovat, aby si vybral odměnu.


  Nenechal se dlouho pobízet.


  A ostatní vlastně také ne. Jen co do Tamary poprvé nesměle přirazil, začali se svlékat a hrát si s jejími prsy a následně využívat i její ústa. Tamara to takhle měla ráda. Ale vždycky si pečlivě vybírala, s kým bude či nebude tyhle hrátky provozovat.


  „Jste zvěř. Dokonce i na měřítka mých časů,“ usmála se na mě nesměle Skadi.


  „Já vím a je nám to u prdele. Jsme Švábi, zítra můžeme být mrtví. Když si můžeme užít, uděláme to,“ odvětil jsem.


  Pokývala hlavou.


  „Nejsem tak opilá jako v té továrně,“ pronesla, když jsem jí začal rozepínat košili. Nebránila se, jen se tvářila trochu ostýchavě.


  „Ale jsi Šváb. Vzali jsme tě mezi sebe,“ odpověděl jsem.


  „Máš pravdu, jsem Šváb. Patřím k vám,“ řekla a přetáhla si košili přes hlavu.


  Nemilovali jsme se. Šukali jsme. Šukali jsme jako zvířata. Sergej, Bardur a Marek, svým výstřikem do Tamařiny kundy slavnostně přijatý mezi elitu Švábů, si to s ní rozdali ještě několikrát a já šukal Skadi, nebo vlastně Freyu. Sestru ženy, která byla naším odvěkým nepřítelem. Ale teď to bylo jedno. Teď byla Šváb jako já a jediné, o co mi šlo, bylo pořádně ji vyšukat.


  Když jsem jí ho narval až po koule do pusy, začal Bardur zpívat:


   



  Oči čornyje, oči strastnyje!


  Oči žgučije i prekrasnyje!


  Kak ljublju ja vas! Kak bojus ja vas!


  Znať, uviděl vas ja v nědobryj čas!


   



  Usmíval jsem se. Bylo mi jasné, že dole nás slyší germánští renegáti a nejspíš si o nás nemyslí nic dobrého. Vlastně mě ta myšlenka dost bavila.


   



  * * *


   



  Uplynuly dva domluvené dny. Většinu času jsme byli se Šváby zalezlí v pokoji a hráli kostky nebo karty. Večírek té noci už jsme nezopakovali. Hlavně proto, že se nám nepodařilo sehnat další šnaps. S Germány jsme komunikovali velmi výjimečně. Nechtěli jsme, aby je Skadi moc popouzela, a tak jsme zůstávali v pokoji pod střechou a s Germány mluvili buď Bardur, nebo Sergej. Co byla výhoda – naše těla se dala dohromady a spravili jsme i svou výstroj a mundúry. Germáni měli k dispozici různé kusy německých uniforem – od běžné výstroje wehrmachtu přes tankistické ohozy, kousky z Afrikakorpsu po něco od SS. Probrali jsme se tím a nakonec vypadali jako směs všech možných německých armád. Získali jsme i nějaké zbraně – hlavně pistole a také náboje. To mě potěšilo nejvíc, střelivo jsem potřeboval. Navíc jsem získal druhý walther, a mohl tak luger věnovat Skadi.


  V noci jsme pak všichni vyrazili na místo, jehož koordináty jsem podle Ehrlichových instrukcí předal Veronice během dalšího vysílání. Jeli jsme na nákladních vozech. V tom našem se nacházeli po zuby ozbrojení upíři vedení rytířem Theodorikem a Alrunou, která měla v prackách německý kulomet MG 34 s nábojovým pásem dlouhým snad kilometr.


  Upíři nebyli jediní, kdo nás provázel. V obrněných vozech s námi jelo několik desítek lidských vojáků. Spousta z nich měla uniformy Afrikakorpsu. Jak se sem dostali z Afriky, mi bylo záhadou, ale chápal jsem, že i renegáti musejí mít před námi nějaká tajemství. Jejich tábor stál kousek od hájovny. Část z něj jsem sledoval z našeho okna. Kromě nákladních aut a obrněných vozů měli k dispozici i pět tanků Panzerkampfwagen III, ovládaných lidskými posádkami. Renegáti měli evidentně problém s masivním množením upírů, jaké provozovala Gudrin.


  Po půlnoci se celá kolona rozpadla. Některé vozy zastavily na cestě, vojáci vyskákali a zaujali obranná postavení. Další zmizeli do všech stran. My se dostali přes menší lesík na širokou planinu opasenou dobytkem. Za pomoci vojáků jsme vzali z našeho náklaďáku kanystry s benzinem a rozestavěli se na pláni. Ve dvě hodiny přesně jsme je rozlili a benzín zapálili. Ustoupil jsem několik metrů od hořící louže a sledoval oblohu. Moc jsem toho nevykoukal. Většinu nebe zahalily černé hutné mraky. Jen občas za některým z nich probleskla hvězda. Benzín dohořel a na zemi zůstalo jen pár řeřavých uhlíků. Museli jsme proto přistoupit k náhradnímu řešení – škrtl jsem sirkou a zapálil svíčku v malé lucerně. Tu jsem pak postavil vedle vypálené plochy. Právě včas. V tu chvíli jsem totiž konečně zaslechl hlas motorů burácejících oblohou. Ostatní udělali rychle to samé, co já. Myslím, že už to ale nebylo třeba. Mezi mraky se objevilo břicho prvního těžkého bombardéru Tupolev TB-1 a začali z něj vyskakovat parašutisté. Za chvíli se skrz mraky prodral další bombardér a za ním ještě jeden.


  Hvízdnul jsem na ostatní Šváby. „Vyhodili tři bedny s vybavením. Vítr je mrdne na východ, měli bychom vyrazit!“ křiknul jsem a ukázal na největší padáky, které se nekontrolovaně řítily dost daleko od námi vytyčeného místa dopadu.


  „Naši vojáci si s tím poradí, nechci, abyste někam zmizeli,“ obořil se na mě ale baron Hans von Hoffenburg. Ani noční výjezd do terénu jej nepřiměl se převléct ze svého fraku. V ruce dokonce stále měl i svou hůlku. Jen v koženém pouzdře za pasem se mu houpal luger.


  Pokrčil jsem rameny a hvízdnul na zbytek týmu, aby se na bedny vykašlal a přenechal hledání materiálu renegátům. Netrvalo dlouho a na shromaždiště začali doskakovat první výsadkáři – pochopitelně ruští upíři.


   



  * * *


   



  Znal jsem je skoro všechny. A drtivou většinu z nich jsem nesnášel. City byly nejspíš oboustranné, akorát oni mnou spíš pohrdali. Jako prvnímu jsme pomohli sbalit padák chlápkovi jménem Stepan Solovjov. Pokud se nepletu, narodil se za přednapoleonských časů a právě v boji s francouzským imperátorem se vyznamenal jako husar. Patřil mezi nejvyšší velitele Ivanových oddílů. Párkrát jsem pod ním bojoval. Nebyl to až tak špatný chlap, jako byl prostě na můj vkus příliš autoritativní velitel. A já měl s autoritami problém.


  „Hele, Švábi, a ještě tolik. Vás je fakt těžké zašlápnout, co?“ pozdravil nás. Kupodivu jsem v jeho hlase pocítil i trochu respektu.


  „Někdy si to zkus a pochopíš,“ odplivl si Bardur a představil mu Johannese Ehrlicha. Oba se poměrně rychle domluvili na organizaci celé operace a my se stáhli na okraj lesa, kde parkovala většina prázdných náklaďáků. Lehli jsme si do žloutnoucí trávy a občas sledovali, jak se kolem nás množí slovanští upíři. Dopadali velmi elegantně, balili padáky a seřazovali se podle dříve rozdělených skupin. Všichni měli na sobě sovětské uniformy s různými důstojnickými hodnostmi a jednotnou výzbroj – samopaly PPŠ-41 Špagin s bubnovým zásobníkem, pistoli Tokarev a dva útočné granáty. Nakonec se jich seřadilo třicet. To bylo skoro deset procent celého slovanského klanu. Rozběhli se na okraj pláně a někteří z nich zapálili ruční světlice, a když dohořely, odpálili další. Za chvíli jsme zjistili, na co čekají – nízko nad lesem letěl Polikarpov Po-2, poměrně zastaralý dvouplošník sovětského letectva, který už dávno nestačil nejmodernějším strojům luftwaffe.. Jeho výhoda ovšem spočívala v neuvěřitelně tichém motoru. Němci mu kvůli tomu trošku výsměšně říkali šicí stroj, zatímco Rusové, čert ví proč, zase kukuruznik – sekáč kukuřice. V noci dokázal naprosto nenápadně proletět skrz nepřátelské linie. Navíc díky své lehké konstrukci – vážil sotva 700 kilo – mohl přistát prakticky kdekoliv. V tomhle případě na poli.


  „Vole, nějakej papaláškej pičus, co se bojí skákat padákem,“ ušklíbl se Sergej.


  Měl pravdu, tedy částečně. Myslím, že zrovna on nikdy padákem neskočil, ale hlavně jsem věděl, kdo to letadlo řídí – Veronika. Milovala tyhle stroje, a poznal jsem dokonce, že šlo o její osobní mašinu. Sotva vyskočila z místa pilota, hnal se k ní Solovjov. Zasalutoval jí, ale pak hned přiskočil k druhému místu, aby pomohl vystoupit jejímu pasažérovi.


  „Ta kurva Ivan,“ zaklela potichu Tamara.


   



  * * *


   



  Johannes Ehrlich s Ivanem si vyměnili pár slov a nasedli do náklaďáku, který se ocitl uprostřed kolony vracející se zpět na základnu renegátů. Do aut naskákal také kompletní slovanský výsadek i s bednami, které dopadly zvlášť. Jenom pět upírů zůstalo hlídat polikarpova. My ostatní opět pod dozorem Alruny nastoupili do posledního auta.


  „Co byla ta buchta za princeznu?“ zeptal jsem se během cesty Skadi. Mluvil jsem rusky. Vypadalo to, že mi Germáni nerozumějí.


  „Byla bastardem Konráda III., švábského vévody a římského krále. Stala se upírkou jako milenka Gudrin. Jenže Gudrin má takovou ošklivou vlastnost, že čím víc své milenky trápí, tím víc ji to baví a nejvíc ji baví, když je nakonec použije a zahodí,“ pošeptala mi a v tu chvíli se na nás princezna dost zle zamračila. Nejspíš pochopila, že je řeč o ní.


  „Zachlastal bych,“ stočil Bardur hovor k důležitým věcem.


  „No, tak to si nech zajít chuť, je tady ta svině Ivan,“ zavrčel Sergej a podíval se na Tamaru. Ta mu jen na uklidněnou stiskla ruku.


   



  * * *


   



  Germáni si nás prakticky přestali všímat. Slovanští upíři to dělali stejně. Měli své rozkazy a k tomu misi na území nepřítele s hlavou klanu, takže se soustředili na svůj úkol. Navíc dost ostražitě sledovali každý pohyb renegátských upírů. Nebylo se čemu divit. S Germány jsme vedli spoustu válek a leckdo z těch, kdo teď toužili s Ivanem upéct nějakou dohodu a zbavit se Gudrin, měl na svědomí životy mnohých členů klanu. Jen co jsme zastavili, hned jsme se přesunuli do našeho pokoje. My svůj úkol splnili a čím méně jsme byli na očích ostatním, tím pro nás lépe.


  Ale netrvalo to dlouho. Během hodiny na dveře někdo zaklepal a Tamara otevřela. Na chodbě stál Solovjov.


  „Ehm, mám dovést Bezzemka,“ prohlásil.


  „Jaj, veliteli, drž se,“ mrkl na mě spiklenecky Sergej a kupodivu to oslovení nemyslel sarkasticky. Potěšilo mě to. Natáhl jsem se po kožené brašně, kterou jsem si přehodil přes rameno, a vyrazil. Měl jsem na sobě jenom tmavě zelenou košili, kterou jsem vybral ze zdejšího skladu, a kalhoty, které na mně vydržely ještě od továrny. A samozřejmě žádnou zbraň.


   



  * * *


   



  Prošli jsme dolů do přízemí a po cestě potkali samé dvoučlenné hlídky – vždy jeden Germán a jeden Slovan. Mlčeli a civěli na sebe. Většina z nich hrála ksichtěnou. Šlo o to tvářit se co nejdrsněji s pocitem, že tak snad z jednoho dostane protivník strach. Byla to hrozná hovadina, ale i stoletého upíra svádělo naparovat se jako páv a vypadat co nejdrsněji před potenciálním soupeřem. Propletli jsme se přes ksichtící se dvojice a dorazili do místnosti, kde nás germánští upíři málem zmasakrovali kvůli Skadi. Solovjov zaklepal a vešel dovnitř.


  „Bezzemek,“ řekl.


  „Ať jde,“ ozval se otráveně Ivan. Poslechl jsem ho.


   



  * * *


   



  Veronika mi rukou naznačila, abych se posadil ke stolu vedle ní. Místnost ozařovalo jen pár svíček. Po druhé ruce mojí Matky seděl Ivan a naproti nám Heinrich von Moltke, Johannes Ehrlich a baron Hans von Hoffenburg. Na stole před nimi stály poháry, které už prakticky vypili. Šlo o rituální směs vína a zvířecí krve s deseti druhy koření. Byl to strašný blivajz, ale tradičně se tohle pilo právě během podobných příležitostí jako symbol přátelství a čistých úmyslů. Kupodivu jedna číše zůstala plná a Veronika mi pokynula, abych se z ní napil. Kopl jsem to do sebe na první dobrou.


  „Pánové se obávají Skadi,“ pronesla do nastalého ticha upírka.


  „Freyi,“ odvětil baron.


  Veroniku tím docela naštval. Nedala to na sobě znát, ale já se už před staletími naučil číst z jejích očí sebemenší náznaky.


  „V čem je problém?“ zeptal jsem se.


  „Nevěříme jí. Může ohrozit celou operaci. Je to volný radikál, který je nevyzpytatelný,“ vysvětlil Johannes Ehrlich a místo na mě se podíval na Ivana.


  „Pro mě za mě, klidně si ji popravte, já mám podřízených dost,“ mávl rukou Ivan.


  Překvapeně jsem se podíval na Veroniku. Opatrně mě povzbudila.


  „Zachránila von Moltkeho. Bez ní bychom neuspěli. Je věrná Švábům. Chce to samé, co my – zabít Gudrin. Navíc si nemyslím, že by bylo dobrým signálem pro členy našeho klanu obětovat některé z nás jenom proto, že se jich Germáni bojí,“ odpověděl jsem a olízl si rty od krve a vína.


  „Ehm?“ zavrčel Ivan, ale Veronika se na něj usmála.


  „Má pravdu. Skadi jsme přijali do klanu. Jsme jí povinováni ochranou, že Ivane?“ mrkla na něj, jako by snad jen říkala to, co jí on sám nařídil.


  Ivan se zamračil a najednou jako by povyrostl.


  „Máš pravdu. Je členka mého klanu. Nebudu vám jen tak z ničeho nic obětovat své poddané, protože se jich bojíte. Máme důležitější věci k řešení,“ zahřímal Ivan. Veronika jej za to ocenila uznalým pohledem.


  Germáni ne. Trochu se ošili, ale nejspíš pochopili. Baron nervózně klepl prstem na několik papírů na stole. Byly popsány napůl švabachem, napůl azbukou. Ten, kdo je popisoval, měl vážně krásný rukopis.


  „Může odejít, ne?“ podíval se na mě Johannes Ehrlich.


  „Zůstane. Je to velitel jedné z jednotek, která se zúčastní operace, může tu být,“ odvětila Veronika a Ivan lehce nervózně klepl nohou. Nebyl sám. Její reakce překvapila hlavně mě. Ta jednotka bylo přesně šest Švábů. Ale šlo o Veroniku, byl jsem zvyklý ji poslouchat. Tak jsem se trochu rozvalil na židli a mlčel.


  „Dobře,“ usmál se po necelé minutě podivného ticha Ehrlich. „Jak už jsme o tom mluvili, v okamžiku, kdy bude Gudrin předána Radě Bratrstva krve, která ji potrestá za zločiny proti kodexu Bratrstva, které svými místopřísežným prohlášeními všichni potvrzujeme, dojde k okamžitému zastavení všech operací na východní frontě. Odstraníme Hitlera, nahradíme jej admirálem Canarisem a ten podepíše mír. Wehrmacht se stáhne za Ukrajinu. Následně nastane na sto let mír. Žádný germánský upír po tu dobu nepřekročí hranice území slovanského klanu,“ pokračoval a mával při tom lejstry.


  Ivan se po nich natáhl a pohledem rychle klouzal po řádcích. Nad většinou kýval hlavou, jen občas se někde zastavil.


  Jeho reakce mě překvapila. A hlavně to, že Veronika zatím nehnula ani brvou.


  „Ale co Praha? Ta zůstane Germánům?“ vydechl jsem překvapeně.


  Ivan se na mě pohoršlivě otočil.


  „Drahá, respektuji tvé vrtochy, ale zkroť si své zvířátko,“ pronesl a germánští upíři se při tom uchechtli. Myslím, že mé ponížení jim dávalo jistý druh zadostiučinění za všechno kolem Skadi. Nadechl jsem se, abych zaprotestoval, ale pod stolem velmi pevně stiskla mé stehno ženská ruka. Zatraceně silná ženská ruka. Její prsty se mi až zaryly do stehna. Cítil jsem, že je velmi blízko toho, aby se její nehty prodraly skrz kalhoty až do masa. Vydechl jsem a mlčel.


  „Kdo se stane hlavou germánského klanu?“ zeptala se, jako by Ivanovu narážku ani neslyšela.


  „O tom se bude hlasovat, až bude po všem. Nejspíš někdo z nás tří. Za tu dohodu ale ručí všichni členové nejužšího vedení, kteří jsou dnes tady. Po zmizení Gudrin se budeme muset vypořádat s nějakou vnitřní opozicí, ale věříme, že vše proběhne hladce,“ prohlásil von Moltke.


  „Jako na poště?“ zeptal jsem se a čekal, kdy se ruka vrátí ke svému stisku. Kupodivu se tak nestalo.


  „Politováníhodný incident, naštěstí se vše dobře vyřešilo,“ ušklíbl se von Moltke.


  „Díky Skadi,“ odvětil jsem a v tu chvíli se stisk vrátil s neztenčenou silou.


  „Díky rychlé reakci našeho vládce,“ usmála se Veronika na Ivana. Jenom pokýval hlavou. Pak vzal do ruky husí brk s ocelovou špičkou a řízl se jím do prstu. Pár kapek stačilo, aby se vlastní krví podepsal pod smlouvu. Následně brk předal baronovi.


  „Paní Veronika nepodepíše?“ zúžil překvapeně oči von Moltke.


  „Slovanský klan má jen jednoho vládce,“ pronesla rozhodně má Matka.


   



  * * *


   



  Smlouva měla celkem čtyři kopie. Dvě si vzal Ivan – jednu si schoval, druhou hned předal Solovjovovi. V jeho doprovodu pak zmizel z hájenky. Hned za dveřmi ho obklopilo komando sedmi slovanských upírů.


  „Bude spát venku?“ zeptal jsem se.


  Veronika zavrtěla hlavou.


  „Jeden z výsadkářů s ním odletí zpátky na druhou stranu Volhy. Musí být v bezpečí. Hlavně moje letadlo,“ odvětila s úsměvem.


  „Ehm, a ty ne? Je to srá…“


  Č už jsem nedořekl. Další stisk bolel víc než předchozí.


  „Donesl jsem ti dárek,“ pronesl jsem rychle, abych naštvanou Veroniku dál neprovokoval. Hrábl jsem levačkou do batohu a vytáhl z něj egyptky.


  „Vůně domova,“ rozzářila se. Místo bolavého stehna mě chytla za ruku a vytáhla ven. Prosmýkli jsme se kolem hlídek a zastavili až pár set metrů od hájenky. Při tom jsem spatřil odjíždět kolonu aut s Ivanem. Veronika si sedla do trávy a zapálila cigaretu.


  „Měl bys taky začít kouřit, pomáhá to se koncentrovat,“ ušklíbla se.


  Mlčel jsem. Hlavou se mi honila předcházející půlhodina. Ivan právě podepsal konec českého klanu. Země království českého připadnou Germánům.


  „Kolik krve jsme kvůli naší zemi prolili? Co všichni ti, které jsme ztratili? Co Sáva a Januše, tví nejbližší, kteří padli během husitských válek? Co moji bratři Spytihněv a Jaromír? Bylo to všechno zbytečné, protože teď nás ten zbabělý zmrd prodal?“


  Nemohl jsem mlčet. Vařila se mi v žilách krev. Samozřejmě obrazně – upíří organismus si dokázal držet stálou teplotu. Vzteky jsem viděl rudě.


  „Víš hovno,“ povzdechla si.


  „Podepsal to. Takovou dohodu nemůže porušit, je to proti kodexu,“ vyprskl jsem.


  Veronika si jen potáhla z Egyptky.


  „Politika je složitá věc. A hlavně dost nepředvídatelná. Věci se mohou změnit. A navíc jedno po druhém, nejdřív musíme zabít Gudrin. A pak oni musejí splnit své sliby,“ mrkla na mě spiklenecky.


  Posadil jsem se vedle ní do trávy.


  „Takže si myslíš, že prostě nedokážou ovládnout germánský klan a ta věc, co si odnáší Ivan, je jen bezcenný kus papíru?“


  Šeptal jsem. Došlo mi, že by nebylo dobré, aby nás někdo slyšel.


  „Už jsem tě někdy zklamala?“ zeptala se.


  Zavrtěl jsem hlavou. Od zklamávání jsem tu byl já.


  „Málokdy jsem byla v tak horké kaši jako teď, Jane. Potřebuji, abys mi věřil a pomáhal. Prohráváme. Musíme každou příležitost chytit za pačesy. Tohle je cesta. Hlavně Gudrin musí před Radu Bratrstva, nemůžeme ji jenom tak zabít. Germáni by takové ponížení z naší strany nesnesli. Když její popravu nařídí Sibet, nakonec se s tím smíří,“ pošeptala a pohladila mě po tváři.


  Pořád jsem byl naštvaný, ale tohle gesto mě dost uklidnilo. Veronika po chvíli vyfoukla kouř do mých očí a zasmála se. Trochu smutně a trochu škádlivě.


  „Věděla jsem, že to zvládneš. Kdo jiný než ty,“ pronesla a přiblížila svou tvář k mé.


  Netušil jsem, co si o tom myslet. Veronika se poslední dobou chovala zvláštně. Bývala na mě spíš naštvaná, než aby se mnou takhle laškovala.


  „Není, kurva, špatně, když problémy za Ivana řeší Švábi?“


  Kouzlo okamžiku zmizelo. Veronika protočila oči v sloup. Zase jsem ji naštval. Ale nemohl jsem si pomoci. Mě zase štvalo, jak neschopné celé vedení klanu je. Třeba Triglava jsem neviděl od našeho odjezdu z Prahy. Nasedl do letadla do Moskvy, hned co Ivan vydal rozkaz se stáhnout. Ani neprotestoval. Od té doby seděl v Ivanově bunkru a nehnul se odtud na krok. Zbabělí starci, kteří si tak zvykli na život, že se bojí smrti. Jenom jsem jimi pohrdal.


  „Nemohl bys prostě chvíli mlčet?“ povzdechla si.


  Lehl jsem si na záda a zadíval se na oblohu. Mraky odpluly pryč a ovládly ji hvězdy. Vzduch kolem zchladl. Ráno se teplota dostane určitě hluboko pod nulu.


  Veronika odhodila cigáro a lehla si na mě. Při tom si rozepla uniformu, pomalu a laškovně, knoflík po knoflíku. Odhodila ji do trávy a přes hlavu si přetáhla námořnické tričko. Nenosila podprsenku. Proč taky? Jejím krásným malým prsům nehrozilo, že někdy povadnou. Myslím, že tohle ženy na upíří existenci bavilo nejvíc.


  „Má paní?“ usmál jsem se.


  „Můžeš chvilku držet hubu a ošukat mě? S těma sráčema, jak jim říkáš, šukat nechci a všichni ostatní si pak myslí, že když jim podržím, můžou mi poroučet,“ zavrčela.


  „Jo, ženy v řídící funkci to nikdy neměly lehké,“ odvětil jsem.


  „Sklapni a mrdej,“ poprosila.


  Sklapl jsem a sundal si kalhoty. Se zbytkem uniformy jsem se neobtěžoval.


   



  * * *


   



  Veronika v těchto věcech měla tisícileté zkušenosti. Během chvíle se odstrojila celá a zase si na mě obkročmo sedla. Nakrčila levou nohu a prstíky na ní si začala hrát s mým penisem. Rukama se mi při tom opírala o ramena. Neuvěřitelně mě to vzrušovalo. Během chvíle jsem byl ztopořený a ona si na mě zkušeně nasedla. Stačilo jen pár pohybů a přivodila si orgasmus. Vážně musela mít slušný absťák. To by se jí u Švábů nestalo.


  Pokračovala v jízdě a já se pomalu také dostával do varu. Intenzivně jsem vnímal její oblíbenou vůni fialek, kterou používala jako voňavku, a také zbytky kouře z egyptek. Oblíbené československé, dnes už vlastně protektorátní cigarety voněly dobře i mně. Na rozdíl od letek, které páchly jak Emanuel Moravec.


  Veronika se na mě položila a políbila mě.


  „Nikomu nevěř, jenom mně, jasný?“ pošeptala.


  „Ano,“ vydechl jsem a udělal se.


   



  * * *


   



  Na první pohled křehká blondýnka vstala a pomalu a elegantně se znovu oblékla. Já si mezitím natáhl kalhoty. Spali jsme spolu s Matkou hodně výjimečně a v posledním století mě to dost překvapovalo. Hledal jsem v tom nějaký klíč, ale pokud nějaký byl, musel být tak strašně komplikovaný, že bych ho nedokázal odhalit za žádnou cenu.


  „Zkuste se dnes pořádně vyspat, zítra nás čeká práce,“ pronesla stroze a zmizela do tmy.


  Pomalu jsem se šoural zpátky do hájovny. Moc jsem nevnímal svět okolo, dokud jsem nenarazil na Skadi. Opírala se vzrostlou borovici a sledovala oblohu. Nestála až tak daleko od místa, kde jsme leželi s Veronikou, aby neměla šanci nás minimálně zaslechnout.


  „Hledala jsem tě,“ řekla tiše.


  Popošel jsem k ní. Nasála do sebe vzduch a trpce se usmála. I kdyby nás neslyšela, vůně fialek a cigaretového kouře, které na mě ulpěly a které byly tak typické pro Veroniku, mluvily za vše.


  „Nevěř jí,“ řekla.


  „Své Matce?“ ujistil jsem se.


  „Nevěř nikomu. Všichni hrají nějakou hru,“ prohlásila.


  „I ty?“


  Odmlčela se.


  „Já chci jen udělat to, co jsem měla provést už dávno,“ odpověděla nakonec.


  Na obloze na námi právě tiše proletěl polikarpov s Ivanem a jeho pilotem.


  Odplivl jsem si.


  Michail


   
	 			                         		 	



   



   



  Ráno nás vzbudil za svítání Pavel Novikov. Šlo o Solovjovova zástupce. Malý podsaditý Rus měl sotva pár set let. Celý život strávil jako voják. Uměl bojovat, a hlavně poslouchat rozkazy. Kromě probuzení naštěstí přinesl i pár překvapení.


  „Od paní Veroniky,“ řekl a položil na stůl šest stengunů, náhradní zásobníky i balíčky s devítimilimetrovými náboji.


  „Sláva králi,“ prohlásil nadšeně Marek při pohledu na britské samopaly. Po chvíli dorazil ještě jeden ruský upír a donesl nám britské přilby a bedýnku s granáty. Takže už nejen Billy Thorton, ale i James Krvemilec, vládce britského klanu, poslal Slovanům nějakou pomoc. Otázkou zůstávalo, jestli nám tuhle zásilku zajistila Veronika, nebo Ivan zahraničním zbožím pohrdal a prostě ji předal Švábům. Při pohledu na výsadek bylo jasné, že dával přednost výzbroji z Ruska. I když zrovna nové samopaly se Georgiji Semjonoviči Špaginovi povedly.


  Oblékli jsme se, ozbrojili – já si vzal ještě osvědčený katzbalger – a vyrazili ven. Tam už pobíhali vojáci i upíři z obou klanů. Vypadalo to na slušnou výpravu. Germáni shromáždili na čtyřicet renegátů a dobré dvě stovky vojáků. Veronika velela svým třiceti nejlepším upírům a pak jsme tu byli ještě my.


  „Dal bych si panáka,“ zhodnotil situaci Bardur a poškrábal se na zadku.


  Marek se uchechtl a všichni se podívali na mě.


  „Takže jako vždycky, nás poženou dopředu do největších sraček, abychom to slízli jako první a oni si pak ponořili nosánky do smetany?“ nadhodil Sergej.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Ne, je tu Veronika, bude to v klidu,“ odpověděl jsem a podíval se na přicházejícího Novikova s baronem von Hoffenburg.


  „Pojedete vepředu s našimi průzkumníky,“ prohlásil baron a ukázal na nedaleko stojící obrněný transportér Sonderkraftfahrzeug 251. Šlo o nejčastěji využívaný transportér německé armády. Měl na sobě dva kulomety MG 34. Nesl standardní nátěr wehrmachtu, na několika místech s viditelnými zásahy po kulkách a střepinách. Vepředu seděli dva řidiči, o kulomet se opírala Alruna a ještě jeden upír. Pamatoval jsem si ho z prvního setkání s renegáty. Myslím, že na nás tenkrát mířil dvěma samopaly naráz.


  „Ehm, ehm,“ odkašlal si Sergej.


  „Všichni jsou stejný a ty jsi čurák,“ shrnula to za všechny Tamara a poplácala mě blahosklonně po tváři. Skadi naštěstí mlčela.


  Veronika stála vepředu s von Moltkem, Ehrlichem a Solovjovem. O něčem se potichu dohadovali. Vůbec si nás nevšímala. U pasu se jí houpaly japonské katany. Přes záda měla přehozený nábojový pás a v ruce třímala lehký kulomet Děgťarjov DP. Beze slova jsem zamířil k obrněnci a naskočil na něj. Ostatní mě následovali. Nic jiného jim stejně nezbylo.


   



  * * *


   



  Kolona se rozjela velmi pomalu. Mezi bitevní tanky se napasovaly náklaďáky s vojáky a upíry. Náš pancéřák všechny předjel a zmizel jim z dohledu. Projížděli jsme stepí zhruba padesátikilometrovou rychlostí. Slunce, které nás ráno šimralo do nosů, se ztratilo za těžké černé mraky, z nichž začaly padat ojedinělé kapky. Útočily nám na tváře čím dál větší silou, jak se zvedal vítr. V dálce zahřmělo. Zastavili jsme se zhruba po třech hodinách na malém kopečku divoce zarostlém břízami.


  „Gudrin dnes cestuje do Stalingradu. Většina jí věrných upírů už tam na ni čeká. Celé město je prakticky v jejích rukou a ona tam chce přesunout svůj hlavní stan. Proti našim tankům a převaze nebude mít šanci,“ ušklíbla se Alruna.


  „Takže nejdeme do útoku?“ zeptal se překvapeně Bardur.


  Upírka se jen zamračila.


  „Jenom pokud se něco pokazí, a to se nestane,“ odpověděla sebevědomě.


  „Čuráci,“ usmál jsem se na zbytek Švábů. Vypadali vážně rozpačitě z toho, že poprvé mohli nějakou bitvu prožít v zázemí a nestali se z nich potenciálně obětovatelní pěšáci.


   



  * * *


   



  Pancéřák jsme schovali mezi břízy. Nalámali jsme i pár větví, abychom ho dokázali dobře zamaskovat. Germánský upír vytáhl vysílačku a Alruna po chvíli rozčilování navázala spojení s baronem.


  „Všichni jsou na svých místech,“ oznámila německy. Její slova tak patřila upírovi po jejím boku a dvěma lidským řidičům spíš než nám. Padli jsme do trávy a sledovali okolí. Přes listy bříz se postupně prodíralo více a více kapek. Studený déšť protrhl oblohu a padal čím dál usilovněji. Stejně se do toho obul i vítr, který každou chvíli přidával na síle.


  „Někdo se blíží,“ oznámil po chvíli Sergej.


  Podíval jsem se, kterou oblast sleduje, a zaměřil na ni svůj dalekohled. Měl pravdu. Po udusané polní cestě se řítila kolona pancéřových vozidel SdKfz 251/6. V podstatě se jednalo o stejný typ jako náš zamaskovaný pancéřák. Zatímco naše základní verze sloužila pro přepravu pěchoty u tankových jednotek, tuhle využívali primárně důstojníci. Měla lepší pancéřování, a naopak horší výzbroj. Zpravidla měla k dispozici jenom jeden kulomet. Kromě posádky se v nich transportovaly hlavně radiostanice a vysílačky.


  „Osm kusů,“ pronesl po chvíli Sergej.


  Sledoval jsem vojáky na obrněncích. Černé uniformy SS zaujaly na první pohled. Vlastnili k tomu i odpovídající výzbroj – z vozů se ježily hlavně desítek kulometů. Kolona se hnala deštěm směrem ke Stalingradu.


  „Cíl se blíží na pozici devatenáct. Opakuji: cíl se blíží na pozici devatenáct,“ oznámila Alruna do vysílačky.


  „Potvrzuji, čekáme na doručení balíčku,“ odpověděl jí spokojeně baron.


  „Nikde ji tam nevidím,“ pronesl po chvíli Marek.


  „Koho?“ zeptal jsem se.


  „Gudrin. Projel jsem všechna auta a nikde jsem tu čubku neviděl. Jsou tam dvě ženský, ale žádná, která by odpovídala té skopčácké mrdce,“ vysvětlil Slovák.


  „Was?“ zeptala se Alruna, když ji zaujalo, že se tváříme vážně.


  Skadi jí všechno přeložila a sama si k očím přiložila dalekohled, aby Markovo zjištění zkontrolovala. I princezna si nasadila dalekohled a začala detailně zkoumat kolonu.


  „Je tam. V pátém voze. Má vlasy schované pod helmou, ale je to má sestra,“ pronesla po chvíli německy Skadi.


  Alruně se evidentně ulevilo. Vrátila se k vysílačce a předala potvrzení, že cíl byl identifikován.


  Když nám kolona zmizela za obzorem, sbalili jsme se a naskákali zpátky do pancéřáku. V dálce zahřmělo a následně se ozvala dělostřelecká palba. Totiž palba z hlavní renegátských tanků.


   



  * * *


   



  Oblohu proťal další blesk a prostorem se rozezvučelo hromobití. Skoro zaniklo v záplavě výbuchů a střelby. Vše se odehrávalo mimo náš dohled, ale jak jsme se blížili k bojišti, zvuková kulisa bitvy nabírala na obrátkách. Další zvuk z oblohy už nebylo hřmění, ale burácení leteckých motorů. Rozhlédl jsem se po nebi a spatřil letku devíti Messerschmittů Bf 109.


  „Máte tu další posily,“ obrátil jsem se na Alrunu a ukázal jí blížící se nízko letící stíhačky.


  Zavrtěla nechápavě hlavou.


  „Nejsou naše, musí letět na Stalingrad,“ potřepala nervózně hlavou, jako by chtěla přesvědčit sebe samu.


  „Náhody neexistují. Nikdy na ně nevěř,“ zopakoval jsem si jednu z pouček, které mi do hlavy vtloukala Veronika.


  „Zastav!“ křikl jsem na řidiče. Nereagoval.


  „Kurva, ať zastaví. Princezno, ať zastaví!“ obrátil jsem se na ni.


  A přesvědčil jsem ji. Stačilo jedno její slovo a řidič poslechl.


  „Rychle pryč,“ zavelel jsem a udělal kotoul z pancéřáku do vlhnoucí krajiny okolo nás.


  Švábi neváhali ani chvíli. Všichni opustili vozidlo a po mém vzoru zalezli za něj proti směru blížících se stíhaček. Jenom Alruna s germánským upírem se chvíli o něčem dohadovali.


  „Ratatatatatatatatatatatata!“ projela krajinou linie kulometné palby z dvojice třináctimilimetrových kulometů prvního messerschmittu. Krátce předtím Germánka konečně seskočila z vozu. Chytl jsem ji za ruku a zatáhl pod ochranu pancíře našeho vozidla. Druhý upír už to nestihl. Musel dostat hromadu projektilů. Ležel na korbě a řval.


  „Musím pro něj,“ pronesla Alruna.


  „Jenom, jestli chcete zemřít,“ řekl jsem jí důrazným hlasem. Zatímco první stíhačka už proletěla kolem, další nás počastovala střelbou. Tentokrát šla do kabiny řidiče. Oba chlápci v ní to schytali rychle a tvrdě. Ani nevykřikli. Zato upír nahoře řval pořád. Utichl až po třetím náletu.


  O chvíli později se za kopcem ozvaly exploze výbuchů dvěstěpadesátikilových bomb, které stíhačky nesly. Rozběhl jsem se na kopec a ostatní opatrně za mnou. To, co jsme spatřili, rozhodně v plánu nebylo.


   



  * * *


   



  Velitelské pancéřové vozy s esesáky se nepohybovaly. Většina jich už definitivně dosloužila po zásazích tankových granátů. Upíři se ale pořád ještě bránili. Dokonce vytáhli dva minomety, kterými pod ochranou svých nepojízdných vozů ostřelovali útočníky. Ostatní zalehli k zemi a stříleli z kulometů a samopalů. Linie tvořená z renegátů a slovanských upírů se k nim ovšem nezadržitelně blížila. A to navzdory tomu, že jeden z pěti tanků vyřídila stíhačka pumou. Jenže nenadálý letecký útok byl jenom jednou z částí průseru, ve kterém se spojené síly Slovanů a germánských renegátů ocitly. Z druhé strany se na ně řítila ocelová kavalerie.


  „Co to, do piči, je?“ zaklel Marek při pohledu na sedm hranatých tanků. Proti bitevním tankům v barvách Afrikakorpsu vypadaly monumentálně.


  „Říkají tomu tygři. Naprosto nové tanky Tiger I, vyvinuté pro převahu wehrmachtu v tankových bitvách. Tyhle svině tu ale běžná armáda ještě nemá,“ zavrtěl jsem hlavou.


  Těžké tanky pálily jeden granát za druhým a jejich osádky kropily původní útočníky kulometnou palbou. Během chvíle vyřídili další dva naše panzerkampfwageny, které po zásazích vzplály a do prostoru se z nich nesl černý štiplavý kouř. Mezi tigery běželi muži a ženy v uniformách SS.


  „Ódííííííín!“ rozlehl se bitevním polem známý hlas.


  „Gerhard,“ zaklela Alruna. Ležela vedle mě a třeštila oči. Její velitelé připravili past, ale sami do jedné padli.


  A to nebylo všechno. Kromě Germánů v uniformách SS běžela mezi tanky i skupinka mužů a žen v civilním oblečení. Nevypadali jako Germáni a zatraceně, že to nebyli Germáni.


  „Svobodní?“ vydechl jsem překvapeně.


  „Kdo?“ zeptala se Skadi.


  „Pro změnu slovanští renegáti. Spojili se s Gudrin? To přece nedává smysl,“ zašeptal jsem nechápavě.


   



  * * *


   



  Stíhačky dokončily další přelet nad bitevním polem a neustávaly v soustředěné kulometné palbě. Solovjovovi hoši ale nebyli žádná ořezávátka. Někteří vzali své kulomety a samopaly a začali se stíhačkám bránit. Velmi rychle dvě sundali. Jedna dopadla na bojiště v mohutné explozi, další zmizela za obzorem s černým dýmem za ocasem.


  „Musíme jim pomoci, Kriemhilda nesmí prohrát,“ pronesla vyděšeně nevlastní dcera Konráda III.


  Navzdory děsivému divadlu odehrávajícímu se kousek od nás jsem zpozorněl.


  „Kdo je, kurva, Kriemhilda?“ zeptal jsem se.


  „To je naše krycí jméno. My jsme Kriemhilda, naše skupina,“ vysvětlila Alruna.


  Otočil jsem se na Skadi. Už neležela, stála kousek za princeznou a v ruce třímala můj katzbalger. Při seskoku z vozu mi musel vypadnout ze závěsu, aniž bych si toho všiml. Anebo mi ho možná šikovně ukradla. Rozpřáhla se a setnula Alruně vršek hlavy. Upírka vyděšeně vytřeštila oči. Ani nevykřikla. Jen na mě zírala s otevřenou hlavou, na mě a na vrchní část lebky, ležící kousek od ní. Do odkrytého a částečně odseknutého mozku dopadaly mohutné dešťové kapky. Skadi se ještě jednou rozpřáhla a několika rychlými pohyby, které byly pro boj s katzbalgerem tak typické, jí ostřím rozmašírovala mozek na kaši. Alruna to nemohla přežít.Ztuhla a spadla do země.


  Překvapila nás jenom na chvíli. Všichni Švábi proti ní napřímili své zbraně.


  „Promiň, Jane, ale jinak to nešlo,“ zavrtěla hlavou Skadi.


  Pohladil jsem ukazováčkem spoušť stengunu.


  „Zradila jsi nás?“


  Znělo to jako otázka, ale myslím, že jsem se neptal. Konstatoval jsem viditelné.


  Skadi ovšem zavrtěla hlavou.


  „Ne, tohle byl plán od začátku. Nejdřív renegáti, pak Gudrin. Taková byla dohoda,“ prohlásila trošku nepřítomně.


  „Dohoda s kým?“ zeptal se Sergej.


  „To ti nemůžu říct,“ odvětila Skadi.


  „Freyo, co je to za sračku? Co to hraješ za hru?“ použil jsem její původní jméno.


  Zase zavrtěla hlavou. Z ostří katzbalgeru stékala deštěm ředěná směs Alruniny krve a mozkomíšního moku.


  „Nejsou jenom dvě frakce. Je jich víc. Nejdřív se chtějí zbavit renegátů, pak mi dají Gudrin,“ odpověděla a pustila krátký meč na zem.


  „Kdo, kurva?“ zeptal jsem se a už jsem měl vážně co dělat, abych spoušť nezmáčkl.


  „To se nikdy nedozvíš. Musíme zmizet,“ řekla.


  „Je tam Veronika,“ procedil jsem skrz zuby. A taky Michail, můj starý kamarád, kterému jsem kdysi pomohl opustit řady Ivanových věrných. Často, když jsme se jednou za desetiletí tajně scházeli, na mě naléhal, abych se přidal k němu a Svobodným, tajnému klanu uprchlých upírů. Jenže já nemohl zradit Veroniku. Udělal jsem to kdysi jednou a zařekl se, že vytrpím cokoliv, abych to nezopakoval.


  Skadi mlčela, zatímco za námi pokračovala bitva plná střelby, explozí a křiku.


  „Hraje nějakou roli v tom zkurveným plánu?“ zeptal jsem se.


  Prastará Germánka jen pokrčila rameny.


  „Musíme zmizet, všichni,“ zopakovala po chvíli.


  „Víš, co. Zmiz do prdele sama. Až tě najdu, zabiju tě. Teď na to nemám čas,“ zavrčel jsem a rozběhl se k pancéřáku. K naší pozici se totiž zvolna blížila stíhačka.


   



  * * *


   



  Všechno proběhlo neuvěřitelně rychle. Skadi se vydala k břízám, které nám ještě před pár desítkami minut nabízely klidný azyl, a všichni ostatní se rozprchli zpět pod ochranu transportéru. Bouře zuřila a déšť bičoval těžce zkoušené vozidlo. Na vodou potřísněném pancéřování jsem málem uklouzl, ale upíří silou jsem se pevně chytil a udržel se v klidu na to, abych se kotoulem vymrštil ke kulometu a dopadl těsně vedle mrtvého upíra. Letecký kulomet jej rozšmelcoval hůř než šílený řezník z Freudenthalu. Vyhřezly mu kousky vnitřností, rozemletý žaludek, kousek plíce… Nějak se to všechno snažil narvat dovnitř jednou rukou. Ta druhá ležela na opačné straně vozu, jak ji projektily z messerschmittu urvaly a odhodily o kus dál.


  Odjistil jsem a zmáčkl spoušť. Kulomet zarachotil, všude okolo létaly prázdné nábojnice a nábojový pás poslušně vrkal skrz MG 34. Za chvíli zmáčkl spoušť svých kulometů i pilot. Projektily se zahryzly do hlíny před pancéřákem a trhaly ji na malé kousky jen pár desítek centimetrů od brázdy, kterou vyryla palba předchozí stíhačky.


   



  * * *


   



  Pár střel zabušilo o pancéřování obrněnce a pak palba stíhačky ustala. Chvíli jsem si myslel, že pilotovi prostě došly náboje, ale letadlo s prostřílenou kabinou proletělo nad našimi hlavami a o nějakých pět set metrů dál se zarylo do země. Pilotovi evidentně nedošly náboje, ale život. Stíhačka se překotila a rozlomila na několik částí.


  Seskočil jsem z vozu a vzal si ze země mokrý stengun, který jsem tam před chvílí odhodil.


  „Zmizte, tohle je ztracená varta. Zkusím z toho pekla dostat Veroniku!“ křiknul jsem na ně.


  „Vyser se na to, kokote,“ zavrčel na mě Bardur.


  Něco křikli i Tamara a Sergej, ale kvůli vrčení tigeru jsem je neslyšel. Těžký tank totiž právě přejel přes vrchol kopce a jeho kulomet zaštěkal naším směrem. I kdybychom chtěli zdrhnout, teď už jsme si to nemohli dovolit.


   



  * * *


   



  Rozběhli jsme se do stran, aby to kulometčík v tom zatraceném monstru neměl jednoduché. Naštěstí přes silný déšť špatně viděl. Já opět využil k obraně pancéřák. Vyskočil jsem na řídicí kabinu, kde v klidu odpočívaly dvě mrtvoly, a skočil dolů. Mokré bláto se rozprsklo všude kolem. O pancéřové vozidlo se zase začaly rozprskávat hromady kulek.


  Nešlo o jedinou střelbu, která se na Šváby snesla. Za tankem se vynořili nějací esesáci a zazněly dávky ze samopalů. Naši palbu opětovali. Já také.


  Všiml jsem si nějaké flundry v černé uniformě, která se hnala podél tanku a pálila ze schmeissera po Tamaře. Kazachstánka zrovna přebíjela. Mrsknul jsem po té svini granát.


  „Buch!“


  Exploze ji odhodila na pás tigera. Odrazila se od něj a spadla na zem, ze které se pomalu zdvihala. Rozběhl jsem se směrem k ní a vypálil do ní pár ran. Při běhu jsem si všiml zakrváceného meče, který se poté, co jej Skadi pustila, zabodl do země. Drapl jsem ho a skočil po Germánce. Srazil jsem ji zpátky na zem a zabodl jí katzbalger do hrudi.


  „Ratatatatata!“


  Slíznul jsem pár kulek od přibíhajících upířích esesáků. Shodilo mě to z Němky na zem. Černovláska vstala, katzbalger jí zůstal v hrudi. Tiger se v tu chvíli zastavil a začal otáčet svou věž. Nejspíš někoho z posádky zaujal výbuch mnou vrženého granátu. Germánka se chystala po mně skočit, ale včas jsem vystřílel zbytek zásobníku ze stengunu přesně mezi její nohy. Olovo jí rvalo oblečení i vnitřek rozkroku na kousky. Zařvala, zakymácela se a s křikem spadla. Na zemi jsem se párkrát převalil a dopadl na ni.


  „Máš v kundě nějaký breberky, ty špíno,“ oznámil jsem jí, vytrhl meč a zabodl jí ho do krku.


  Zatímco jsem jí řezal hlavu, svištěly kolem mě vesele projektily z obou stran.


  „Buch!“ granát explodoval pod věží tanku a pak ještě další dva. Pocházely od Švábů. S tankem to ani nehnulo.


  Spatřil jsem několik přibíhajících esesupírů a raději se vrhl k zemi a zběsile válel sudy, abych se dostal blíž k tanku, zatímco se tak vyhnu zaměřovačům jeho kulometu. Germáni se však nevyhnuli kulometné palbě od našeho pancéřáku.


  „Nad Tatrou sa blýská, buzíci!“ slyšel jsem do řehtání kulometné palby Markův řev. Stál u druhého kulometu, který měl stále plný nábojový pás, a kosil Gudrininy upíry.


  Jeho salva rozšmelcovala prvního z Germánů na halušky. Další si lehli k zemi. Osádka tigeru ovšem nezahálela. Tank se zachvěl výstřelem a jeho granát zasáhl obrněný vůz.


   



  * * *


   



  Exploze z takové blízkosti promáčkla náš pancéřák jako plechovku od piva. Tohle Slovák nemohl přežít.


   



  * * *


   



  Viděl jsem rudě. Vyskočil jsem na nohy, odrazil se a skočil na tank označený trámovým křížem. Vyšplhal jsem na otočnou věž a zalomcoval vrchním poklopem. Nešlo s ním ani pohnout. Párkrát jsem do něj ještě rukou praštil, ale nic se nestalo. Zatracená železná potvora, pomyslel jsem si a seskočil. Kolem se rozplesklo bláto z rozježděné a promáčené země a hned nato jsem slíznul pár kulek ze samopalu. Strašně to zabolelo, protože mi prošly ledvinami. Být člověk, jsem na místě mrtvý. Spadl jsem do bláta a uslyšel Tamaru: „Sergeji, ty dva na deváté hodině, Bardure, kryj nás!“


  Otevřel jsem oči a uviděl Kazachstánku, jak mě přeskočila, zatímco divoce pálila ze svého stengunu. Vytáhl jsem svůj předposlední granát, odjistil a hodil na věž tigera, kde explodoval. Tamaru jsem už neviděl.


   



  * * *


   



  Další výskok na věž, zatímco se kulomety tigera znovu rozeřvaly. Granát jako by s tankem nic neudělal.


  „Kurva,“ zaklel jsem a praštil vzteky do poklopu. Zabolelo mě v ruce i ledvinách. Poklop se ale trochu pohnul a zavrzal.


  Hlavu mi smáčel déšť a všechno okolo sebe jsem vnímal jako velkou šedou šmouhu. Lomcoval mnou vztek na celý svět. Na Skadi, na Germány, na Ivana a všechny podivné dohody, které s kýmkoliv uzavíral, a nakonec i na Veroniku, která se tomu nedokázala postavit. A do toho jsem se bál, že to Marek nepřežil. Netáhl jsem toho magora z Tater přes půl Stalingradu, aby ho oddělala nějaká nová Hitlerova hračka. Naštěstí jsem si zachoval trochu příčetnosti a mlátil do nahlodaného poklopu levačkou. Bušil jsem tak vztekle, až jsem si o něj zlomil zápěstí.


  Ani tak jsem nepřestal.


   



  * * *


   



  A vyplatilo se to. Po pár minutách, kdy na poklop stříkala má vlastní krev, něco zavrzalo a ta mrcha se otevřela.


  Hodil jsem dovnitř poslední granát.


   



  * * *


   



  Tiger zaduněl explozí a jeho kulometná palba ztichla. Jenže místo toho začal někdo střílet zevnitř po mně. Upíři. Jasně že v tigerovi museli sedět upíři. Nikdo jiný by výbuch granátu v takhle malém uzavřeném prostoru nepřežil. Přebil jsem ve stengunu zásobník a rovnýma nohama skočil dovnitř.


   



  * * *


   



  „Čvacht, šplňk,“ udělala rozmašírovaná těla německých tankistů, do kterých jsem rovnýma nohama skočil. Takže to byli lidé. Alespoň většina osádky tanku. Na velitelském postu totiž krvácel chlápek v uniformě SS a střílel do mě ze svého lugeru. Jedna rána mi prošla skrz kyčel, když jsem padal dovnitř, další dvě mi narval do břicha.


  „Luger proti stengunu? Nemáš šanci, náckoupíre,“ zavrčel jsem na něj a vrazil mu hlaveň britského samopalu do hrudi. Zároveň s tím jsem mu do ní vystřílel celý zásobník. Měl výdrž, zmetek jeden. Dál se srdnatě bránil – vypálil do mě většinu projektilů z pistole a pak mě jí začal mlátit do brady, přestože se mu po střepinách z granátu tělem proletělo i dvaatřicet devítimilimetrových nábojů. Díru ale udělaly slušnou – narval jsem mu tam rozžhavenou hlaveň a začal s ní pořádně kvedlat. K tomu jsem se mu zakousl do krku.


  Zkoušel mě odstrčit, ale zásahy ho vyčerpaly a já ho objal veškerou svou silou. Narazil jsem tepnu a sál z něj krev, která mu v těle ještě zbývala. Jeho obrana pomalu povolovala, až mu tělo úplně zvadlo. Pustil jsem se ho a podíval se po kabině tigera. Granát udělal pěkný maglajz, ale pořád se tu dalo zorientovat. V tomhle typu tanku jsem nikdy neseděl, ale s Veronikou jsme řídili československý lehký tank LT vz. 35 vyráběný ve Škodovce. Byla to skvělá věc. Bohužel, většina strojů padla do rukou wehrmachtu, který ho použil ve válce na své straně. Pod novým označením Pz 38(t) se teď pár desítek strojů prohánělo i Ukrajinou a Ruskem. Podíval jsem se průzorem po bojišti a spatřil další monstrum, které se k nám blížilo stejnou cestou, jako přijelo tohle. Zaklel jsem, praštil pěstí do jedné z mrtvol, abych se dostal k místu nabíječe, a shýbl se pro protipancéřový granát. Alespoň jsem doufal, že to je on. Vyhodil jsem zbytek vystřelené tankové munice, narval do děla novou a přeskočil na místo střelce. Tiger po něčem pálil z kulometů. Zaměřil jsem mu těsně pod věž, jak nás to učil poručík Daněk, kterému Veronika doručila celkem věrohodný rozkaz z Generálního štábu, že má dva členy kontrarozvědky vyučit v umění ovládat tank, a vypálil. Tiger se zachvěl a já uviděl, jak to ta obludná obří krabice proti mně pěkně schytala. Věž se částečně odchlípla a tank se zastavil. Skopl jsem mrtvolu řidiče a zkusil se s tou bestií rozjet. Tiger nejdřív zareagoval pozitivně, ale pak škytl a zastavil se.


  A hned nato jsem dostal přímý zásah.


   



  * * *


   



  Praštil jsem se do hlavy a špatně jsem viděl. Všude kolem mě jen kouř, štiplavý zápach a víc průzorů, než jsem si pamatoval. Malátně jsem se natáhl nad sebe a zachytil se nějakého držáku. V tu chvíli mě začaly olizovat plameny. Nejspíš dostali nádrž. Vůbec jsem teplotu nevnímal, jen mi došlo, že se mi škvaří kalhoty. Natáhl jsem se a hlavou otevřel poklop. Vyškrábal jsem se na poškozenou věž, ani nevím jak, a z ní se skutálel na zem. Déšť a bláto mě uhasily.


   



  * * *


   



  „Hej, chyťte to spálený slovanský prase! Rychle, než se vzpamatuje!“ zachytil jsem rozkaz v němčině. Jako bych ho neslyšel ušima, ale duněl mi ten mužský baryton přímo v hlavě. Zkusil jsem se pohnout. Docela to šlo. Rukama jsem se ohmatával a marně přemýšlel, kde mám stengun. Nikde. Zůstal v tanku. Ale pořád jsem měl obě pistole.


  Uviděl jsem nad sebou tvář mladého blonďáka. Mohl mít sotva dvacet. V ruce měl ocelové lano a chystal se mi ho dát kolem krku. Pozdě.


  „Prásk! Prásk!“


  Vytáhl jsem naráz luger i walther a vystřelil mu oči. Nebylo to tak těžké, i když jsem pořád viděl rozmazaně. Pomohla mi bolest z popálení. Upíří tělo na podobné signály velmi rychle reagovalo tím, že do těla napumpovalo hromadu energie, aby měl mozek možnost vyřešit případný problém. Netrvalo to dlouho, ale bylo to funkční. Tomu upířímu zmrdovi v tanku to dodalo sílu se mi bránit.


  Blonďáček zamával rukama před sebou. Asi mu teprve docházelo, že jsem ho připravil o zrak. Vyskočil jsem a prohlédl situaci.


  A jak by řekl Oldřich Nový po lajně koksu: „Bylo to na piču, milostivá.“


   



  * * *


   



  Mířily na mě dva tigery a kolem nich partička nějakých dvaceti upírů. Muž, který vydal onen rozkaz, nebyl nikdo jiný než sám Lothar. Pobaveně přišel blíž ke mně. Namířil jsem na něj své pistole.


  „Ach, to je ten roztomilý mládenec od paní Skadi. Jistě budete tak hodný a prozradíte mi, kdepak se naše blonďatá přítelkyně skrývá? Mám speciálně pro ni novou sadu háků. Už od našeho setkání je pečlivě leštím každý den,“ pronesl tím svým vytříbeným hlasem.


  „Freya se odjebala někam do prdele a ty, vsadím na to levý varle, spíš leštíš každý ráno svou tyčku při představě, že mučíš lidi, co?“ odvětil jsem a udělal dva kroky bokem. Uviděl jsem Tamaru. Měla kolem krku ocelové lano, stejným jí svázali ruce a nohy. Oprátku na krku zezadu drželi dva esesupíři.


  „Levé varle, říkáte? To je docela inspirující. Bavilo by vás, kdybych vám usekl varlata a zašil vám je do očních důlků?“ zamyslel se Lothar. Mluvili jsme pochopitelně ve středověké němčině.


  Že já pitomec si nevymyslel jiné přirovnání.


  „Opravdu, pane Bezzemku, vy jste velmi pozoruhodná bytost. Jistě si užijeme společně spoustu legrace,“ mrkl na mě a udělal dva kroky dopředu. On sám v rukou nic neměl, jen za pasem se mu houpal nějaký kindžál v pouzdře. Se svými pistolemi bych ho možná dostal. Bohužel měl za prdelí menší armádu, která se množila.


  Otázka stála jediná – nebude lepší umřít a zkusit třeba vzít toho pračuráka s sebou, než to jen tak vzdát a nechat si za oční víčka implantovat varlata? Odpověď jsem nemusel hledat dlouho.


  „Hele, debílku, já jsem pro. Vzdám se a trochu si užijeme. Mám jedinou podmínku – řekni ř.“


  Myslím, že tahle výzva ho skutečně překvapila. Nahnul nechápavě hlavu na stranu a rozhlédl se po ostatních Germánech, jestli můj druh humoru náhodou nepobrali. Tak jsem přešel do češtiny: „A co třeba tři sta třicet tři stříbrných skopčáků sestřelil Bezzemek?“


  Překvapilo ho to ještě víc, tak jsem se proti němu rozběhl a pálil mu do ksichtu z obou pistolí.


  Netrvalo to dlouho. Po šestém výstřelu mě srazila k zemi salva z několika pušek, pistolí a samopalů. Spadl jsem na zem tváří k nebi. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomil, že přestalo pršet.


   



  * * *


   



  Probral jsem se nahý. Ne že by se mi to nestávalo často, ale zpravidla jsem při tom nevisel na háku za nohy svázané ocelovým lanem. Co bylo pozitivní – pohledem vzhůru jsem se ujistil, že nejen oči, ale i varlata mám na svém místě. Zatím.


  O Heinrichovi von Moltke se to nedalo říct. Například mu chyběl právě ten penis, o varlatech nemluvě. Na břiše měl obrovskou jizvu poté, co mu ho někdo otevřel kindžálem a pak zašil kusy rezavého drátu, jehož konce spojil jednoduchým zatočením.


  „Historie má tendenci se opakovat, že?“ sykl bolestí. Pokusil se o ten svůj žoviální výraz, ale nějak moc mu to nešlo. Z břicha se mu ozývaly nějaké zvuky.


  „Co?“ vyjekl jsem zmateně.


  „Ach, toho si nevšímejte, můj drahý slovanský potížisto, to je jenom krysa,“ vysvětlil von Moltke a z rány na břiše mu vytekla trocha krve.


  „Krysa?“


  Nevšímat si toho vážně nešlo.


  „Ano. To je specialita pana Lothara. Rozpárá břicho, narve tam krysu a zalátá. Naštvaná a vyděšená krysa se pak snaží proškrábat a prokousat ven. Jde jí to dost těžko, protože upíří organismus odolává a snaží se zacelit. Vždycky se s panem Lotharem sázíme, zda se krysa prožere ven, nebo uvnitř umře. Když vyhraji, dostanu hodinu klidu navíc,“ vysvětlil von Moltke.


  „A když prohrajete?“ vyzvídal jsem.


  „No, už jste viděl, co mi čouhá z řitního otvoru?“


  „Panebože,“ vyjekl jsem při pohledu na několik kusů ostnatého drátu.


  V tu chvíli se pruský šlechtic otřásl bolestí. Nesl to statečně, ale jak mu krysí čumáček vylezl mezi dráty, zkusil se pozvracet. Neměl co, tak jenom z úst dávivě vyplivoval chuchvalce zpěněné krve.


  „No ne, pan Čumáček to dokázal,“ ozval se za námi hlas Lothara. Otočil jsem hlavu a konečně se mohl trochu rozhlédnout okolo. Nacházeli jsme se v nějaké moderní stodole. Moderní proto, že stěny měla z betonu. Možná šlo původně o skladiště obilí nebo jiných výpěstků socialistického zemědělství místního kolchozu. Přes otvory pod krovy sem pronikalo slunce. Muselo být tedy ráno nebo možná poledne následujícího dne. Na ocelových lanech visících přes trámy a ukotvených za železné háky vbité do sloupů se tu houpalo několik upírů. Kromě mě a von Moltkeho jsem spatřil barona Hanse von Hoffenburg, neznámou upírku, kterou jsem zahlédl při našem prvním setkání s renegáty, a další tři renegátské upíry. Kousek za nimi visela nahá Tamara a vedle ní Sergej. Dál za nimi jsem pak spatřil nějaké sovětské uniformy. Marek s Bardurem nikde. Stejně jako Veronika.


  „Pojď k tatínkovi,“ pronesl Lothar. Naštěstí to nebylo na mě, což se mi ulevilo. Přesně takovou hlášku používají totiž velcí tlustí chlapi, když se snaží jiným mužům narvat svůj penis tam, kde pruský šlechtic mívá až nečekaně často ostnatý drát.


  Ona slova patřila kryse. Lothar jí pomohl prolézt skrz von Moltkeho maso a chytl ji zkušeně do rukou. Zkrvavená krysa ho v panice kousla. Germánského upíra to pobavilo. Vzal ji zkušeně za kožich na hřbetě a pošimral po břichu.


  „A když tam dám tři, jak myslíte, že to dopadne?“ nadhodil k pruskému šlechtici. Ten náhle vypadal ještě bledší než před chvílí.


  „Eh, myslím, že se pobijí navzájem a nevyleze ani jedna,“ odpověděl po chvíli slabým hlasem.


  „Sázka se přijímá, Heinrichu,“ rozesmál se Lothar a pustil krysu na zem. Ta se rozběhla a utekla pryč.


  „Zasloužil si svobodu,“ pokýval uznale Lothar.


  Chtělo se mi z toho zmrda zvracet. Ale také jsem neměl co. Při pohledu na něj jsem zjistil, že stopy po mé střelbě na sobě neměl žádné. Zato já byl pěkně zesláblý a vyčerpaný. Přesto se mi všechny rány zahojily. Musel jsem strávit v bezvědomí docela dlouhou dobu. Každopádně jsem na tom byl pořád ještě velmi dobře, vzhledem k míře zranění. Nejspíš za to mohla krev upíra, kterou jsem vypil v tanku. Podle legend je nejsilnější krev z panny a z upíra. Podle kodexu Bratrstva si upíři směli navzájem pít krev jen v okamžiku, kde se spolu chystali uzavřít mystické pouto. To byl důvod, proč když někdo pozřel krev jiného upíra a nebylo to právě u této příležitosti, snažil se ho definitivně zabít. Nikdo nechtěl běhat po světě s myšlenkou, že je někde jeho nepřítel, se kterým má jakési pouto. Mezi Šváby jsme si občas krev předávali, když bylo nejhůř. Bylo to naše tajemství, něco, co jsme nikomu neříkali. Bylo to praktické, ale hlavně zpravidla jen málokdo mezi Šváby žil tak dlouho, aby se nějaké pouto projevilo. Ale možná jsme už pouto mezi sebou měli díky společnému osudu klanových vyvrženců. Často jsem si říkal, že by tyhle věci stály za prozkoumání, ale vždycky se našly důležitější problémy k řešení. Třeba jak přežít nebo kde najít chlast a nějakou holku na šukání.


  „Každopádně, pane von Moltke, máte hodinu k dobru. Pak se vás opět zeptám na všechny vaše kontakty v klanu a také si myslím, že jste mi nepředal jména všech lidských posluhovačů, které vy a baron máte v NSDAP, že?“ řekl a jedním trhnutím vytáhl z jeho břicha pokroucený drát. Prus vykřikl bolestí. Jeho hlas se rozlehl celým skladištěm. Nejspíš hned na to omdlel. Jen krev mu dál kapala z těla na zem a rozšiřovala tak kaluž, kterou už měl pod sebou.


  Lothar během proslovu přešel ke mně. Opět měl na sobě jenom jednoduché kalhoty a gumovou zástěru. Jak tak čvachtal v kaluži krve, došlo mi, proč chodí v práci bosky. Šlo o dost praktické opatření. Nohy se daly od krve omýt snadněji než boty. Postavil se ke mně a vytáhl z pouzdra svůj kindžál. Ostří měl špinavé od von Moltkeho krve.


  „Jakže to bylo s těmi varlaty?“ usmál se na mě.


  „Promiňte, ale po té střelbě se mi nedal do pořádku sluch, neslyším vás,“ zachraptěl jsem.


  Lothar se na mě překvapeně podíval. Nejspíš o něčem přemýšlel. Pak se ale nahnul dolů k mé hlavě.


  „Rád plním své sliby. Nejdřív vám uřežu varlata a vyměním vám je za oči. Až pak se budu ptát, kde se skrývá Skadi. Možná mi to řeknete dřív, než to všechno provedu, což bude jistě milé, ale obávám se, že byste se musel hodně snažit, abych s tím vším přestal,“ pronesl mi přímo do levého ucha. Nejspíš chtěl říct ještě něco, ale přerušil ho déšť. Zlatý déšť.


  Do skladiště nepršelo, byla to moje práce. Prostě jsem toho zmrda pochcal. Ne moc, neměl jsem v sobě dost vody, ale něco jsem přece jenom vymačkal.


  Lothar ustoupil a rukou si otřel hlavu, jako by nedokázal uvěřit tomu, co se právě stalo.


  „Švábi navždy, germánskej buzerante!“ zařval jsem ze všech sil.


  „Tarakany!“ odpověděli mi Tamara a Sergej.


   



  * * *


   



  Lothar pořád nemohl uvěřit, co se to právě stalo.


  „Vy, vy, pane, jste neuvěřitelný odpad. Jak se něco takového mohlo stát členem Bratrstva krve?“ pronesl nechápavě.


  „Upřímně, nevím. Zato vím, že ty jsi homoušskej úchylnej sadista,“ odpověděl jsem a Lothar měl co dělat, aby mi nevrazil kindžál do krku.


  Hrozně jsem o to stál. Chtěl jsem ho vyprovokovat, aby mě zabil. Smrt vypadala jako nejlepší řešení současné situace. Vážně jsem nechtěl mít v pytlíku na ořechy oční bulvy a naopak.


  „Heil Hitler!“ rozlehlo se skladištěm.


  Ne, tohle nebyl hlas, který jsem chtěl slyšet.


   



  * * *


   



  Gerhard sem napochodoval v čisté generálské uniformě wehrmachtu a usmíval se, jako by tím „Heil Hitler“ udělal nějaký dobrý vtip, který Lothar ocenil. Myslím, že jsem chápal, o co jde. Staří germánští upíři měli z toho magora s patkou srandu, respektive jím opovrhovali. Ale jeho šílenství dokázala Gudrin skvěle využít a nasměrovat ke svým dobyvačným plánům. Otázka spočívala v tom, zda ona za tím šílenstvím stála, nebo se jím sama nakazila. Ale co jsem o ní za ta staletí slyšel, byla pragmatik, stejně jako Ivan. Manipulovali lidi, aby jim byli po vůli bez ohledu na následky.


  „Ave Caesar,“ usmál se na Gerharda Lothar a zparodoval nacistický pozdrav okopírovaný podle zdravice italských fašistů, kteří ji zase opsali od starých Římanů.


  Gerhard, obávaný pobočník Gudrin a stratég většiny válečných operací, co jsem byl na světě, nepřišel sám. Po jeho boku stáli čtyři upíři v uniformách SS a také chlápek v civilu – můj starý kamarád Michail. Vzhledem k tomu, že měl přes záda přehozenou pušku Mosin v odstřelovačské variantě a za opaskem v koženém pouzdře pistoli Tokarev, bylo definitivně jasné, že Svobodní se spřáhli s Germány. Vlastně nevím, co mě štvalo víc, jestli to, že se to stalo, nebo že mě nenapadlo, že by se to stát mohlo. Svobodné založil Michail. Svého času, stejně jako já, sloužil Ivanovi. A stejně jako já byl pěkný průšvihář. Kdysi dávno jsem mu pomohl utéct z klanu a po stovky let mu tajně pomáhal přežít. Odvedl jsem k němu i několik upírů, kteří se ocitli v nemilosti natolik velké, že jim místo přeřazení ke Švábům hrozila smrt. Také si sám vytvářel nové členy své skupiny. Kolik, to jsem netušil. Už téměř před půltisíciletím jsme se jasně domluvili, že čím méně jeho tajemství budu znát, tím to bude pro všechny lepší. Pro ostatní upíry byl nebezpečný odpadlík, horší než nepřítel. A pro Ivana o to víc, že pocházel z jeho vlastního klanu.


  „Nějaké nové rozkazy, veliteli?“ vysekl Lothar ke Gerhardovi malou, spíš symbolickou úklonu. Během ní si rychle prohlédl jeho doprovod. Nevypadal, že jej nějak moc rád vidí. Ale možná ho jenom obtěžovalo, když ho někdo rušil v práci.


  „Prakticky žádné, mistře Lothare,“ zopakoval mu symbolickou úklonu tlustý skopčácký zmrd Gerhard. „Kriemhilda byla poražena. Tím byla prakticky ukončena operace Siegfried. Jen je ještě třeba z posledních přeživších dostat jména všech zbývajících kompliců a sympatizantů,“ dodal věcně.


  „Ano, samá práce, samá práce,“ usmál se Lothar a ostřím kindžálu mi lehce přejel po penisu. Strachem se mi scvrkl na třetinu.


  „Ehm, mistře Lothare, jde o výslech členů Kriemhildy, ten slovanský odpad o tom nic neví,“ pronesl pobaveně při pohledu na nůž a můj penis Gerhard.


  Lothar se jenom ušklíbl.


  „Možná, ale tenhle cestoval s paní Skadi. Mohl by o ní něco vědět,“ odvětil.


  Gerhard ale zavrtěl hlavou.


  „To těžko. Všichni víme, jaká Freya je – mistryně v mlžení, mizení a skrývání. I kdyby něco věděl, k ničemu nám to nebude. Na Freyu nasadím své nejlepší lidi. Tuhle slovanskou nulu jsem navíc daroval našim spojencům,“ ukázal rukou na mě a pak na Michaila.


  Poprvé jsem zaznamenal, že něco vyvedlo Lothara z jeho klidu a žoviálnosti. Vytřeštil oči a pohrdavě se na hlavu Svobodných podíval.


  „Ehm, to je nepřijatelné,“ zakroutil hlavou.


  „Proč?“ zeptal se nyní nechápavě Gerhard.


  „To slovanské hovno mě před chvílí pomočilo, střílelo po mně a také na mě nachystalo past z granátů,“ vyhrkl ze sebe Lothar.


  Gerharda ta slova překvapila. Podíval se na mě, jako bych byl křeček, který udělal nějaké pozoruhodné salto.


  „Říkal jsem si, mistře Lothare, že trochu divně páchnete a leskne se vám kůže, ale nechtěl jsem na to upozorňovat,“ pronesl Gerhard a já v jeho hlase marně hledal stopy případného pobavení. Pokud tam byly, dokázal je velmi dobře skrýt.


  „Ví o tom paní Gudrin? Já jim toho muže vydám, ale až na něm vykonám svou práci,“ pronesl rozhodně Lothar.


  „Ty vole, člověk na tebe nastraží pár granátů a pochčije ti hlavu a ty hned začneš vyšilovat,“ vložil jsem se do diskuse. Neměl jsem to dělat. Lothar mě vztekle kopl do hlavy. Nečekal jsem to. Myslím, že to nečekal nikdo.


  „Mistře Lothare, prosím, zachovejte svou proslavenou chladnou mysl,“ pronesl pobaveně Gerhard a dodal: „Je to jen bezcenný slovanský odpad, který se klepe strachy před velkým germánským klanem. Dostal lekci a teď bude odměnou pro naše spojence. Třeba s ním mají zábavnější plány, než jste měl vy.“


  „To těžko,“ zavrčel Lothar a podíval se na Michaila. Ten jenom rozhodil rukama a řekl: „Máme dohodu.“


  Dohody. Zatracený, zkurvený dohody. Zdálo se, že tady měl dohodu každý s každým – Skadi, Michail, Veronika, Ivan, Gerhard, Gudrin, von Moltke. Jenom já jsem v tom všem hrál mouřenína, srandovní postavičku kličkující mezi něčíma dohodama. Co jsem, nějaký zasraný Vlasta Burian, král komiků, abych hrál ve vašich taškařicích? Seru na vás, zmrdi, pomyslel jsem si vztekle a v tu chvíli jsem hlavou dopadl na zem. Lothar totiž odvázal kotvení mého lana. Sletěl jsem na hlavu a svalil se na prachem pokrytý beton.


  Lothar se ke mně naklonil a přiložil mi špičku svého upírokuchu k levému oku.


  „Však my se ještě uvidíme a pak vám provedu nejednu zábavnou operaci, pane Bezzemku,“ zachroptěl, napřímil se a klidně odkráčel směrem k baronovi. Za chvíli se už ze šlechticova hrdla začaly drát výkřiky bolesti. Vypadalo to, že na rozdíl od von Moltkeho nebyl na podobné zacházení zvyklý.


  Michail mě chytl za rameno a zvedl nahoru. Předstíral jsem slabost, ale měl jsem vlastně docela dost sil. Upíří krev má skutečně něco do sebe a já toho bastarda v tanku vypil prakticky do dna. „Tamara a Sergej. Bez nich nepůjdu,“ pronesl jsem nahlas.


  „Ne. Ty už mistru Lotharovi nevezmu,“ řekl Gerhard a mávl rukou na znamení, že máme odejít.


  Michail mě pevně stiskl a táhl pryč.


  „Kurva, bez nich nepůjdu,“ zopakoval jsem vztekle Michailovi do ucha.


  „Jsi zatracenej umanutej pitomec. Buď půjdeš sám, nebo vůbec,“ odpověděl šeptem. Už jsme ušli pár metrů od Germánů, ale stejně, upíří sluch nebylo radno podcenit, zvlášť takových legendárních válečníků jako Gerhard a Lothar.


  „A ty jsi zrádce,“ řekl jsem.


  Neměl jsem to dělat. Nebyla to pravda. Michail nebyl zrádce. Nikomu nic nedlužil, mohl se paktovat, s kým chtěl. Měl plné právo mi to vmést do tváře, ale neudělal to. Prostě mě jenom vedl až k východu ze skladu, kde na nás čekala stará ruská dodávka. Šlo o ZIS-5. Už na počátku třicátých let se stala ikonou celého Sovětského svazu. Tahle nejspíš sjela z výrobního pásu v Moskvě mezi prvními. Karoserii zespodu ožírala rez. Za volantem seděl chlápek s naraženou bekovkou, co ji s oblibou nosil soudruh Lenin. V puse žvýkal stéblo žita. Seděl v ošoupaném baloňáku s napřímenými klopami, takže mu nebylo moc vidět do obličeje svrchu ani zespodu. Ignoroval jsem řidiče a rozhlédl se okolo. Měl jsem pravdu, šlo o kolchoz. Čtyři kravíny, jeden prasečák, dvě sila na obilí, dvě administrativní budovy a všude možně odstavené secí a žací stroje. Byly v dost dezolátním stavu, stejně jako všechno kolem. Za to ovšem nemohla válka, ale socialismus. Uspořádaněji vypadalo parkování bojových pancéřáků a dvou tigerů. Pokud z jednotky, která přepadla smíšenou slovansko-renegátskou skupinu, zbylo jenom tohle, odvedli jsme dobrou práci. Tedy spíš Solovjov a baronovi lidi. Kolem vozidel polehávali vojáci v uniformách SS i wehrmachtu. U jednoho kravína stála větší skupina strážných s připravenými zbraněmi. Nejspíš se jim podařilo získat víc zajatců, než viselo ve stodole.


   



  * * *


   



  Michail mě šoupl do kabiny ZISu, vlezl si na sedadlo spolujezdce a zabouchl dveře.


  „Ty vole, tos tam dělal s Germánama orgie nebo co? Kolikrát se ti Gerhard vystříkal do prdele, co?“


  Vytřeštil jsem oči. Ten hlas patřil Bardurovi.


  „Hele, vy magoři, nemůžete si to nechat na později? Měli bychom nejdřív odjet,“ procedil skrz zuby naštvaně Michail.


  „No jo, hned to bude,“ zkusil Bardur nastartovat, ale moc mu to nešlo. Náklaďák škytl, ztichl a ještě jednou to samé. Dva esesupíři stojící u vchodu do skladu se po nás podezřívavě podívali.


  „Půjč mi to,“ usmál jsem se spokojeně a nastartoval za něj náklaďák napoprvé. Šlápl jsem na plyn a pro jistotu zespodu chytl i volant, abychom nenabourali nějakého skopčáka. Pomalu, ale jistě jsem pak zrychloval, co mi ta rozklepaná herka jenom dovolila. Jakmile jsme projeli kolem vstupní brány – ve zpětném zrcátku jsem dokonce zahlédl nápis: Pracujeme s láskou k vlasti a Stalinovi – sešlápl jsem plyn až k podlaze. Beze slova. Prostě jsem držel volant a řítil se po polňačce mezi nesklizenými poli plnými polehaného hnijícího obilí a zatáčel, kam mi Michail řekl. Dojeli jsme až k vypálenému baráku, který možná kdysi sloužil jako nějaký koloniál nebo prostě jen samota s malým obchodem pro cestující směrem ke Stalingradu. Zabočil jsem za kamennou zeď, která spolu s pár ohořelými trámy přežila svou účast na německém východním dobrodružství, a vypnul motor. Po chvíli ticha a mlčení oba pochopili a vylezli ven.


  Skočil jsem do půdy vysychající po včerejším dešti. Mezi prsty se mi zarylo jemné bláto. Navzdory slunečnímu dni zůstal vzduch okolo docela chladný, prostě podzim v Rusku.


  „Jak jsi přežil?“ zeptal jsem se Bardura.


  Ukázal na Michaila a pokrčil rameny.


  „Tady ten píčus mi prostřelil pajšl a pak mi řekl, že je tvůj kámoš a že když nebudu čurákovat, zachrání mě. No, a tak jsem nečurákoval. Upřímně – neměl jsem stejně moc síly se bránit,“ vysvětlil a konečně vyplivl to pitomé stéblo obilí.


  Otočil jsem se na Michaila, ale mlčel jsem. Hlavou se mi honila spousta myšlenek, a především otázek. Proč se přidal ke Germánům, odkud věděl, že je Bardur můj parťák, a hlavně jestli nám pomůže zachránit Tamaru a Sergeje. A co se stalo s Markem.


  Michail jako by to všechno chápal. Pravda, po těch staletích jsme si trochu viděli do hlavy.


  „Vezmu tě do tábora a všechno ti vysvětlím,“ řekl po chvíli konejšivým hlasem.


  Pokrčil jsem rameny. Musel jsem se uklidnit a tábor, no, to znělo jako dobré místo pro něco takového.


  „Budu řídit. Vy dva už byste se to taky mohli naučit, čas koní skončil,“ pronesl jsem nakonec a sedl si za volant.
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  Heinrich von Moltke


   
	 			                         		 	



   



   



  Onen tábor bylo v podstatě jenom nějaké předsunuté stanoviště Svobodných. Nacházelo se na břehu menšího rybníka, jehož okolí obepínal březový háj. Listy starých klenutých stromů zežloutly a část jich už opadala na zem. ZIS jsme zaparkovali kousek odsud. Teprve nyní jsem si všiml, že měl celou korbu plnou dřevěných beden se znakem říšské orlice svírající v drápech hákový kříž.


  „Výslužka?“ zeptal jsem se Michaila.


  Jen pokýval hlavou a ukázal mi hlavou k rybníku. Než jsme dorazili ke břehu, vyšli nám naproti dva chlápci v kabátech a s bekovkami na hlavě. Přes ramena nesli pušky Mosin, podobné jako Michail, jen ne v odstřelovací verzi. Za pasem se každému houpal jeden tokarev. Beze slova nás odvedli k rybníku, kde čekaly dvě ženy. I ony měly na sobě šedivý civil – černé kalhoty, kožené boty a hnědé svetry. Jedna měla kučeravé zrzavé vlasy. Vypadala možná na padesát let. Upíří proměna z ní ovšem udělala kost k nakousnutí. Druhá byla výrazně mladší, při přeměně mohla mít třicet, možná míň. Měla silné kavkazské rysy. Možná Čečenka nebo Čerkeska, těžko říct. Myslím, že by to lépe poznali Bardur nebo Tamara. Při pohledu na mé nahé tělo se obě laškovně uchechtly. Mezi nimi ležel kulomet Maxim. Jako mnoho symbolů Ruska, ani tenhle z něj nepocházel. Vytvořil jej britsko-americký konstruktér Hiram Stevens Maxim, který se kromě konstrukce prvního plně automatického kulometu proslavil i tvorbou pastiček na myši. Byl to prostě expert na likvidaci živých tvorů. Rusové jeho kulomety vyráběli v britské licenci a díky nim se udrželi během první světové války – a nejspíš jim masivní výroba během třicátých let pomohla zachovat si trochu hrdosti i během téhle. Oproti moderním sovětským kulometům, jako byl lehký děgťarjov, vypadal obludně a zaostale, ale s dostatkem nábojových pásů dokázal skvěle uhájit pozice, a to i proti upírům.


  „Grigory a Illarion jsou z Ukrajiny. Bojovali s Wrangelem proti bolševikům. Dobrý chlapi. Světlana,“ ukázal na zrzku, „utekla jako já od Ivana, ovšem před třemi sty lety, a Ilaja kdysi patřila k čínskému klanu,“ představil mi své lidi Michail.


  „Já jsem…,“ začal jsem, ale Ilaja mávla rukou:


  „Jan Bezzemek. My víme.“


  Překvapilo mě to, ale posadil jsem se mezi ně. Bardur popošel k vodě a vytáhl z něho vezírek – uzavíratelnou síť na ryby. Plácalo se v něm sedm vypasených kaprů. Teprve teď jsem si všiml, že vedle vezírku leží několik dřevěných udic. Zkušeně jednoho z šupináčů vylovil, utáhl vezírek a vrátil ho do vody a pak bajonetem uřízl rybě hlavu. Krev vymačkal do otřískaného plecháče stojícího na zemi. Upil trochu a pak mi hrnek podal. Vypil jsem ho půlku a nechal kolovat.


  „Proč?“ zeptal jsem se.


  „Protože nám Ivan jde pořád po krku. Čím větší dostane nálož, tím lépe se nám bude dýchat,“ odpověděl Michail.


  „Ale Germáni? Myslíš, že tě nechá Gudrin na pokoji?“


  Jen pokrčil rameny a chvíli mlčel.


  „Germáni nikdy Rusko neovládnou. Nemají na to. Nikdo na to nemá. Tohle bude krvavá vyčerpávající válka. Gudrin naštvala skoro všechny klany a ty jdou proti ní. Jenže kdo je v téhle válce ten spravedlivý, Jane Bezzemku? Řekni mi kdo? Většinu členů Svobodných dnes tvoří uprchlíci z klanů po celém světě – Rusové, Číňani, Germáni, Egypťané a mnozí další. Hlavy klanů nehledí na nic, jen na svůj prospěch. Jejich národy je přestaly zajímat. Mladí upíři jsou pro ně jenom nástroj pro dosažení větší moci,“ pronesl nakonec a podal prázdný plecháč Ilaje. Bardur jí podal bajonet a ona se vydala k vezírku.


  „Mluvíš jako…,“ zkusil jsem, ale Bardur mě přerušil.


  „Jako ty. Dávno bys z klanu zdrhl, nebýt té tvé Veroniky,“ prohlásil. Měl pravdu. Nebýt jí, nejspíš bych bojoval s Germány po boku jako Svobodní.


  Anebo taky ne.


  „Germáni obsadili mou zemi, můj národ,“ pronesl jsem na vysvětlenou. Spíš pro sebe než pro ostatní.


  „A Ivan nechává ničit svůj národ. Nevybereš si, starý příteli,“ hlesl Michail a vzal si od Ilaji plecháč s čerstvou rybí krví. Když jsem se po chvíli mlčení opět napil a poslal hrnek dál, vrátil jsem se k mluvení.


  „Jakou máš dohodu s Gudrin?“


  „Už žádnou,“ odpověděl.


  „Jak tomu mám rozumět?“


  „Nijak. Jane, dějí se velké věci a já jsem nemohl zůstat stát opodál. Ty jsi ale můj přítel a dlužím ti za hodně. Mnohokrát jsi kvůli mně riskoval život. Nabídl bych ti, abyste se přidali k nám, ale to už jsi třikrát odmítl. Takže co chceš?“


  „Chci osvobodit Tamaru a Sergeje a pak najít Veroniku. Pomůžeš mi?“


  Podíval jsem se při tom na Bardura a ten jenom pokýval hlavou. Věděl jsem, že je na něj spolehnutí. Pro ty dva by obětoval život.


  „Nepomůžu ti. Prostě nemůžu. V tomhle musím zůstat mimo…,“ začal Michail.


  „Cože?!“ vyjekl jsem naštvaně.


  „Ale nasměruji tě na někoho, kdo ti pomoc poskytnout může. Mám s ním dohodu,“ dodal.


  „Michaile, příteli, slibuji, že ještě jednou od někoho uslyším slovo dohoda a ukousnu mu koule, opravdu,“ zavrčel jsem. Upírky se mi podívaly mezi nohy a zasmály se. Nakonec ale zrzka přinesla láhev domácí samohonky a podala ji Bardurovi. Spokojeně ji odzátkoval a čuchnul si k ní. Pak se rozkročil, podíval se na nebe a na konec na mě.


  „Na Marka, na jeho památku,“ pronesl a pořádně se napil.


  „Jsi si jistý, že…,“ zeptal jsem se opatrně.


  „Našli jsme na bojišti jeho tělo bez známky života,“ řekl Michail.


  „Na Marka, na jeho památku,“ zašeptal jsem a vydatně si přihnul.


   



  * * *


   



  Svobodní mi věnovali nějaké náhradní oblečení. Uvítal jsem hlavně kožené boty, silné plátěné kalhoty, triko a lehký svetr. Vypadal jsem trochu jako ruský vesničan. Dostal jsem i jeden bajonet a pistoli Tokarev s náhradním zásobníkem. Měl jsem tak k dispozici jenom šestnáct nábojů, ale to nebylo podstatné. Při záchraně Tamary a Sergeje jsme si stejně museli počínat zatraceně opatrně. Těžko bychom se mohli zase pustit do přímého střetu s nadupanými a perfektně vyzbrojenými germánskými upíry.


  Vraceli jsme se prakticky stejnou cestou, jakou jsme se sem dostali. Jenom ne na náklaďáku. Za volant ZISu si sedl jeden z Ukrajinců a s nákladem říšského materiálu spolu s ostatními zmizeli kdovíkam. Nešli jsme ale pěšky. Mezi břízami na nás čekali čtyři koně. Tři jsme osedlali já s Bardurem a Michailem, čtvrtý jel celou dobu bez jezdce. K večeru jsme dorazili k ohořelému domu. Asi tři sta metrů před ním nás Michail zastavil a předal mi otěže volného koně.


  „Moji bratři a sestry na mě čekají. Víc pro tebe nemůžu udělat. A vlastně nesmím,“ pronesl.


  Pokýval jsem hlavou. Chápal jsem ho. Musel se starat o svůj klan. Od těch časů, kdy byl jen zoufalý týraný floutek z lepší rodiny, hodně vyspěl. Stále mě to nepřestalo překvapovat. Byla by z něj skvělá hlava slovanského klanu, pomyslel jsem si. A o dvě minuty později jsem už jenom zaklel: „Michaile, ty zmrde!“


   



  * * *


   



  Stála tam a čekala na nás. Nejspíš mě to nemělo překvapit. Měla na sobě to samé, jako když utekla z bojiště. Seděla na ohořelém trámu a hrála si s katzbalgerem. Znamenalo to, že se musela v noci nebo možná až dnes vrátit na bojiště a najít ho. Podíval jsem se na Bardura. Akorát se ušklíbl a pokrčil rameny.


  „Co tu chceš?“ zeptal jsem se.


  Skadi jen vyhodila krátký meč do vzduchu, kde se třikrát protočil, a znovu ho chytla za rukojeť.


  „Půjdete pro Šváby, ne? Já jsem Šváb, půjdu s vámi,“ odvětila.


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Ne. Utekla jsi. Už mezi nás nepatříš,“ odplivl jsem si na zem a seskočil z koně.


  „Měli jste jít se mnou. Všechno by bylo v pořádku.“ Vstala a také si odplivla.


  Podíval jsem se na Bardura. Zas jen pokrčil rameny.


  „Technicky má pravdu. Měli jsme utéct s ní,“ prohlásil.


  „Kurva,“ hlesl jsem a zatnul ruce v pěst. Několika kroky jsem rázně přišel ke Skadi, až jsme proti sobě stáli tváří v tvář a dívali se z očí do očí na vzdálenost nějakých deseti centimetrů.


  „Už ti nevěřím,“ řekl jsem.


  „To je dobře. Přece jsem ti říkala, že nemáš věřit nikomu,“ usmála se a pokusila se mi dát pusu. Uhnul jsem.


  „Kde je Veronika?“


  „Veronice se nemělo nic stát, ale něco se posralo,“ hlesla.


  „Kde je Veronika?“ zopakoval jsem.


  „Odvezli ji za Gudrin,“ odpověděla.


  „Kde je Gudrin?“


  „A teď prr,“ vložil se do rozhovoru Bardur. „Nejdřív Tamara a ten čurák Sergej. Pak budeme řešit tvoji Matku,“ prohlásil. Měl pravdu. Nesměl jsem honit moc zajíců po poli. To nikdy k ničemu dobrému nevedlo.


  Zhluboka jsem se nadechl, i když jsem to nepotřeboval. Šlo o svalovou paměť, jakýsi rituál, jak se trochu uklidnit.


  „Už nikdy od nás neutečeš, jinak tě zabiju,“ řekl jsem Skadi.


  „Když mě budeš poslouchat, neuteču,“ odpověděla Germánka.


  Podíval jsem se jí do očí a rezignoval. Byla stará, prastará. Proti ní jsem byl jen dítě, které si ji zkoušelo podmanit, ale bylo to jako snažit se zastavit povodeň holýma rukama. Nemělo to smysl. Nešlo to.


  Chytl jsem ji za bradu a políbil. Nechala se. Její jazyk se propletl s mým. Poprvé jsem si s ní připadal, jako bych líbal bohyni, které nikdy neporozumím. Jako bych se tím dopouštěl nějaké svatokrádeže.


  „Hele, nic proti prcání, klidně se přidám, ale naši dva kámoši jsou v péči zkurvenýho germánskýho psychouše, takže…,“ ozval se po chvíli Bardur. Poslechli jsme ho a odtrhli se od sebe.


  „Jestli vás to zajímá, mám plán,“ prohlásila Skadi.


   



  * * *


   



  Slunečný den přinesl chladnou noc. Koně jsme nechali jejich osudu sotva dva kilometry od kolchozu a zbytek došli pěšky. Během přesunu jsme nenarazili na jedinou hlídku. Myslím, že se Germáni cítili v bezpečí. Aby ne – zlikvidovali každého, kdo jim stál v cestě. Při západu slunce jsme zpozorovali kolonu obrněných vozidel a tanků mířících směrem ke Stalingradu. Celá ta eskapáda se Šváby a renegáty stáhla dost jejich sil pryč z města, a navíc je i o nějaké z těch sil připravila. Doufám, že toho Ivan s Triglavem alespoň trochu využili, aby dokázali zbytek ruin uchránit, dokud nenapadne sníh. Ten zpravidla vyřešil většinu ruských problémů.


  Navzdory odjezdu obrněnců zůstalo v areálu kolchozu pět náklaďáků a upíři. Kolik přesně, to jsem nedokázal říct. Sledovali jsme areál několik hodin, počítali hlídky i postavy, které prošly ledabyle kolem skladiště, a odhadovali to na nějakých dvacet upírů a pak německé vojáky. Alespoň jsme se tak domnívali podle podílu uniforem SS a wehrmachtu. Ve skladišti samotném se svítilo. Ne elektřinou, ale z mezery mezi veřejemi dveří unikalo ven docela silné žluté světlo. Pocházelo nejspíš z několika lamp. Dvakrát dovnitř vešli vojáci. Jednou nesli nějaký kanystr, jindy klec s krysami. Dost jsem se při tom pohledu ošil. Stačilo si vzpomenout na pana Čumáčka. Nezbylo než doufat, že Tamara se Sergejem ještě nepřišli na řadu.


  Po půlnoci jsme ale přišli na řadu my. Měsíc se sice už od nějakých devíti hodin skrýval za mraky, ale i tak se krajinou rozprostřel chlad. Lidem šla pára od úst a stouplo i množství cigaret kouřených chlapy na hlídce. Posunuli jsme se blíž k celému areálu. Bardura jsme nechali v poli nějakých tři sta metrů od příjezdové cesty. Jeho čas přijde později. Zatím by se jen mohl prozradit. My se Skadi se rozešli kousek před halou. V ruce jsem nervózně svíral katzbalger.


   



  * * *


   



  Ženský řev, který se ozýval ze skladiště, nechával vojáky chladnými. Oba potahovali ze svých cigaret a mlčeli. Stejně by mě zajímalo, co si vlastně mysleli. Věděli, že jsou to upíři z mýtů a legend, nebo prostě věřili, že jsou to nějací nabušení esesáci osobně vycvičení Hermannem Göringem a posílení pitím chcanek samotného vůdce? No, tihle dva už mi to neřeknou. Připlížil jsem se k nim zezadu a rychle je vyřídil. Nejbližšímu jsem přesekl páteř za krkem, až se křupnutí rozeznělo do celého okolí – jako na potvoru si žena uvnitř zrovna dala se řvaním pauzu – a druhému bodl katzbalger skrz levou plíci. Hekl, zachrčel a pomalu se sesul k zemi. Pomalu proto, že jsem ho opatrně zachytil a pro jistotu mu ještě probodl srdce. Druhý chlápek naproti tomu sletěl jako pytel kamení.


  „Áááááá!“ rozeřvala se žena uvnitř.


  Spokojeně jsem pokýval hlavou a oba odtáhl dál od dveří. Prohledal jsem je a vzal si jednu pistoli Luger, kterou měl první za pasem. Uzmul jsem ji i s pouzdrem, které jsem zastrčil za svůj opasek. Rozhlédl jsem se okolo, ale nikde se nic nedělo. Pak jsem se podíval na střechu skladiště. Ozvalo se odtud sotva slyšitelné zahoukání.


  Tak jsem prostě otevřel dveře a vešel dovnitř.


   



  * * *


   



  Věděl jsem, že tam bude sám. Stál zrovna u Germánky a svým kindžálem jí odřezával levé ňadro. Zažil jsem dost, opravdu dost, ale tohle bylo hodně i pro někoho, kdo prošel první linií těch nejstrašnějších bitev středověku. Procházel jsem se po náměstích, kde lámali v kole zajatce, vlastizrádce, lupiče či dlužníky. Viděl jsem hořet na hranicích domnělé čarodějnice i kacíře. Zažil jsem města zachvácená morem i občanskými válkami, ale Lothar byl nejhorší stvůra, kterou jsem v životě potkal.


  „Čau, ty pochcaná hlavo, jak jde život?“ pozdravil jsem a zavřel za sebou dveře.


   



  * * *


   



  Lothar se ke mně otočil a myslím, že rčení „nevěřil vlastním očím“ právě dostalo nový rozměr. Levačkou zamazanou od krve si promnul pravé oko a pak prostě zůstal nechápavě stát. Popošel jsem pár kroků k němu a dostal se na úroveň von Moltkeho. Vypadal ještě hůř než ráno. Jizva po kryse mu trošku zarostla, ale další rány všude po těle přibyly. Už neměl moc sil, svaly stažené z kůže se mu hojily pomalu a těžce.


  „Dobrej večír, pane hrábě. Co další sázky, vyhrál jste?“ oslovil jsem ho.


  „Ach, ne,“ zkusil zavrtět hlavou. „Neměl jsem štěstí. Nevěřil byste, že švábi se nedokážou prokousat přes upíří organismus, ani vyčerpaný,“ dodal slabým hlasem.


  „To byli totiž špatní švábi, pane hrábě. Ostatně kvůli tomu jsem sem přišel, kvůli Švábům,“ odpověděl jsem a pak pohledem vyhledal Tamaru a Sergeje. Vypadli pohuble, ale na první pohled měli všechny své součásti těla tam, kde je Pánbůh zamýšlel.


  „Myslím, že jste blázen,“ ujal se slova konečně Lothar a provedl pár kroků vpřed. „Anebo,“ zamyslel se, „anebo vás přitahuje násilí. Toužíte užít si s panem Čumáčkem?“


  „Pana Čumáčka jste pustil. Co jsem se ho jen nahledal, a nikde není,“ pokrčil jsem rameny.


  Lothara to rozesmálo.


  „Pan Čumáček je každá krysa,“ vysvětlil.


  Zmáčkl jsem katzbalger pevně v ruce. S tou zbraní jsem si věřil. On byl obr, zatracený germánský obr z časů, kdy možná lidé ještě neznali oheň a lovili mamuty, ale já jsem válečník. Lothar po tisíciletí zkoumal, jak mučit lidi, já prakticky testoval, jak je efektivně zabíjet. Možná že on ale tohle dělal taky. Uvidíme.


  „Uzavřeme sázku, jo?“ navrhl jsem.


  „Skvělé,“ pokýval hlavou. Jak jsem od Heinricha von Moltkeho pochopil, Lothar sázky miloval.


  „Když tě porazím, řekneš mi, jak jste odhalili plán pana barona a soudruha hráběte. Když mě porazíš ty, pokaždé, když mi do břicha zašiješ krysu, zazpívám ti Internacionálu,“ navrhl jsem.


  Zase jsem Lothara rozesmál. Dokonce tak moc, že z toho dostal záchvat kašle. Potěšilo mě to, protože díky tomu neslyšel, jak Skadi vypáčila větrací okno na střeše.


  „Vyřídím vás oba, i Freyu, která má v plánu vpadnout mi do zad,“ řekl, když se uklidnil.


  Aha, tak slyšel.


   



  * * *


   



  Vyrazil proti mně. Vypadal jako rozzuřený zubr. Na jeho rukou, břiše a šíji se zatnuly svaly, které působily jako zvlněné pohoří Jeseníků. Chyběli tam akorát kamzíci.


  „Ahrm,“ vydralo se mu z úst.


  Chtěl mě prostě srazit k zemi a rozmačkat. Neměl k tomu daleko. Jenže já jsem byl zabiják ještě za života. Uhnul jsem na poslední chvíli a katzbalgerem mu prořízl kůži na břiše. Ne moc hluboko, spíš symbolicky. Stejně ho to rozzuřilo. Otočil se a vypálil proti mně pravačkou. Skoro jsem uslyšel, jak vzduch hvízdá, jaká to byla rychlost. Vytvořený proud mi pročísl vlasy. Za chvíli na místo, kam jsem sklonil hlavu, následoval úder levačkou. I tomuhle smrtícímu kladivu jsem se vyhnul – skočil jsem na zem a sekl krátkým mečem. Tentokrát mnohem účinněji do šlachy na levé noze, opět ne příliš hluboko.


  Obr se zakymácel, ale ustál to a pokračoval v útoku. Jenže já jsem ovládal kočičí boj na výbornou, tancoval jsem kolem něj, ustupoval, skrýval se, vyhýbal ranám. Možná jen o sekundu nebo pikosekundu později, ale pokud se mě dotkl, jenom mě lízl.


  A pak konečně udělal chybu – dal do úderu všechno, co měl, a zaútočil pravým hákem. Skrčil jsem se, jeho ruka promáchla kousek nad mou hlavou a já mu přesekl svazek svalů na pravé ruce. Jenže v tu chvíli jsem schytal levý hák do brady. Bylo to jako srazit se s tankem. Svět se na okamžik ponořil do tmy a já odletěl skoro dva metry dozadu. Spadl jsem na beton na podlaze a udělaly se mi mžitky před očima. Věděl jsem, co musím udělat – bleskurychle sebou mrsknout a dostat se znovu na nohy. Jenže zuřící kolos mě převálcoval. Lothar se rozeběhl a skočil na mě. Ozvalo se jedno velké „Křup.“


  To „Křup“ se skládalo z mnoha menších „křup“. Odneslo to určitě pár žeber. Germán mi zmasíroval hrudník svou maličkostí a pak se rozpřáhl zraněnou pravačkou, aby mi uštědřil ránu, na kterou nezapomenu. Částečně se mi ji podařilo vykrýt. I tak mi přibil čelist k betonu. Opět něco křuplo. Nejspíš moje lebka.


  Jenže já nejsem až tak lehká oběť. Pořád jsem držel v ruce katzbalger. Instinktivně jsem bodl Lothara do levého boku a vší silou mu zbraň zabodával stále hlouběji.


  V tu chvíli mi křuply další kosti v těle.


   



  * * *


   



  Skadi totiž přeskočila pár trámů a traverz a dopadla na upíra z výšky dobrých deseti metrů. Zabolelo to spíš mě než jeho, ale aspoň hekl a překvapením zastavil další úder, který měl potenciál vyrazit mi mozek z hlavy.


  Prastará germánská upírka byla v boji skvělá. Věděl jsem to už po první bitvě. Bojovala ostražitě, úsporně a efektivně. Vždy šetřila energii a náboje, zbytečně neriskovala, ale zároveň se nevyhýbala přímému střetu s nepřítelem. Teď to ale bylo jiné. Bojovala zuřivě, tvrdě a nekompromisně. Její ruka svírající bodák se míhala ve vzduchu a jeho špička se zabodávala do různých částí Lotharova těla. Upír se párkrát ohnal, ale vždy mu uhnula. Nakonec zařval a postavil se. Zároveň odhodil Skadi na beton. Uslyšel jsem zadunění při jejím dopadu. Katzbalger mu zůstal v těle. Krev z něj stříkala na všechny strany, ale jako by šlo jen o pár nepříjemných komářích kousnutí, rozběhl se k upírce.


  Vyskočila na nohy a zkusila ho zastavit kopem. Úder provedla skvělý, ale jako by ho jen pohladila po vlasech. Rozzuřený Lothar její pravou nohu zachytil a na jeden pokus zlomil.


  Od stěn skladiště se odrazilo další zlověstné „křup“. Skadi sykla bolestí a spadla na zem. Lothar vyskočil, aby jí provedl to samé, co mně, ale i se zlomenou nohou Germánka uhnula. V tu chvíli jsem věřil, že jeho dopad na podlahu rozlámal poctivý sovětský beton.


   



  * * *


   



  Situace se nevyvíjela dobře. Vstal jsem a vyrazil Skadi na pomoc, ale sotva jsem se k němu dobelhal, už stál na nohou. Upírka pokulhávala kousek od něj, já dva metry za ním. Lothar se točil dokola a stříkající krev vytvářela na podlaze zajímavý kruhový obrazec. Myslím, že nějaký nadaný francouzský ochlasta by z toho dokázal rozjet nový umělecký směr.


  „Budete trpět víc než kdokoliv, kdo se mi za ty tisíce let dostal pod ruku. Vaše varlata, Bezzemku, nezašiju do očních důlků vám, ale jí. Její oči zase zašiju do vašeho šourku. Stvořím z vás velkolepé umělecké dílo, na které se upíři budou chodit dívat po stovkách, aby poznali, jak skončí každý, kdo ke mně nechová dostatečnou úctu,“ pronesl a vytrhl si meč z boku. To nebylo dobré. Měl najednou mnohem lepší zbraň než my.


  „Jsi zasranej zvrácenej úchyl, víš to, Lotíku?“ zavrčel jsem a vyrazil proti němu – rychle a zběsile.


  Alespoň to tak mělo vypadat. Lothar se usmál a udělal krok vpřed s mečem připraveným k sekání a bodání.


  Na poslední chvíli jsem udělal boční úkrok. Lothar se ohnal katzbalgerem, ale jen jím promáchl místem, kde už jsem nebyl. Provedl půlkrok, aby stál ke mně zase čelem. Skadi mu ovšem díky tomu vpadla do nechráněných zad. Lothar se protočil a švihl mečem kolem sebe. Upírka v ten okamžik skočila odrazem od jediné zdravé nohy „rybičku“ k zemi a bajonetem mu přeťala šlachy na obou nohách. Tentokrát pořádně.


  Lothar zaklel něco ve starogermánštině a sesul se k zemi. Jeho nohy s přeseknutými šlachami neunesly tak mocné tělo. Zkroutil se a při dopadu znovu zařval. Mihla se kolem mě blonďatá hlava a bajonet Lotharovi prořízl zápěstí s mečem. Vzácná památka cinkla o podlahu. Vrhl jsem se dopředu, popadl meč a bodl Lothara do krku. Vystříkla na mě nečekaně teplá krev.


  Ránu jsme se Skadi dostali napůl. Masitá levačka mě praštila do ramene a ji následně do hrudi. Ta prastará germánská zrůda měla vážně páru. Ne dlouho. Znovu jsem ho bodl do krku a upírka si poradila s druhou rukou – pár bodnutí, seknutí a říznutí a zápěstí se stalo se zbytkem ruky už jen volně spojeným.


  „Rychle, uřezat hlavu,“ pronesla Skadi.


  Od upírů visících na lanech, tedy těch, co byli ještě trochu při vědomí, to šťastně zašumělo.


  „Ani za zlatý prase, miláčku. Dones nějaký z těch ocelových lan. Hned!“ nařídil jsem a Skadi mě poslechla.


  Právě včas, venku se rozezněla střelba z pistolí, pušek a samopalů.


   



  * * *


   



  Během minuty upírka vyrazila ze dveří i se svým stengunem, který při prolézání střechou nechala na jednom z trámů. V boji s Lotharem by nám moc nepomohl, jak jsem se ostatně už sám přesvědčil, a navíc jsme chtěli vše vyřídit v tichosti, abychom na sebe neupozornili německé vojáky a upíry. To teď udělal Bardur.


  „Ratatatatata!“ rozštěkal se britský samopal v prackách pravěké Germánky, aby kosil potomky jejích někdejších současníků. K tomu se přidal zvuk běžícího motoru nákladního auta, jež zastavilo kousek od nás.


  „Hej, vy píče, rychle, jdou po nás!“ rozezněl se skladištěm Bardurův hlas.


  „Ten buzík žije,“ oznámil šťastně Sergej. Zrovna jsem odjistil kotvení jeho lana a osvobodil jej. Vypadali oba vážně dost vyhuble a vyčerpaně. Přesto mi pomohli rychle zjistit, kdo z přítomných ještě žije a dokáže se pohybovat. Kromě Němky s uřezaným prsem šlo o von Moltkeho, barona, další dva Němce a také Pavla Novikova a tři slovanské upíry. Jeden z nich byla žena. Kromě Novikova jsem je neznal a vlastně mi to bylo jedno. Žena vypadala nejsilněji, dokázala sama táhnout dva chlápky, kteří nedokázali chodit. Jeden proto, že měl uřezanou nohu, druhý měl jen slaboučkou růžovou pokožku. To jsem znal, šlo o následky popálení. Lothar jej musel polít nějakou zápalnou látkou a udělat si z něj malou vatřičku na opékání buřtů. Upírovo tělo ovšem nemělo dost energie k dokonalé regeneraci.


  Bardur náklaďákem nacouval přímo k menším dveřím do skladiště a postupně všem pomáhal dostat se na korbu. Skadi jsem neviděl, jen slyšel škytání stengunu. Já sám jsem měl důležitější práci – mečem jsem Lotharovi usekl obě zápěstí a pak mu kolem těla pevně omotal několik ocelových lan.


  „Víte, můj starý dobrý přítel Gerhard vás chytí. Vždycky dopadne každého, koho si umane. Pak mě osvobodí a já vyzkouším věci, o kterých se vám nikdy ani nezdálo,“ procedil. Šlo mu to těžko, mezi zuby jsem mu totiž taky protáhl lano.


  „Šetři dech na vyprávění, kdo nás podrazil. Vyhrál jsem sázku, takže mi to dlužíš,“ odvětil jsem a natáhl konec lana k náklaďáku, kde jsem ho na několik uzlů uvázal za zadní nárazník.


  „Jistě, sázka je sázka, to respektuji. Ale o to víc budete trpět,“ pokýval hlavou. Moc mu to kvůli lanu nešlo.


  Už jsem ho nevnímal, rozběhl jsem se zpátky do skladu a vzal z něho klec s čerstvými krysami a koženou tašku s nářadím. S obojím jsem vyskočil na korbu a zařval na Sergeje, aby to rozjel.


   



  * * *


   



  Skadi naskočila na auto na poslední chvíli. Držela nám totiž od těla nepřátele, kteří se skrývali ve tmě zbytku kolchozu. Stříleli ze všeho, co se dalo. Slízl jsem dokonce dvě kulky, nejspíš z Karabineru 98k, základní pušky německé armády, přesné a šikovné svině, která měla nábojovou schránku jenom na pět nábojů 7,92 Mauser, ale dostřel skoro dva kilometry. Můj starý obnošený svetr kvůli tomu vypadal ještě starší a obnošenější. Navíc mu přibyly dvě rudé skvrny v oblasti břicha a plic. Netřeba dodávat, že normálního člověka by ty dva úspěšné zásahy poslaly do pekla. Mě jenom nasraly. Vytáhl jsem tokareva a do prvního záblesku výstřelu ze tmy poslal jednu kulku. Další záblesk už z toho místa nepřišel.


  Bardur to túroval, co mu německý náklaďák dovolil, a Lothar za námi poskakoval jak klokan, co Hitlerovi omylem sežral týdenní zásobu pervitinu. Obránci kolchozu se ale tak snadno nevzdávali. Upíři za námi běželi a stříleli, co se dalo. Se Skadi jsme palbu opětovali. Šlo to těžko, protože drncající náklaďák není ani pro upíra nejlepší místo pro pořádné míření. Bardurovy řidičské schopnosti se navíc moc nezměnily. Byl jsem vůbec rád, že nastartoval ten náklaďák. Nejspíš mu to taky párkrát škytlo. Vypálil jsem zásobník, vykopl ho z tokareva, schoval do kapsy a nasadil druhý. Už jsem ale nestřílel. Poprosil jsem Skadi, aby mi pomohla vytáhnout Lothara nahoru. Náklaďák to zdržovalo a bál jsem se, že se nakonec pod vahou jeho pochroumaného těla utrhne nárazník. Navíc s Bardurovým stylem jízdy od krajnice ke krajnici, týráním spojky a mučením plynu jsem stejně čekal, že každou chvíli nabouráme.


  „Hola hop,“ popohnal jsem nás oba a tahal za ocelové lano. Ruce mě pálily, párkrát mi lano potrhalo kůži na rukou, ale nakonec jsme omlácené zkrvavené a špinavé tělo germánského upíra vytáhli nahoru. Zavzdychal bolestí. Dost mě ta reakce překvapila.


   



  * * *


   



  „Prásk!“ kulka proletěla volným prostorem náklaďáku a zaryla se do kabiny řidiče.


  „Kurva, dělejte s tím něco, mám to v ledvinách!“ zařval od volantu Bardur. Nejspíš ho tu chvíli na moment pustil, protože jsme vyjeli ze silnice na louku, natřásali se po ní, poskakovali a po několika zmatených zatočeních jsme se ocitli zpátky.


  „Kdo ho učil řídit?“ zeptala se Skadi.


  „Já. Ale je to fakt mizerný žák. Navíc mě neposlouchá a myslí si, že je to jenom větší kůň,“ odvětil jsem.


  „Slyším tě, buzno,“ ozval se zepředu Bardur.


  „Radši si hlídej volant a udrž nás na silnici,“ křiknul jsem k němu a přikrčil se víc k podlaze korby. Přiletělo k nám pár dalších kulek.


   



  * * *


   



  Přicházely z motocyklu, který se řítil po silnici za námi. Náklaďáky Bardur vyřídil. Tedy alespoň jsme se domluvili, že jim nejdřív propíchá kola bajonetem a až pak ukradne ten poslední, a vzhledem k tomu, že nás žádné z aut nepronásledovalo, to nejspíš i učinil. Motorka ale mohla být schovaná kdekoliv. Pořádně jsem ji neviděl, ale zahlédl jsem, že jezdec sedí v sajdkáře a střílí po nás z karabineru.


  „Prásk!“ další výstřel se zaryl kousek od pravého zadního kola.


  „Teď pálí na kola, musíme je sejmout,“ pronesla Skadi a spustila ze stengunu zběsilou palbu dávkou. Motorka se nám na pár minut ztratila, ale po chvíli jsem znovu uslyšel řev jejího motoru i střelbu. Nyní už úspěšnou – naše pravé zadní kolo přišlo o vzduch.


  „Něčeho se chyťte,“ nařídil jsem všem, co byli na korbě při vědomí, a pak zakřičel na Bardura: „Zastav!“


   



  * * *


   



  „Úplně nechápe, co udělat dřív, jestli ubrat plyn a pak šlápnout na brzdu, nebo naopak, ale za dalších deset let by se to naučit mohl,“ oznámil jsem Skadi poté, co auto s kvílením brzd a vytím mučených pneumatik a nápravy udělalo smyk do pole a po deseti metrech se zastavilo.


  „No a parkování mu taky nejde,“ dodal jsem a vyskočil z korby. V ní se všichni ocitli na jedné hromadě. Tedy kromě Skadi, která se vší silou udržela na místě, i když také svým tělem vyleštila špinavou podlahu korby. Řidič motorky si myslel, že se pokoušíme ujet po nějaké polní cestě a zahnul do pole také – osudová chyba. Chlápek v sajdkáře mě spatřil a začal po mně střílet. Řidič samotný zkusil vycouvat. Zastřelil jsem ho – a pak i jeho parťáka. Šlo o lidi, takže dvě rány stačily každému.


   



  * * *


   



  Nebylo z nich dost krve pro všechny, ale jako první pomoc pro trofeje z Lotharova skladu to stačilo. Uniformy si pak vzali Tamara se Sergejem. Novikov zkoušel protestovat, ale on i jeho spolubojovníci nakonec zmlkli. My jsme měli zbraně, my určovali pravidla. Vznešeným válečníkům klanu bylo proti srsti poslouchat Šváby, ale teď jim stejně nic jiného nezbylo. Navíc nám byli přece jenom alespoň trochu vděční. Zatím.


   



  * * *


   



  O necelou půlhodinu později jsme dojeli k rybníku. Foukal studený vítr a v kalužích okolo něj se začal tvořit led. Vzpomněl jsem si, jak jsem ještě jako malý kluk běhal na podzim zrána po sklizeném poli a tyhle kaluže vyhledával. Užíval jsem si křupání čerstvého tenkého ledu, dřív než ho dopolední slunce zase rozpustí. Teď jsem do jedné takové tenké krusty šlápl a vzpomněl si na toho tehdejšího prcka z chudé rodiny. Nic z ní nezůstalo, jen vzpomínky v mé hlavě. Možná proto jsem se tak držel těch, které jsem znal – Veroniky a Švábů.


  Od vypití vojáků z motorky jsem náklaďák řídil já. Bylo to bezpečnější pro všechny, hlavně pro náš náklaďák a ty, kdo v něm jeli. A také pro motorku, kterou jsme naložili na korbu.


  Místo, kde jsme seděli se Svobodnými, vypadalo opuštěně. Nezůstaly tu ani žádné stopy po tom, že tu ještě dnes přes den tábořili a lovili ryby. Každopádně šlo o skvělé místo. Mohutné břízy sice ztrácely ve velkém své žluté listí, ale z dálky sem nebylo moc vidět. Celý rybník se nacházel v rozlehlejším údolí, které teď zalila mlha. Dobře skryté však zůstávalo i bez ní. Aby mohl někdo zahlédnout tábořiště na břehu, musel by nejdřív dorazit právě na místo, kde se pole svažovala dolů.


  Vykutálel jsem Lothara z korby náklaďáku a shodil jej na zem. Vzdychl a tiše zaklel. Myslím, že jsem zaslechl slovo Odin. Seskočil jsem vedle něj a prohlédl si jej. Rány na rukou se mu zahojily, a co víc, dokonce jsem viděl, že mu začínají dorůstat prsty. I jizvy všude po těle se zacelily. Jen trošku pohubnul, jak si tělo bralo energii z míst, kde ji tolik nepotřebovalo. Kopl jsem do něj a skutálel ho z mírného kopečka až k rozložité bříze, jejíž větve se zaplétaly do proutí mohutné staré vrby. Ta už byla skoro bez listí. Vzal jsem konec ocelového lana a přehodil jej přes místo, kde z kmene vyrůstala nejsilnější větev. S Bardurovou pomocí jsem pak Germána vytáhl asi metr nad zem, kde visel hlavou dolů, a lano jsme zajistili o kmeny obou stromů.


  „Mě nezlomíte. Nikdy. Vydržím víc než kdokoliv z vás,“ ušklíbl se Lothar. Už mu zase bylo do zpěvu.


  Neodpověděl jsem. Vzal jsem katzbalger a rozřízl mu kalhoty. Pak jsem ho dvěma jednoduchými řezy vykastroval. Konečně začal řvát. Řval bolestí, řval vztekem, řval ponížením i nenávistí.


  „Skadi, utiš ho,“ poprosil jsem ji a ona k němu přiskočila a…


  „Ne, kurva,“ zavrčel jsem s Lotharovými varlaty v ruce. Upírka mu totiž rozevřela čelisti a bajonetem vyřízla jazyk. Lothar se chvíli dusil vlastní krví a pak ztichl.


  „Myslel jsem třeba zacpat pusu,“ vydechl jsem a hodil vztekle varlata do rybníka. Hádám, že kaprům budou chutnat.


  Skadi jen pokrčila rameny a mrštila jazyk za varlaty.


  Povzdechl jsem si a popošel k Heinrichovi von Moltke. Posadil se kousek od nás a vypadal zničeně. Přesto jsem viděl, jak mu svítila očička při pohledu na Lotharovo utrpení. Podal jsem mu katzbalger.


  „Eh?“ zavrtěl nechápavě hlavou.


  „Pane hrabě, moc toho pro vás nemohu udělat, ale ve voze je klec s panem Čumáčkem a taky panem Čumáčkem a panem Čumáčkem a také je tam Lotharovo nářadí. Udělejte, co uznáte za vhodné. Každopádně vás prosím, abyste s tím skončil nejpozději zítra. Počítejte, že se Germáni vydají v našich stopách. Předpokládám, že jejich hlavní síla se přesunula ke Stalingradu, ale Lothara se pokusí zachránit za každou cenu. Nesmí přežít, chápete?“ pronesl jsem.


  Von Moltke se usmál a pokýval hlavou.


  „Já… děkuji za vše, pane Bezzemku,“ řekl a podal mi ruku. Pevně jsem ji stiskl.


   



  * * *


   



  Zatímco se von Moltke s baronem a Germánkou s uřezaným prsem vydali pro Lotharovo nářadí, přišli za námi Slované. Vedl je Pavel Novikov. Díky krvi vojáků už vypadali o něco lépe.


  „Měli bychom vyrazit ke Stalingradu. Musíme informovat vládce klanu o tom, co se stalo,“ pronesl. Mluvil dost sebejistě, tentokrát nejspíš čekal, že ho poslechneme. Koneckonců, byla to naše práce, my byli Švábi, oni výše postavení bojovníci.


  Podíval jsem se na Skadi. Zavrtěla hlavou.


  „Hm, tak asi ne. Pozdravte Ivana, ale my máme práci někde jinde,“ mrkl jsem na něj.


  Dost ho to překvapilo.


  „Ne všichni,“ vložil se do věci Bardur.


  „Eh?“ zeptal jsem se.


  „Vím, kam chceš jít – pro Veroniku. Ale my ne,“ prohlásil Mongol.


  „Tomu nerozumím,“ řekl jsem rozpačitě.


  „Nerozumíš tomu, protože jsi debil. Kvůli tomu zemřel Marek. Sereme na to. Zvysoka sereme rozředěný lejna na Ivana i tuhle posranou válku. Nemáme důvod umírat pro něj ani pro tvou Veroniku. Je konec. Balíme to, jdeme do prdele,“ vysvětlil Sergej.


  Ohlédl jsem se po Tamaře, jen pokývala souhlasně hlavou.


  „Uvědomujete si, že to je vzpoura?“ vložil se do debaty Novikov. Všichni Švábi na něj vrhli naštvaný pohled.


  „To asi jo, ale my máme zbraně a vy hovno, takže zkus ještě jednou říct to slovo na vé nebo udělat krok ke mně a vystřelím ti mozek z hlavy,“ vyštěkl Bardur.


  „Měl byste odejít, pane Novikove. Zachránili jsme vám život, a jak jste pochopil, já ani ostatní Švábi vás nehodláme následovat do Stalingradu. Vraťte se k Ivanovi a povězte mu, co se stalo. Hodně štěstí,“ prohlásil jsem. Pro jistotu jsem z pouzdra vytáhl svůj tokarev, aby pochopil, že jsem na straně ostatních Švábů. Oni napřáhli své pušky a Skadi, která vše jen v tichosti a z odstupu pozorovala, odjistila stengun.


  Bylo to naposledy, co Švábi stáli a drželi takhle pohromadě.


   



  * * *


   



  „Ale… jak se máme dostat přes frontu. Nemáme zbraně, jsme nazí a…,“ začal bezradně. O pacifikování naší vzpoury už nepadlo ani slovo.


  „Jsi elita slovanského klanu, debílku, nějak si poradíte,“ ušklíbl se na něj Bardur. Novikov se podíval na své společníky, ale tvářili se stejně bezradně jako on.


  „Stalingrad je tam,“ pohodil Sergej rukou směrem k východu.


  Novikov si odplivl, přešlápl z nohy na nohu, ale nakonec se otočil na patě a vyrazil i s ostatními do mlhy.


  „A nemáte zač, jako za záchranu života, kokůtci,“ pronesl za ním ještě Bardur. Ani se neotočili.


  Zůstali jsme sami. Germáni se shlukli okolo Lothara. Podle pištění mu právě do břicha instalovali jednoho nebo i více panů Čumáčků. A my mlčeli. Těžko k tomu bylo co říct. Nakonec jsem to nevydržel a promluvil: „Kam půjdete?“


  „Ještě jsme to neřešili, ale prostě se Šváby je konec. Jsme za frontou, Ivan dostává na prdel a Evropa je rozmrdaná jak ukrajinská patnáctka na mejdanu pěchotní divize wehrmachtu. Můžeme kamkoliv. Až nás budou mít sílu hledat, budeme definitivně zmizelí. A třeba nás ani hledat nezačnou. Možná, že už Stalingrad padl a taky v Moskvě už mašírujou ti hajzlíci v černých uniformách. Třeba je konec s tímhle zatraceným klanem,“ odpověděl Sergej.


  „Nám se prostě nechce umřít za toho hajzla, chápeš?“ dodala Tamara.


  Myslím, že to v nich muselo hlodat delší dobu a teď, když jsme se Skadi věšeli Lothara, si jenom v rychlosti řekli, že uzrál čas. Nedivil jsem se jim a nemohl jim v ničem bránit. Rozuměl jsem tomu rozhodnutí víc, než by to chápal kdokoliv jiný. Kdyby nebylo Veroniky, nejspíš bych šel s nimi.


  „Pokud byste se chtěli přidat k Michailovi…,“ nadhodil jsem, ale Bardur zavrtěl hlavou.


  „Je to dobrej chlap a nemá špatnou vodku, ale my už se asi k nikomu přidávat nechceme,“ odvětil.


  „Hm,“ pokýval jsem hlavou a podíval se na špičky svých bot.


  Zase chvíle mlčení. Slovanští upíři se mezitím definitivně ztratili v mlze.


  „Takže to je konec Švábů?“ nadhodil jsem.


  Sergej se jen pousmál a podíval se na Tamaru.


  „Ne, my jsme Švábi a vyrážíme začít nový život. Ty jsi opravdový Šváb nikdy nebyl. Chvíli jsem si to myslela, ale mýlila jsem se. Nejsi skutečný vyvrženec, i když bys jím někdy rád byl. Ne, dokud jsi věrný Veronice, protože ona je součást klanu,“ pronesla Kazachstánka.


  „Měli bychom se napít, ale není čeho,“ usmál jsem se po další chvíli mlčení.


  Tentokrát se usmáli všichni.


  „Tarakany!“ zařval Bardur a my ostatní to po něm zopakovali: „Tarakany!“


  Jen Skadi mlčela.


   



  * * *


   



  Než vyrazili v ukradeném nákladním autě pryč, vzala si mě Tamara bokem. Vyrazili jsme mezi břízy na druhou stranu rybníka.


  „Chápu vás,“ pronesl jsem po chvíli ticha.


  „To není třeba, Jane, a ty to víš. Prošli jsme za ty roky peklem, ale to není podstatné. Důležité je, co bude s tebou,“ řekla.


  „Jak to myslíš?“


  „Jsi fajn chlap, ale ženský, to je tvoje Achillova pata,“ vysvětlila.


  „Jo, asi jo,“ pokrčil jsem rameny.


  „Je ti jasné, že mu vyřízla jazyk, aby ti neřekl, kdo zradil renegáty?“ pošeptala po chvíli.


  Jen jsem pokýval hlavou. Počítal jsem s tím, že se mnou hrála špinavou hru. Tamara jen pokrčila rameny a povzbudivě na mě mrkla a políbila mě.


  „Zachraň tu svou Veroniku a nechcípni, čuráku,“ pronesla nakonec a odešla. Předtím jsem jí do ruky vtiskl ukořistěný luger.


  Chvíli nato jsem uslyšel nastartovat motor náklaďáku. Doufal jsem, že za volantem byla právě ona. Na rozdíl od Bardura alespoň dokázala udržet auto na silnici.




  Izák
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  Motorka nastartovala na první dobrou. Aby ne, šlo o poctivé BMW R-12. Bavorská firma ho začala vyrábět v pětatřicátém a dodnes představovalo revoluci v motocyklovém průmyslu. Vzpomněl jsem si, jak jsem se ještě za časů Československa proháněl po Praze v ČZ 500 se čtyřrychlostní převodovkou vyráběnou od roku 1938 ve strakonické zbrojovce. Balil jsem na ni mladé herečky i studentky filozofie od Češek přes nafrněné Němky až po Židovky, které tak nějak cítily, že se blíží zlé časy, a chtěly si užít, co se dalo, hned a s ignorováním případných následků. Teď jsem řídil bavoráka s přídavným vozíkem směrem na severozápad přes ztvrdlé bláto a spálenou zemi znásilněného Ruska. Minuli jsme několik vypálených vesnic i s provizorními šibenicemi, na kterých se ve větru houpala těla různých nebožáků v rozmanitém stadiu rozkladu, který zastavil právě přicházející mráz. Němci věšeli hlavně Židy a členy komunistické strany. Ostatní měli to štěstí, že buď mohli někam odejít bez jídla a cenností, nebo je zastřelili a jejich děti rychle ubili pažbami pušek. Proti pomalému dušení na špagátě šlo o dobrou smrt. Většina žen neměla sukni nebo ani kalhotky. Pro ně i oběšení bylo vykoupením.


  Jistě, Němci v téhle válce dokázali páchat neuvěřitelná zvěrstva, ale nebylo to nic, co bych v menší míře nezažil už dřív během husitské revoluce nebo třicetileté války. Pravda, tohle všechno mělo naprosto obludné rozměry, a hlavně celá ta krutost byla součástí jasně stanoveného plánu. Dřív se tyhle věci děly spíš jako vedlejší produkt šílenství války. Tohle celé byl od začátku záměr a to na tom bylo nejhorší.


  Většinu dne jsme projeli mimo hlavní cesty a před západem slunce se dostali k místu, kde před pár dny proběhla menší bitva. Dominovaly mu hlavně zničené tanky T-34 a pak pár rozstřílených náklaďáků. Všechny jsem prohledal a v jednom objevil půlku nádrže. Přečerpal jsem benzin do motorky a zahnul ke smíšenému lesu, v němž převažovaly borovicové stromy. V tu chvíli na mě ale Skadi křikla, abych zastavil. Poslechl jsem ji a podíval se na obzor, kam mi ukazovala. Nepotřebovali jsme dalekohled, stačil nám upíří zrak. Skupina vojáků wehrmachtu vedla před sebou skupinu žen a dětí. Z dálky se pak ozvala střelba.


  „Měli bychom se jim vyhnout,“ pronesl jsem automaticky, ale Skadi se zamračila. „Říkala jsi, že spěcháme.“


  „Hm, ale vedou tam jenom ženy a děti a ta střelba,“ pronesla. Pochopil jsem, co mi chce říct. Na první pohled mi nedošlo, co se děje. Byl jsem unavený a vystresovaný a v hlavě mi blikala základní poučka: „Vyhýbat se vojákům a problémům.“ Jenže tohle vypadalo na něco jiného.


  Vlastně mě svou reakcí dost překvapila. Po tom, jak utekla z bitvy, jsem od ní podobnou starost nečekal, ale měla pravdu. Navíc šlo o můj lid. Kdysi to tak bylo – upíří klany nejen vládly a vysávaly, ale vedly a chránily své lidi, zvlášť ty bezbranné.


  Zhodnotil jsem její uniformu. Vypadala strašně – kombinace části oděvu SS a wehrmachtu nemohla v nikom vzbudit ani na chvíli domněnku, že patří k nim. Já na tom byl se svým civilem ještě hůř. Navíc jsme měli vojenskou motorku a zbraně. Němci by na nás určitě vystřelili, jen co by nás spatřili. Zabočili jsme k lesu, schovali tam BMW do křoví a obezřetně vyrazili k místu, kde se ozvala další salva. Postupovali jsme velmi opatrně. Pod nohama nám šustilo listí z bříz, které se dokázaly prodrat mezi borovicemi. Čím blíž jsme byli, tím rychleji jsme se pohybovali. Od okraje lesa k nám slabý vítr přinášel křik, pláč a štěkot rozkazů. A samozřejmě další salvu výstřelů.


   



  * * *


   



  „Staří známí Einsatzgruppen,“ zašeptal jsem. Čekal jsem to. Šestá armáda dobývala Stalingrad a tihle zmrdi čistili zázemí. Slovo čistit znamenalo vraždit ve velkém. Vzpomněl jsem si na Hertu a zajatce neboli krevní konzervy, které jí tihle zmrdi obstarávali. Myslím, že na tom usilovně pracovali i teď. Starce, dospělé ženy a děti nahnali k okraji menšího dávno nevyužívaného lomu, postavili do řady a zastřelili. Někteří pak přišli zkontrolovat, zda jsou všichni mrtví. Testovali to bajonety, takže případné nedostatky dokázali rychle vyřešit. Některé mrtvoly spadly do jámy, jiné tam shodili chlápci s bodáky. Přišli jsme pozdě. Právě dočistili jednu skupinu a čekalo je už jenom deset lidí, vesměs vesnické stařeny, starci a děti, včetně dvou asi čtrnáctiletých vyhublých kluků. Kousek od nich se nacházela druhá skupina nějakých dvaceti mladých žen. Vypadalo to, že prošly selekcí. Buď půjdou do nějakého polního bordelu, nebo ještě dnes v noci odjedou do Stalingradu podpořit svou krví dobyvatele v černých uniformách. Možná, že nejdřív jedno, pak druhé.


  „Srovnejte je k okraji jámy!“ rozeřval se hlas důstojníka. Měl kapitánské výložky a sotva třicet let. Na očích brýle, které prozrazovaly, že do řádných jednotek by jej těžko vzali. Nějaká kancelářská krysa, co dělá hrdinu při vraždění žen, starců a dětí. Za život jsem jich poznal stovky. Jsou všichni stejní. Vojáci popohnali poslední skupinu na místo té předchozí. Vzduchem se nesl pach krve, potu a střelného prachu.


  „Je jich osmnáct,“ řekla Skadi.


  „Vojáků?“


  „Jo,“ přitakala.


  „Hm, tak to asi nebude trvat dlouho,“ zavrčel jsem a natáhl tokareva. Do pravačky jsem si vzal bajonet. Zatraceně by se mi hodil meč, ale jím se teď oháněl Heinrich von Moltke. Potřeboval nějakou zbraň a katzbalger mu jistě dobře poslouží.


  „Tak ve jménu Peruna,“ ušklíbl jsem se, ale Skadi zařvala:


  „Ódííííííííín!“ a rozběhla se proti vojákům.


   



  * * *


   



  Nečekali to. Chvíli na nás nechápavě zírali, a teprve když jsem prvnímu prostřelil hlavu, pochopili a začali po nás střílet. První ránu jsem dostal do ramene, ale bylo mi to jedno. Chlápkovi, co za ni mohl, jsem prostřelil plíci, takže padl k zemi a začal zoufale hekat. Vběhl jsem do chumlu popravčí čety. Řezal jsem bajonetem kolem sebe a střílel vojáky do hlavy, dokud mi nedošly náboje. Pak jsem prostě pustil tokareva na zem a chytl nejbližšího vojáka pod krkem. Předtím mi prohnal dva náboje z pušky břichem. Za to jsem mu v návalu vzteku a adrenalinu utrhl ruku.


  „Ááááááááá!“ řval jako šílený a krev z utržené paže stříkala všude okolo. Za chvíli zmlkl. Dostal do těla pár kulek určených mně. Přesto jsem si ho dál držel před sebou, jako mrtvý štít. Ty projektily pocházely ze schmeissera v rukou postaršího desátníka. Klečel v palebné pozici a zkoušel se mi dostat na kobylku. Vrhl jsem po něm bajonet.


  Bajonet není pro vrhání zrovna ta nejlepší zbraň. Ve skutečnosti je lepší než on úplně cokoliv, třeba shnilá brambora. Ale já jsem upír. Upír, který po staletí bojoval chladnými zbraněmi na tisíc možných způsobů.


  „Umpch,“ hlesl voják, když mu ostří skončilo v hrudníku.


   



  * * *


   



  Pustil jsem mrtvolu a proběhl mezi dvěma vojáky, co se pokoušeli narvat do svých karabinerů nějaké náboje. Všiml jsem si, že mají bajonety od krve. Skočil jsem k nejbližšímu z nich a pušku mu prudce vytrhl. Viděl jsem jenom, jak vytřeštil strachem oči. Otočil jsem zbraň a píchl mu bajonet do břicha.


  „Už víš, jaký to je, nácku?“ zavrčel jsem a praštil pažbou druhého z mužů. Spadl na zem s nakřáplou lebkou. Dupl jsem mu na hlavu a pak dostal několik zásahů do hrudi. Odkoplo mě to na zem. Spadl jsem na umírajícího vojáka wehrmachtu a uviděl shluk vojáků kolem kapitána. Tomu obrejličkovanému zmrdovi se podařilo shromáždit kolem sebe zbytek vojáků, kteří mě právě soustředěnou palbou sejmuli. A nebyl jsem sám. Skadi krvácela asi padesát metrů od nich. Její stengun se válel někde na zemi. Nejspíš jí došly náboje.


   



  * * *


   



  Ne, takhle to nesmělo skončit. Takhle prostě ne. Hrábl jsem mrtvole po pouzdře na opasku. Měl v něm walther. Cvrnknutím prstu jsem ho odjistil, udělal kotoul, abych rozhodil soustředěnou palbu, a zastřelil jednoho ze střelců. Další rána mi prošla pusou.


  Strašná bolest. Všude jen krev. Polykal jsem vlastní zuby, kousky jazyka a kostí, ale stejně jsem střílel. Další voják padl a pak další.


  „Ódíííín!“ zařvala Skadi a rozeběhla se do chumlu posledních žijících vojáků. Nevšímali si jí, neměla zbraň. Já ano.


  Dalších pár kulek mě opět srazilo k zemi. Měl jsem rudo před očima. Poslední mrtvý a pak jsem cvakl na prázdno.


  Střelba ustala. Skadi máchala kolem sebe pěstmi a kousala do hrdel. Něco takového jsem v životě snad ještě neviděl. Její rány zabíjely napoprvé. Doběhla i kapitána a jedinou ranou mu narvala jeho nos do mozku. Dalšímu doslova urvala bradu. Všude jen křik, řev a krev. Potoky krve.


  „Prásk!“ dostal jsem ránu zezadu do ledvin. Znovu jsem upadl. Zkusil jsem vstát, ale nešlo to. Slyšel jsem řev a lámání kostí zepředu, ale zezadu ke mně někdo běžel. Nejspíš někdo, koho jsem jen málo zranil nebo spadl a předstíral, že je zraněný, aby posléze využil příležitosti.


  Alespoň jsem se převalil na záda. Spatřil jsem přibíhajícího vojáka s bajonetem. Za chvíli stál nade mnou, bajonet mi mířil přímo do hrudi.


  „Ratatatatata!“ rozštěkal se schmeisser.


  Voják padl k zemi i s puškou.


   



  * * *


   



  Ticho. Najednou bylo všude ticho. Nad sebou jsem uviděl jednoho z těch starších kluků. V ruce držel samopal. Zatímco ostatní se krčili u země, on se rozběhl k mrtvému vojákovi a sebral mu zbraň.


  „Vy jste dybbukové?“ zeptal se rusky.


  Byl to Žid. Nejenže tak vypadal, ale slovo, které řekl, znamenalo v hebrejštině zlého prokletého ducha. Kdybych neměl rozmašírovanou držku, usmál bych se. Ale nejenže mi nešlo se smát, nedostal jsem ze sebe ani hlásku.


  „Kdo myslíš, že je větší dybbuk, my, nebo oni?“ ozvala se zezadu Skadi.


  Kluk jen pokýval hlavou.


  „Jestli jste dybbuk, tak nám asi rabi neříkal všechno,“ pronesl a nabídl upírce samopal.


  „Nech si ho. Dorazte zraněné Němce, nechci žádné překvapení ze zálohy,“ nařídila mu Skadi a on urychleně odběhl za ostatními, které začal dirigovat. Skadi se natáhla pro nejbližšího Němce, prořízla mu hrdlo a nechala mi do pusy téct jeho krev. Většina šla mimo, ale něco se mi přece jenom dostalo do pusy. Cítil jsem, jak můj organismus hladově nasává cizí krev z první a pak ještě dalších dvou mrtvol. Během toho se ozvalo pár výstřelů. Židé opláceli Němcům stejnou mincí.


  Když jsem měl dost, nechala mě Skadi ležet a vydala se za přeživšími. Poslouchali ji, přestože zbraně teď měli oni a my mleli z posledního. Nejspíš si po tom, co viděli, museli myslet, že jsme skutečně ďáblové, že je třeba Němci popravili a my si pro ně přišli z pekla, ale možná jim to bylo jedno. Možná jen mysleli na to, že měli být mrtví a díky nám nejsou.


   



  * * *


   



  Padla tma. Většina Židů se poté, co se rozloučili se svými blízkými v průrvě plné mrtvol, vypařila pryč. Zůstali jsme jen my, ti dva kluci, tři mladé ženy a jeden stařec. Pobrali od mrtvých zbraně a natahali je na hromadu. Na podobnou hromadu položili i vysvlečená těla vojáků.


  „Jak to s tebou vypadá?“ zeptala se Skadi.


  „Ksem zanosko v gogodě,“ odpověděl jsem. Chtěl jsem říct: „Jsem naprosto v pohodě,“ ale nešlo to.


  „Musíme odsud vypadnout. Počítám, že se měli tihle zmrdi někde hlásit, a když to neudělají, bude je hledat celá divize,“ vysvětlila.


  „Cho, sa chilchu bubu chochit,“ prohlásil jsem.


  „Jakože za chvilku budeš chodit? Ty a ještě tamti,“ usmála se a ukázala na hromadu německých mrtvol. Pak mě bez ptaní vzala a naložila na náklaďák, kterým vojáci přijeli. Stály tu ještě dva. Nechali jsme je jejich osudu. Zbývající Židé za mnou naložili ukořistěné zbraně a uniformy a pak si Skadi sedla za volant. Řídila mnohem lépe než Bardur s Tamarou dohromady.


   



  * * *


   



  Probudil jsem se, až když svítilo slunce. Pohnul jsem se a vnímal, jak ze mě s křupáním odpadá vrstva zaschlé krve. Ležel jsem pořád na korbě náklaďáku, ale nikde nikdo. Najednou jsem ucítil pečené maso. Protáhl jsem se. Docela to šlo. Sáhl jsem si na čelist, byla jako nová. Opatrně jsem se posadil. Šlo to snadno. Holt árijská krev, to se hned pozná, usmál jsem se vlastnímu vtipu. Sundal jsem si svetr a vyhodil jej z korby. Pak jsem se dosoukal na okraj a skočil. Kupodivu se mi neudělalo zle a zdálo se, že vše funguje, jak má.


  Vyrazil jsem za vůní masa. Židé seděli u menšího ohně a opékali na něm vydru. Když mě spatřili, vstali. Máchl jsem rukou, aby se posadili, a sám se uvelebil do suché trávy vedle Skadi. Měla na sobě novou uniformu. Vypadala čistě.


  „Kousek odtud je řeka, až ti bude lépe, musíš se vykoupat,“ pronesla a dala mi pusu na špinavá ústa.


  Pohodil jsem hlavou k lidem.


  „Vysvětlila jsem jim, kdo jsme,“ pohodila klidně hlavou.


  „Necháme si to pro sebe, pane, stejně by nám nikdo nevěřil,“ ozval se kluk, který mi dost možná zachránil život.


  „Jo, lidská skepse, na tu je skoro stejně dobré spolehnutí jako na lidskou blbost,“ pokýval jsem hlavou a prohlédl si je. Měli na sobě velmi chudé oblečení. Mytický bohatý Žid vykořisťující strádající Árijce nebyl nikde tak daleko od pravdy jako v Rusku. I za cara tu žila většina příslušníků židovského národa v děsivé bídě, svrabu a špíně. Tihle vypadali jako nádeníci z nějakého kolchozu nebo továrny. Možná hůř, možná jen obdělávali malá políčka, půlku úrody odváděli státu a čekali, kdy jim soudruzi ze sekretariátu splní sliby ze svých pětiletek a zavedou elektřinu a čistou vodu.


  Vstal jsem a trochu se mi zamotala hlava. Skadi mě zachytila, abych nespadl.


  „Díky,“ procedil jsem skrz zuby a ukázal směrem, kudy hučela říčka.


  „Potřebuji se umýt,“ řekl jsem.


  Jen pokývala hlavou a pomohla mi na místo dojít. Říčka měla skoro tři metry na šířku. Po předchozích deštích v ní hučela čistá voda, která se prudce řítila naplnit svůj osud spojením s Volhou, na níž teď nejspíš krváceli ruští vojáci ženoucí se padnout při obraně města pojmenovaného po masovém vrahovi.


  Sundal jsem si všechno oblečení. Místy to šlo dost těžko a bolestivě. Kusy látky se mi zakously do těla a během noci zarostly do kůže a masa. S pomocí Skadi jsem vše strhával, až jsem stál špinavý, zkrvavený a nahý na břehu. Aniž bych ji o to požádal, svlékla se a pomohla mi vstoupit do řeky. Uprostřed měla slušnou hloubku. I bez přílišného snažení se mé tělo dokázalo ponořit celé. Drhl jsem špínu z celého těla a nechal se omývat studenou vodou. Upírka se vrátila od břehu s hrstmi písku a jemně, ale důkladně očistila celé mé tělo.


  Slunce pomalu zapadalo. Vzal jsem Skadi kolem ramen a opatrně ji otočil tak, abych se jí dotýkal zezadu. Při tom jsem ji chytl za prsa.


  „Víš, že Freya znamená Milovaná?“ zeptala se.


  „Ne,“ odpověděl jsem po pravdě. „Jenom vím, že v germánských jazycích po tobě pojmenovali pátek,“ řekl jsem.


  „Všichni mají rádi pátky, ne?“


  „Jo,“ přitakal jsem. „A taky vím, že Skadi byla obryně a lyžovala,“ dodal jsem se smíchem. Mytologie mě vždycky bavila. Germánka mé znalosti ocenila uznalým pokýváním hlavou.


  „Jak jsi vlastně stará?“ zeptal jsem se po chvíli, kdy jsem jí jenom hnětl prsa.


  „Na to se ženy nemáš ptát,“ odvětila laškovně.


  „Přes dva tisíce let?“


  „Přitlač,“ hlesla.


  „Dva a půl tisíce let?“


  „Myslela jsem, abys přitlačil na ta prsa,“ zasmála se. Dala ruce dozadu, chytla mě jimi za zadek a přitiskla mě k sobě těsněji. Můj už tak ztopořený penis ještě víc ztvrdl.


  „Tři tisíce let?“


  „Neřeš pitomosti a vraz mi ho tam,“ řekla.


   



  * * *


   



  Voda hučela, slunce zapadalo a já vrážel svůj penis do klína prastaré germánské bohyně. Levou rukou jsem ji přidržoval za bok a pravou hnětl její prso a mačkal bradavku. Sténala stále víc, až začala křičet. Ne, tohle nehrála. Po chvíli jsem i já přestal vnímat všechno kolem. Pevně jsem ji oběma rukama chytl za zadek, zapřel nohy do písku, bahna a kamenů na dně a nekompromisně do ní pronikal. Nořil jsem se do ní, jako bych se chtěl dostat dál než kdokoliv jiný. Voda kolem nás vířila, bublala a já se konečně udělal. Moje sperma se smíchalo s jejími šťávami i říční vodou v jednom jediném strnulém okamžiku. Kdyby mi bylo jenom sto, klidně bych ho nazval dokonalým. Ponechal jsem penis v její pochvě, dokud nezměkl a sám nevyklouzl. Pořád jsem ji přitom držel za zadek.


  „Myslíš, že už jsi umytý?“ zeptala se zvesela.


  „Jo, asi můžeme jít za dětmi Davidovými,“ odpověděl jsem a trošku se mi zamotala hlava. Přesto jsem si nerozmyslel, co jsem se rozhodl udělat předtím, než se nám připletlo do cesty popravčí komando. Vyšplhali jsme na břeh a Skadi se vydala ke svým věcem. Zrovna když si navlékala kalhoty a neměla nejlepší stabilitu, jsem jí podkopl nohy. Svalila se na zem a já ji zalehl. To už jsem v ruce držel bajonet, který jsem uzmul z pouzdra na jejím opasku. Všiml jsem si, že ho pečlivě vycídila po tom masakru Einsatzgruppen. Ostří jsem jí přiložil na krk.


  „Copak, miláčku, nebyla jsem dobrá? Chtěl jsi anál?“ ušklíbla se.


  Přitlačil jsem na ostří a řízl ji do kůže. Vytékající krev jsem pak olízl.


  „Toužíš po duchovním spojení se mnou?“ zeptala se. Snažila se tvářit bezstarostně, ale v jejím těle jsem cítil napětí.


  „Toužím po pravdě,“ odvětil jsem.


  „Ne,“ řekla a zavčas zastavila touhu zavrtět hlavou. „Toužíš po své Veronice. Jsi trošku děvka. Šukáš s každou, co se ti nachomýtne pod ruku, ale vždycky budeš milovat jen ji. Zároveň s ní neumíš být, protože vaše cesty jsou jiné. Dokud bude žít, nedokážeš opravdu milovat žádnou ženu,“ pronesla.


  „Jednou jsem byl v bordelu s takovým trochu ulítlým chlápkem, co rád nosil ženský punčochy a nechával se bičovat s výkřiky: Moc zlobivý chlapec. Jmenoval se Sigmund Freud. Byl to génius lidské duše, pravda příliš posedlý svým penisem. Myslím, že bys ho strčila do kapsy,“ řekl jsem a pak ještě víc přitlačil ostří na krk. „Nejsem hlupák. Vyřízla jsi Lotharovi jazyk, aby nesplnil naši sázku a nepromluvil. Chci vědět, kdo prozradil Heinricha von Moltkeho a barona. Kdyby se to nestalo, už jsme měli Gudrin. A Veronika by byla v bezpečí,“ řekl jsem.


  „Ani jedno, ani druhé, ani třetí. Veronika v bezpečí být měla, jenom se něco posralo. Renegátů by ti líto být nemělo. Byli stejní jako Gudrin, jen by nahradili Hitlera admirálem Canarisem nebo generálem Paulusem, ale Říše by pokračovala v expanzi. Má sestra stejně v té koloně nejela. Řekla jsem vám to jenom, abyste nepokazili připravenou past. Celou dobu sedí ve svém úkrytu a těší se, až jí Gerhard donese Ivanovu hlavu na stříbrném podnose. Nikdy by ji nedostali, nikdy,“ odpověděla mi.


  „Ty mrcho, co to hraješ za hru?“ sykl jsem.


  „Nehraju žádnou hru. Vedu válku se svou sestrou déle, než existuje váš klan. Můj plán je starý stovky let a čekala jsem na poslední díl skládačky. Baron a ostatní byli jen součást mého plánu. Splním jim jejich sen, ale oni se k moci rozhodně nedostanou. Stejně by si ji nikdy neudrželi. Měli by být rádi, že přežili,“ odpověděla.


  „Chci vědět víc.“


  „Ne, nechceš, věř mi. Chceš zpátky Veroniku a chceš mít mrtvou Gudrin. To všechno dostaneš. Musíš mi ale věřit.“


  Podíval jsem se jí do očí a sklouzl pak k runám vytetovaným na jejím těle.


  „Jak jsi stará?“ zeptal jsem se po chvíli. Jen se zasmála.


  „Nech to být. Nachystala jsem pro tebe uniformu. Ty ženy ji vypraly a usušily na slunci. Čeká nás dlouhá cesta,“ řekla.


  Odsunul jsem bodák od jejího krku a postavil se. Skadi si klekla, takže se dívala přímo na můj penis. Usmála se a vzala si ho do úst. Překvapila mě. Před chvíli jsem jí vyhrožoval bodákem a ona…


  „Au,“ vyjekl jsem.


  „Už nikdy mi nevyhrožuj, nebo ti ho ukousnu,“ usmála se a vstala.


  Podíval jsem se na svou chloubu. Bylo na ní jenom pár kapek krve.


  Chytl jsem ji za ruku a pohlédl jí do očí.


  „Alespoň jednu věc mi řekni: To s Lotharem byla pravda?“


  Přitakala.


  „Mučil mě. Dlouho a tvrdě. Jsem ráda, že jsi ho dal von Moltkemu. Zasloužil si to,“ odvětila a políbila mě. Tentokrát dlouze a upřímně. Polibek jsem opětoval. Děsila mě a přitahovala zároveň. Věděl jsem, že jí nemůžu věřit, ale nemohl jsem si pomoci. Hladil jsem ji po celém těle, líbal její ňadra a pak jsem ji chytl za vlasy a jemně stáhl dolů.


  „A tentokrát bez kousání.“


   



  * * *


   



  Seděli jsme u ohně dlouho do půlnoci. Stařec i ženy šli spát. Ustlali si co nejblíže k ohni. Mrzlo. Zůstali jen oba chlapci. Zabalili se do zbývajících německých uniforem. Měly v sobě díry po kulkách, ale jim to bylo jedno. Hlavně že hřály. Mluvil spíš ten odvážnější, který mi pomohl v boji. Všichni se chtěli ukrýt v lesích a vyhloubit si tam na zimu zemljanky. Věděli, že k Rusům se nedostanou, a Němců se pochopitelně báli. Rozhodli jsme se jim nechat většinu zbraní. Já si vzal pouze své oblíbené walthery – od vojáka, co jsem mu ho vytrhl během bitvy, a důstojníka, Skadi si pobrala náboje do stengunu. Pušky, schmeissera i tokareva od Michaila jsme jim nechali. Budou zbraně potřebovat. Když ne na obranu, tak alespoň na lov.


  „Celá naše vesnice shořela, ale my jsem zvyklí žít v lese. Mého tátu odvedla NKVD. Prý byl trockista. Máma nás vzala do lesa, kde jsme žili pár let, než jsme se mohli bezpečně vrátit. Mezitím se na nás i na tátu zapomnělo. Ti, co ho nechali popravit, už sami dávno viseli, protože zase byli jagodovci,“ vysvětloval. Neposlouchalo se to snadno. Kluk se jmenoval Izák. Připomínal mi jednoho židovského žoldáka, kterého jsem kdysi potkal ve Francii. Na většině Židů se mi líbilo, že ani za starých časů to nepřeháněli s vírou. Prostě tak nějak žili s vědomím, že je má Bůh rád, a proto jim dopřává ty nejstrašnější věci a oni se mu nepotřebují zavděčit, protože nakonec skončí špatně bez ohledu na cokoliv.


  „Ale kdyby s námi byli dybbukové jako vy, přežili bychom určitě,“ nadhodil.


  Zavrtěl jsem hlavou: „Máme svou práci, Iciku. Zvládnete to i bez nás.“


  „I když,“ přimhouřila oči Skadi.


  Zase mě překvapila.


   



  * * *


   



  Izák a Benjamín, jak se druhý hoch jmenoval, se ráno probudili v horečkách. Za pár dnů se dají dohromady. Budou si ale muset upravit jídelníček. Ideálně hodně krve a málo zeleniny. Jak se svou novou silou a existencí naloží, už bude jenom na nich.


   



  * * *


   



  Vyrazili jsme ještě za tmy. Z oblohy začaly poletovat drobné sněhové vločky. Brzy se ale rozpustily ve slunci. Na pravou stalingradskou zimu bylo ještě dost času.


  „Udělala jsi to už někdy? Porušila kodex?“ zeptal jsem se.


  „Můj život je plný porušování kodexu. Možná proto, že to byl můj Otec, kdo jej napsal,“ odpověděla. Myslím, že na to nebylo co říct. Dupl jsem na plyn vojenského náklaďáku a doufal, že se vyhneme potížím.


  Gudrin


   
	 			                         		 	



   



   



  Nacházeli jsme se přes sto kilometrů severozápadně od Stalingradu na Němci okupovaném území Ruska. Válku jsme nechali daleko za sebou, ale její stopy jsme nacházeli pořád. Jen možná častěji než dřív jsme potkávali kolony uprchlíků, kteří pochopili, že ke svým už se nedostanou, a stahovali se co nejdál od fronty za Don, kde se německá vláda už stabilizovala a částečně fungovalo i zásobování civilních obyvatel. Kdo nebyl Žid nebo to dokázal dobře skrývat, měl naději, že možná přežije pár měsíců. Ústupem od fronty se lidé každopádně vyhnuli alespoň hrozbě bombardování od svých vlastních v případě protiofenzivy.


  Kolony německých vojáků mířících na pomoc Šesté armádě generála Pauluse si zabíraly hlavní cesty a my se snažili se jim vyhýbat, co to šlo. Hitler o Šesté armádě nedávno prohlásil, že by s ní dokázal dobýt i nebe, a ti, kdo se za ní táhli, v to možná skutečně věřili. Co jsem ale viděl ve Stalingradu, zatím s ní spíš dobýval peklo.


  Skadi z kapes kapitána popravčí čety vybrala nějaké papíry, které nám s mou dobrou němčinou dokázaly obstarat dost benzínu. V téhle situaci zpravidla stačilo se tvářit hlavně důležitě, jako bych sežral Himmlerovo hovno. Díky tomu jsme se bez problémů dostali přes Don a mohli pokračovat dál na západ. Netušil jsem kam. Skadi mě navigovala. Naše cesta skončila v malé vypálené vesnici, která se jmenovala Severní cosi. Víc informací než první část názvu jsem z prostřílené cedule nevyčetl.


  Severní cosi byla díra o pár domech a stodolách, ke které se dalo dostat jenom úzkou polní cestou. Málem jsme na ní přišli o podvozek. Přesto tu před týdny řádila německá armáda. Pár baráků mělo prostřílená okna a vyražené dveře. Nikde však ani stopy po požárech nebo oběšených či popravených. Proti předchozím scenériím šlo o výrazný civilizační posun. Zalezli jsme do prázdného domu na konci osady. Vnitřek byl vyrabovaný, nábytek rozbitý. Prohledali jsme to tu a nakonec se rozhodli přestěhovat do stodoly stojící kousek dál. Dole trůnil funkční malotraktor a na půdě voněla hromada sena. Vedle traktoru jsme zaparkovali náklaďák a zalezli si do sena. Únava předchozích dní mě zmohla. Zachumlal jsem se do voňavého pekla pro alergiky a téměř okamžitě usnul.


   



  * * *


   



  Probral jsem se v noci. Sám. Vyhrabal jsem se ze sena a slezl po žebříku dolů. Všude vládla tma. Otevřel jsem vrata a do tváře mi vlétly sněhové vločky. Vířily vzduchem hnány větrem a vytvářely podivné obrazce, které s trochou představivosti mohly vypadat jako duchové.


  „Skadi?“ pronesl jsem do tmy. Nikdo se mi neozval. Nemusel – zahlédl jsem známou nahou postavu sedící ve sněhu. A nebyla sama.


  Popošel jsem pár kroků a uviděl konečně i ostatní, které se vylouply ze tmy. Šlo o dvě ženy. Ani ony neměly šaty. Obě byly o něco hubenější než má společnice, ale stejně jako ona měly delší blonďaté vlasy spletené do copů. Díky upířímu zraku jsem záhy zjistil, že mají stejně modré oči jako Skadi. A nejen to. Na vnitřní straně stehen se jim skvělo stejné tetování. Seděly na zemi a držely se za ruce. Vypadalo to jako nějaký starý rituál. Jedna z dívek něco polohlasem zpívala. Šlo o směs starogermánštiny a pak jazyka, kterému jsem nerozuměl. Zachytil jsem ale pár slov, které zněly, jako když má Matka vyslovovala znaky upířího písma. Tyto ženy ale měly úplně jinou výslovnost. Začínal jsem tušit, že proto, že tomu všemu rozuměly mnohem lépe než Veronika. Hlavně proto, že byly starší, výrazně starší.


  „Posaď se,“ pronesla Skadi, když jedna z blondýn dozpívala.


  Uvelebil jsem se do sněhu a nechal na sebe dopadat sníh.


  „Jmenují se Hörn a Gefn. Jak jim dnes říkají v germánském klanu, není podstatné. Jsou poslední, které zbyly z Luny,“ vysvětlila Skadi. Překvapila mě tím. Nečekal jsem, že mi svěří takové tajemství, měl jsem pocit, že se přede mnou snaží skrýt všechno, co je jenom trochu možné.


  „Půjdou s námi?“ zeptal jsem se.


  Zavrtěla hlavou.


  „Ne. Pokud selžeme a budeme zajati, zabijí nás. Lothar nebyl jediný, kdo znal tajemství mučení členů Bratrstva krve. Zabijí mě, tebe i Veroniku,“ vysvětlila. Neptala se, nežádala souhlas. Prostě mi to oznamovala.


  Jen jsem pohodil rameny. Proti tomu nebylo moc co namítat.


  „Gudrin se skrývá v klášteře Přesvaté bohorodice v Kamenné lávře. Je to padesát kilometrů odsud. Celé město je vyklizené a hlídají ho jednotky lidské SS. Klášter samotný stráží nejstarší z jejích upírů,“ vysvětlila jedna z žen. Netušil jsem, jestli se jmenovala Hörn, nebo Gefn.


  „Veronika?“ zeptal jsem se.


  „Gudrin ji má zavřenou jako svou trofej. Ona zná všechna její tajemství. Užívá si to,“ odvětila druhá z žen. Moc jsem netušil, o čem mluví, ale měl jsem pocit, jako bych neměl právo se dál vyptávat.


  „Kdy vyrazíme?“


  „Zítra ráno. Teď musíme dokončit rituál. Příliš dlouho jsme se neviděly,“ odpověděla Skadi. I když vlastně v tuhle chvíli byla rozhodně Freyou.


   



  * * *


   



  Vrátil jsem se do sena. Potmě jsem vylezl nahoru a zavřel oči. Hlavou mi vířila spousta myšlenek. Viděl jsem obličeje Marka, Tamary, Sergeje, Bardura, Michaila, Veroniky i Ivana. Svět upírů dokázal být velmi jednoduchý: Poslouchej starší své rodiny, jako oni poslouchají vůdce klanu. Trpělivě služ a můžeš dosáhnout povýšení. Bojuj proti nepřátelským klanům. Buď opatrný. Sbírej zlato, udržuj si v rodině vliv. To všechno platilo pro mladé upíry, jako jsem byl já. Jenže někde za tím vším bylo něco mnohem silnějšího, něco, co sahalo až do časů úsvitu lidstva až k mytické bohyni Sangot. Kdysi jsem měl jako člen zvláštní výpravy odhalit její tajemství. Narazil jsem na zatraceně podivné a zvláštní věci a nechal si je pro sebe. Lidé jako Skadi jako by s tím tajemstvím měli něco společného, jako by viděli dál než jenom k pravidlům jednotlivých klanů a kodexu, který dodržovala Rada Bratrstva. Něco, co jsem zatím nedokázal uchopit. Jedno jsem ale věděl. Gudrin znala ještě jedno důležité tajemství – dokud má svou silnou armádu germánských upírů, může kašlat nejen na pravidla, ale i na tajemství prastarých upírů. Moc je totiž nad tím vším.


  „Spíš?“ ozvalo se ze tmy.


  „Ne, už jsem vyspaný. Přemýšlel jsem,“ odpověděl jsem, zatímco Skadi lezla po žebříku nahoru. Stále byla nahá a mokrá od sněhu. Letos přišel nezvykle brzo. Většinou začínalo pořádně sněžit až počátkem listopadu.


  „Taky jsem přemýšlela,“ odpověděla a položila se vedle. Podíval jsem se se zalíbením na její krásná prsa.


  „O čem?“


  „Co bude, až se pomstím své sestře. Stovky let jsem nepřemýšlela nad ničím jiným,“ odvětila.


  „Veronika mi vždycky říkala, že to je na životě upíra to nejtěžší – najít důvod, proč žít, i když všechno, o co jsme kdy usilovali, bude dosaženo nebo zmizí, stejně jako ti, na kterých nám záleželo,“ pronesl jsem.


  „Není hloupá, na Slovanku,“ usmála se Skadi.


  „Co znamená tvé tetování?“ zeptal jsem se po chvíli.


  „Ta, která ví,“ odpověděla.


   



  * * *


   



  Ráno už byly ženy pryč. Všechny stopy po nich přikryl sníh. Napadlo ho dobrých třicet centimetrů, což v Rusku znamenalo, že je vlastně ještě léto. Před stodolou ale přece jenom něco přibylo – polopásový transportér, jedna z variant základního německého bojového obrněnce. Tahle měla protiletecký rychlopalný kanon Flak 38 ráže 20 mm a jeden klasický kulomet MG 34. V zavazadlovém prostoru se těsnala hromada kanystrů s benzinem, vysílačka a několik kufrů. V nich ležely dvě uniformy SS, dokumenty podepsané generálem Paulusem, opravňující nás k záboru jakéhokoliv vojenského materiálu, a také několik pistolí Walther PP, deset zásobníků a několik krabiček s náboji. K tomu dva schmeissery a bedna s granáty. A nakonec dvě pruské jezdecké šavle M 1811. Říkalo se jim Blücher na počest polního maršálka Gebharda von Blüchera, který v bitvě u Lipska porazil Napoleona.


  „Tohle je odměna za barona a hraběte?“ zeptal jsem se.


  Skadi jen pokrčila rameny.


  „Chceš Veroniku zpátky?“


  „Jo.“


  „Tak mlč a svlíkej se.“


   



  * * *


   



  Uniformu wehrmachtu jsem složil a pro jistotu schoval do obrněnce. Navlékl jsem se do černého kousku od Huga Bosse a ošil se.


  „Co je?“


  „Nevím, přijde mi, jako by mě ta uniforma kousala,“ zavrčel jsem.


  „Nesmysl. Padne ti a je z perfektního materiálu. Jestli třetí říše na něčem nešetří, tak na parádě pro SS,“ zavrtěla hlavou.


  „Jo, já vím, ale připadám si v tom divně,“ nedal jsem se a poškrábal se na krku. Nejspíš to všechno bylo proto, že jsem SS nesnášel. Náckové mě srali, a tihle obzvlášť. Byl jsem schopný respektovat vojáky z wehrmachtu, ale ti debílkové v černých uniformách s runami na klopách… ty jsem opravdu nenáviděl. A to ani nemuseli přímo sloužit germánským upírům.


  Vzal jsem si další dvě pistole i s pouzdry a připnul si je na opasek. Vypadal jsem s těmi čtyřmi bouchačkami komicky, ale bylo mi to jedno. Dokázal jsem přesně střílet dvěma pistolemi naráz, a čím víc zbraní jsem měl, tím jsem se cítil lépe. Vzal jsem si i šavli a samozřejmě bajonet. Přece jenom na upíry bylo nakonec poctivé ostří nejúčinnější.


   



  * * *


   



  Zase začalo sněžit. Měl jsem pocit, jako by krajina ušpiněná válkou toužila zakrýt svou hanbu čistým sněhem. Naštěstí transportér tenhle sníh bez problémů zvládal. Hůř se s ním praly náklaďáky a motorky. Většina německé mašinerie zapadla do téhle čerstvé nadílky.


  „A to si hoši počkejte, až začne doopravdy sněžit,“ uchechtl jsem se, když jsem zrovna projížděl okolo jedné takové jednotky. Sledovat úsilí zoufalých vojáků v letních uniformách vyprošťujících ze sněhu své stroje se stalo posledním pobavením před Kamennou lávrou. Skadi mě navigovala podle mapy a buzoly, které patřily k dárku od blonďatých nahotinek. Co ale do map nezakreslily, byla kontrolní stanoviště. Deset kilometrů před městečkem první a pak co tři kilometry jedno. Jedinou příjezdovou cestu hlídalo vždy po deseti vojácích wehrmachtu. Nevypadali přitom zpruzeně, nejspíš byli rádi, že můžou šaškovat tady, místo aby se stříleli s Rusy v rozvalinách nešťastného Caricynu, kterému vzali komunisti jméno a nacisti všechnu krásu. Naštěstí papíry, které jsme měli, fungovaly. Kromě dopisu generála Pauluse jsme měli i dokumenty podepsané samotným Gerhardem o tom, že patříme k vyvoleným jednotkám SS. Zatraceně by mě zajímalo, jak k tomu Hörn a Gefn přišly. Pokud tedy nešlo o zdařilé padělky, což bylo docela možné. Ten zmrd Gerhard strašně škrábal a napodobit ho nemuselo dát moc práce. Představoval jsem si, že ten opičák se nejspíš naučil psát, až když mu bylo pět set let, a proto mu to moc nešlo.


  „Pozor na cestu,“ štěkla na mě Skadi. Právě včas. Málem jsem vrazil do dalšího zátarasu. U něj už nestál wehrmacht, ale SS. Upíří SS. Tipnul bych si novozrozence. Myslím, že to poznala na první pohled i Skadi, nevypadala totiž, že by se bála odhalení. Tihle tu stáli pouze tři. Mladí kluci, sotva dvacet. Sebevědomé úsměvy v obličeji, rovné držení těla, v očích pocit moci a převahy. Zastavil jsem a předal jim papíry.


  „Důvod příjezdu?“ zeptal se jeden z nich. Ani se mi neobtěžoval podívat příliš do obličeje.


  Překvapilo mě to. Nadechl jsem se a rychle se snažil něco vymyslet, když mě Skadi kopla lehce do nohy.


  „Co prosím?“ ozvala se.


  „Důvod příjezdu bych rád věděl,“ odvětil znovu chlápek.


  Skadi vylezla z pancéřáku, opatrně šlápla do sněhu, aby do něj nezapadla, a popošla k překvapené trojčlenné hlídce.


  „Kolik je ti, chlapečku?“ zeptala se. Zírala mu přímo do očí. Esesupír překvapeně ustoupil o krok vzad.


  „Paní, omlouvám se, ale můj velitel mi dal příkaz, abych u každého zjišťoval důvod příjezdu do města.“


  Bránil se docela srdnatě. Proti blonďaté dračici ovšem neměl sebemenší šanci. Ne nadarmo byla jedním z kultovních zvířat bohyně Freyi kočka. Tahle starogermánská číča se právě chystala seknout drápky.


  „Kdo je tvůj velitel?“ zeptala se.


  „Kapitán Sauber,“ odpověděl novozrozenec.


  „Ta bezvýznamná nula stará sotva dvě stě let? Někdo takový mi nesmí ani vyčistit boty, rozumíš?“ pronesla pomalu a nahlas. Esesák se ohlédl po svých parťácích, jako by u nich hledal nějakou oporu a pomoc, ale ti se tvářili, že ho v životě neviděli a nejspíš se s ním na hlídce ocitli úplnou náhodou, pravděpodobně po cestě na houby. Myslím, že pokud by se jich na to Skadi zeptala, přesně tohle by jí řekli, sněhu navzdory.


  „Omlouvám se, paní, prosím, jeďte, nerad bych vás dál zdržoval,“ vykoktal nakonec mladý upír, když pochopil, že se žádné pomoci od parťáků nedočká. Skadi se ušklíbla, sundala si kožené rukavice a levým malíčkem ho sekla zleva do tváře. Z rýhy po jejím nehtu vyteklo pár kapek krve. Přiblížila se k němu a olízla ji. Upír se po celou dobu ani nehnul.


  „Už mě nikdy nezkoušej zdržovat,“ pronesla a elegantním klidným krokem se vrátila na sedadlo spolujezdce.


  „Ne, paní, ne, určitě ne, paní,“ koktal skopčák. Vypadal dokonale vystrašeně. Kdyby mu teď Skadi poručila, nejspíš by skočil pod naše vozidlo a nechal se s radostí přejet. Ne že bych mu to nepřál. Raději jsem ale odjel pryč.


   



  * * *


   



  Městečko zelo prázdnotou. Ve všech domech panovala tma. Ulicemi se proháněl jen sníh a vítr. Tedy s výjimkou kláštera. Z jeho oken proudilo přirozené, teplé světlo ohně svíček, lamp a pochodní. Před klášterem samotným stálo poměrně slušné množství vozidel. Většinou podobných modelů, jako byl ten náš, ale i pár mercedesů a dva bitevní tanky. My jsme zaparkovali o dvě ulice dál.


  „Kolik lidí tě tam může poznat?“ zeptal jsem se. Ne poprvé.


  „Říkám ti, že netuším. Proto musíme být opatrní a přijít odděleně. Pokud mě poznají, prostě vezmu roha a ty dokončíš akci sám. Sejdeme se v seníku,“ řekla.


  „Co když tě zabijí?“


  Pokrčila rameny.


  „Jednou to musí přijít.“


  „Je tolik věcí, které mi tajíš, Freyo,“ povzdechl jsem si.


  Otočila se ke mně. Seděli jsme stále v pancéřáku. Nebylo to zrovna nejpohodlnější sezení, i když Němci byli, co se týče pohodlí posádky, asi o tři sta let dál než Rusové.


  „Jsi proti mně ještě dítě. Mnoho věcí nechápeš a nikdy nepochopíš. Vstoupil jsi do pradávného příběhu, který se tě netýkal. Přesto do něj teď patříš – a já jsem ráda. Ale prostě nesmíš vědět všechno, přísahala jsem,“ zašeptala mi do ucha a pak mě políbila. Věřil jsem, že teď je ke mně upřímná, absolutně upřímná a mluví skutečně z hloubi své duše. Chytl jsem ji zezadu za temeno hlavy a líbal možná pět minut.


  „Tak jo, je čas. Chci vidět, jak umí pařit germánský klan v klášteře,“ prohlásil jsem.


  „Netuším. Když jsem byla na podobné akci naposledy, nebyl ještě Ježíš Kristus na světě,“ usmála se Freya.


   



  * * *


   



  U vchodu do kláštera stála čestná stráž v černých uniformách. Opět šlo o novozrozence. Tentokrát už jenom letmo mrkli na naše papíry, zasalutovali a sklapli podpatky. Na první pohled bylo vidět, že tahle parta pochází z moderního vojenského prostředí. U vchodu jsme narazili na sundanou sovětskou hvězdu a ceduli Sklad vojenského materiálu, které nejspíš ještě před pár dny hyzdily opuštěný klášter.


  Další esesupíři u vchodu. Odmítli jsme si odložit kabáty. Aby ne. Jen pod svým jsem skrýval čtyři pistole a čtyři granáty. Šavli jsem si nonšalantně připjal k druhému opasku, který jsem zapnul přes kabát. Skadi tvrdila, že hodně upírů na večírku to bude mít stejně, a měla pravdu. Jen jsem si tiše povzdechl. Na to, že se desítky let skrývala u slovanského klanu a předtím strávila staletí jako štvanec, toho o poměrech mezi Germány věděla zatraceně hodně.


  Prošli jsme chodbou a u vchodu do hlavního sálu se rozešli každý jiným směrem. Skadi zaplula doprava s čepicí naraženou do čela, já v klidu a důstojně vešel dovnitř středem.


   



  * * *


   



  Bylo jich přes sto. Tedy hostů. Samý výkvět germánského klanu. Většina nosila uniformy SS, ale někteří nostalgici přišli v pruských uniformách, žaketech, fracích nebo i oblecích z časů renesance, či dokonce středověku. Ženy se oděly do krásných šatů, s hlubokými výstřihy vepředu i vzadu, a některé neměly ani to. Zaujala mě zvlášť jedna černovlasá hubená dívka. Měla na sobě jenom dva proužky černé kůže – jeden se jí zatínal mezi stydké pysky, druhý ten první držel na těle, když jí objímal boky. Na zádech měla velké tetování několika run propletených mezi sebou. Už na první pohled se dost lišily od těch Freyiných. Musel jsem na ni zírat nepřiměřeně dlouho, protože se ke mně přitočila s pohárem plným rudé tekutiny. Už podle vůně šlo o víno smíchané s krví.


  „Ach, konečně někdo nový. Vás jsem snad v životě neviděla,“ pronesla a lehce se otřela o můj plášť. Voněla krví, skořicí a ještě něčím, co jsem nedokázal identifikovat.


  „Swagnhild, těší mě,“ vysekl jsem jí krátkou poklonu. „A vaše jméno?“


  „Vy jste roztomilý, pane Swagnhilde, já jsem Ela,“ představila se a hned dodala: „Pročpak jsem o vás ještě neslyšela?“


  „Siegfried,“ odpověděl jsem a Ela roztomile pozvedla obočí.


  „Ach, Gerhardova slavná tajná operace, teď se o ní pořád mluví. Velké vítězství nad těmi nadutci kolem von Moltkeho. Doufám, že jim teď Lotharovy krysy vyjídají vnitřnosti,“ usmála se.


  „Myslíte pana Čumáčka a pana Čumáčka?“ pronesl jsem a upírka se rozesmála zvonivým smíchem. Přilákala tím pohledy několika okolostojících mužů v uniformách.


  „Vy jste roztomilý, musíme si zašukat, Swanghilde. Co děláte třeba tak za minutu v prvním patře?“ pronesla dost nahlas, aby to slyšela žena v rudých šatech, která proplouvala okolo nás v doprovodu dalších tří mužů. Její šaty měly skutečně velkolepou vlečku, kterou přidržovaly dva nazí mladíci. Podobných naháčů se tu ostatně nacházelo docela dost. Šlo o upírské sluhy. Nikdy jsem si nic takového nepěstoval, ale většina starších upírů něco podobného měla – lidi, co znali naše tajemství a svůj život zasvětili službě konkrétnímu upírovi a naději, že se stanou jedním z nás. Mnozí končili jako součást orgií, jak sexuálních, tak krvavých. Pro takové účely ostatně na konci sálu stálo několik nahých žen zakutých do železných řetězů. Podle jiskrných pohledů jejich očí jim upíři poskytli dost drog, aby prakticky netušily, co se kolem nich děje. Mělo to několik výhod – první, že se nezmítaly a nekřičely, další, že z jejich krve přecházelo opium i do těl upírů a působilo mírné omámení. Z toho důvodu se také některé páry u nich zastavovaly a k vínu smíchanému s krví připíjely i čistou krev.


  „Dejme tomu za půl hodiny, Elo? Musím se ještě sejít s pár přáteli,“ pokrčil jsem smutně rameny. Na jednu stranu jsem se přetvařoval, na druhou mě vážně mrzelo, že si pro lascivní upírku nemohu udělat víc času. Krátké dobrodružství s ní v nějaké bývalé mnišské cele by jistě stálo za to.


  „Chápu, no, najdu si někoho jiného na hraní. Až si popovídáš s přáteli, Swagnhilde, najdi si mě. Možná už budu opilá a nechám si dělat věci, které by tě nejspíš nikdy ani nenapadly,“ mlaskla mi do ucha a zmizela. Já v klidu vplul mezi ostatní hosty. Vypadali opravdu spokojeně. Laškovali, smáli se, užívali si výborné pití, i to z živých zdrogovaných zdrojů, a párkrát jsem uslyšel i přípitek: „Na naše vítězství u Stalingradu!“


  Zatrnulo mi. Znamenalo to, že wehrmacht se svými upírskými oddíly se už dostal až k Volze? Pokud ano, byla to pro Rusko katastrofa. Volha se dala dobře chránit. Opevněna na jejím břehu by Šestá armáda mohla v klidu přečkat zimu a na jaře pak snadno obnovit ofenzivu. Mezitím by půlku lidských jednotek SS dokázala Gudrin proměnit v upíry a to by se pak zastavili nejspíš až na Kavkaze. Abych příliš nevyčníval, vzal jsem si pohár vína s krví a pořádně se napil. Pocházela z člověka, poznalo se to snadno. Odkud pocházelo víno, jsem ale netušil. Ve skutečnosti jsem nepoznal rozdíl mezi moravským rybízákem a nejlepším burgundským. Vždycky jsem se považoval v tomhle směru za ignoranta a byl jsem na to hrdý.


  Prošel jsem až na konec sálu bez povšimnutí někoho dalšího. Ohlédl jsem se a objevil Elu, jak se směje konverzaci zrzky v modrých šatech, jejichž tenké proužky sotva zakrývaly obří prsa, a statného blondýna v černém moderním saku s červenou kytkou v klopě. Pomaličku jsem se pak přesunul pod klenutým sloupovím do menší místnosti a z ní zahnul vlevo. Hlavní sál někdo narychlo vymaloval vápnem a vybavil masivními stoly a křesly, které nejspíš vybrali z domů v celém městečku a okolí, zbytek kláštera už ale vypadal slušně zanedbaně. Páchla zde plíseň a prázdnota. Na některých stěnách jsem objevil zbytky staré malby, a dokonce jednu jen zpola oškrábanou podobiznu Panny Marie. Na čelo jí někdo vyškrábal: Trockij. Pak to nejspíš někdo jiný ledabyle přeškrtl a vedle napsal: Stalin. Ten kus zdiva, to bylo Rusko v kostce.


  „Mohu vám pomoci, pane?“ oslovil mě hubený blonďák v uniformě SS. Stál uprostřed křižovatky pevně rozkročený, v ruce vyleštěnou pušku z továrny Mauser, nejspíš čerstvě dodanou, aniž by se z ní na frontě vystřelilo.


  „Ech,“ zamračil jsem se a hledal nejvhodnější lež.


  „Tady jsi, Hansi, čekám na tebe už přes deset minut a myslela jsem si, že si budu muset pohrát tady s tím roztomilým ňuníkem,“ ozvala se z konce chodby Skadi.


  „Jo, jistě, už běžím,“ pronesl jsem, ale v tu chvíli jsem uslyšel za sebou kroky – Ela. Nešla sama. Vedla s sebou onu prsatou zrzku v modrých šatech. Než se Skadi dostala ke mně a esesáčkovi, dorazily obě a v dobrém rozmaru.


  „Ach, Swagnhilde, ty roztomilý lháři, prý staří kamarádi, a zatím tahle blonďatá kočička. Jsem zklamaná, že jsi mi dal košem kvůli ní,“ pronesla Ela a zmáčkla zadek ženy v modrých šatech. Esesák zrudnul a nervózně přešlápl z nohy na nohu, až mi ho bylo líto. Ocitl se uprostřed pro něj velmi nekomfortní situace. Podobně na tom byla rusalka, ovšem na rozdíl od esesáka nerudla, ale bledla.


  „Freya,“ vydechla.


  „Vy se znáte s tou, co mi přebrala tady toho roztomilého tajnůstkáře,“ zasmála se zas tím zvonivým smíchem Ela.


  „Pop…!“


  Zrzka chtěla nejspíš zařvat něco jako „Pomoc!“ nebo „Poplach!“, spíš než volat pravoslavného kněze, který už zdejší zdi jistě pár let nenavštívil. Pochopil jsem, o co šlo – poznala obličej mé společnice. Tasil jsem šavli dřív, než Ele a esesupírovi dojde, co se stalo – rychle ven a bodnout a pak švih a trhnutí. Ostří Blüchera provedlo v zrzčině břiše to samé, co si uměl udělat jenom samuraj páchající seppuku. Vyhřezlá střeva vylezla ven. A nejen ona, vytrhl jsem šavli a bodl ji do krku. Rozsekl jsem hrdlo a na tři rány jí skoro sťal hlavu. Zůstala viset jenom na malém cáru kůže. Přece jenom upíří tkáně něco vydrží. Zrzka spadla s žuchnutím na zem. Od večírku ale přicházel takový hluk z probíhající dekadentní zábavy, že by možná mohla klidně i zařvat a nikdo by to neslyšel.


  „Škoda těch výstavních koz,“ povzdechl jsem si a namířil ostří na Elu. Kapala z něj krev na podlahu. Polonahá upírka nevěděla, na co se dívat dřív – jestli na špičku mé šavle, nebo na Skadi, která zrovna naporcovala podobně drastickým způsobem nácka. Ani si nestihl naposledy zahajlovat.


  „Odrovnej ji,“ pronesla Skadi.


  „Ne,“ řekl jsem.


  „Co?“


  „Já nevím, jedny hezký kozy už jsem zničil a tahle nevypadá nebezpečně,“ odvětil jsem.


  „Díky. Jako za ty kozy – ne, že jste zabili kněžnu Wilhelmínu. Její kozy byly fakt výstavní,“ pronesla Ela. Trochu se jí chvěl hlas. Pak se ohlédla na nevrlou Skadi.


  „Já nejsem novozrozenec, je mi přes sedm set let,“ zašeptala vystrašeným hlasem.


  „Eh, to byla jen propaganda, ona nezabíjí novozrozence, jenom ji sere sestra. Neshody v rodině, to je běžné,“ prohlásil jsem a v tu chvíli se na mě podívaly obě poněkud zmateným pohledem.


  „Zabijeme ji,“ prohlásila potom Skadi tvrdě.


  „Řekl jsem, že ne. Pomůže nám. Minimálně odklidit ten bordel,“ nepřestal jsem vzdorovat.


  „Jo, dole je sklepení,“ pronesla Ela. Vypadala, že vážně nechce umřít.


   



  * * *


   



  Vzala obě těla, a ještě nám ukázala místo, kudy se jde do sklepa. Nečekaně to nebyl zrovna největší prostor. Mnichům sloužil jako sklad jídla a vína. Nic z toho už tu dávno nezůstalo, jen pár prázdných beden s označením sovětské armády. Ela vedle nich poněkud surrealisticky naaranžovala mrtvoly a podívala se na nás. Ve tmě sklepa už nevypadala tak sexy jako ve víru večírku.


  „Kde je Veronika?“ zeptal jsem se.


  „Nejdřív Gudrin,“ zasyčela Skadi.


  „Bez Veroniky mě Gudrin nezajímá, Freyo,“ řekl jsem a myslím, že už z tónu hlasu obě pochopily, že tohle myslím vážně.


  „Kdo je Veronika?“ zeptala se Ela. Opravdu se snažila být užitečná.


  „Slovanská zajatkyně. Gudrin ji sem nechala dopravit po zničení renegátů,“ otočila se Skadi na upírku.


  „Ach, ta Ivanova čubka,“ rozzářily se Ele oči, ale potom, jak jsem se po jejích slovech zatvářil, rychle sklopila zrak k zemi.


  „Má ji vládkyně klanu. O půlnoci ji slavnostně naporcují a každý ochutná její krev. Je to jeden ze zlatých hřebů večera,“ řekla a ustoupila o dva kroky dozadu. Nejspíš se bála, že ji za to zabiju.


  Jenže já posly špatných zpráv nepopravoval.


  „Kde ji Gudrin drží?“ zeptal jsem se. Neměl jsem hodinky, stejně jako Skadi a Ela. Tušil jsem pouze, že máme zhruba necelé dvě hodiny času.


  „Vládkyně ji má u sebe. Hraje si s ní,“ odpověděla.


  „A kde je to u sebe, do prdele?“ vyhrkl jsem.


  „Ve třetím patře. Hlídá ji stráž, nikdo tam nesmí,“ pronesla a já ji v tu chvíli sekl do břicha. Ne hluboko, jen jsem jí udělal velký šrám, ze kterého začala prýštit krev. Pak jsem ji ještě rychle sekl do obou stehen, a jak v bolestech padla k zemi, proťal jsem jí šlachy.


  „Zůstaň tady a krvácej ve vlastním zájmu. Tohle přežiješ a ty to víš. Pokud ale odsud vypadneš nebo začneš křičet, vezmu si s sebou na památku tvou hlavu,“ zavrčel jsem.


  „Děkuji,“ pronesla Ela. Svá slova myslela upřímně. Věděla, že jsem jí projevil, mezi nepřáteli, jako byli slovanští a germánští upíři, skutečně velkorysou milost.


  „Jsi neuvěřitelně měkký, Jane,“ prohlásila Skadi a podívala se na Elu.


  „Nejspíš,“ pokrčil jsem rameny, „ale prostě škoda těch koz.“


   



  * * *


   



  Očistili jsme zbraně a vyrazili ze sklepa. Prošli jsme chodbou, kde usychala krev Wilhelmíny a neznámého nácíčka, a propletli se mezi několika postávajícími skupinkami, které vyrazily z hlavního sálu, aby měly trochu soukromí. Z epicentra večírku se začala šířit břeskná muzika. Nějaká zpěvačka právě v němčině zpívala nejnovější hity. Měla na repertoáru dokonce Marlene Dietrich. Pobavilo mě to. Ne kvůli božské Marlene – zpěvačce a herečce, která se vykašlala na Hitlera a zmizela do USA, kde naopak burcovala vojáky druhé strany –, ale proto, že klan zde, ne až tak daleko od fronty, kde v polních podmínkách bojovali a trpěli jejich lidští vojáci, pořádal opulentní večírek, jehož samotná logistika musela zastavit přepravu nejméně jednoho praporu wehrmachtu.


  Výhodou velkého množství upírů omámených drogami z krve zfetovaných obětí bylo, že si nás nikdo prakticky nevšímal. Skadi si narazila esesáckou brigadýrku do čela a v klidu jsme se propletli mezi smějícími se, laškujícími i vážně hovořícími představiteli germánského klanu. Některé z nich jsem i poznal. Co se starších upírů týkalo, většinou si konkurenční klany o nich vedly záznamy i s podrobnými skicami jejich obličejů a zvláštních znamení. Vždycky bylo dobré vědět, s čím má jeden co do činění. Pro nás šlo vůbec o jednu z nejdůležitějších činností – znát svého nepřítele. České země od nepaměti stály na linii střetu mezi Germány a Slovany a přežili jsme nejspíš jenom díky Veroničině schopnosti plánovat tahy na desítky let dopředu a Triglavovu válečnému umění. Součástí onoho plánování byla i dokonalá znalost protivníka. Ve dvojici krásných žen v jednoduchých zelených šatech jsem tak poznal sestry Steidlerovy. Šlo o nájemné vražedkyně z šestnáctého století, Getrudu a Inge, jejichž věhlas se dostal až k Rudolfu Steinerovi, jednomu z největších pohlavárů klanu, který jim udělal nabídku na nesmrtelnost. Sám Steiner býval pirátem odněkud z Hamburku, a kdyby nebyl tak mladý – měl sotva tisíc let, určitě by kandidoval na jednoho z pobočníků Gudrin. Minuli jsme i Valdís, ženu, která jako upírka bojovala už v Teutoburském lese a spolu se svým mužem Ingwarem se stala postrachem římského impéria. Jejího drahého kuchli římští upíři v sedmnáctém století s naší malou pomocí. Ona pak hrála jednu z hlavních rolí při vyhlazení zbytku jejich klanu. Neviděl jsem tu ale ani jednoho ze tří hlavních pobočníků Gudrin – Gerharda, Sikara a Ragnhild. Předpokládal jsem, že jsou ve Stalingradu a zatápějí Ivanovi s armádou snadno obětovatelných novozrozenců. Tedy rozhodně jsem v to doufal. Nechtěl jsem, aby mě v komnatách Gudrin čekalo překvapení křičící na potkání „Ódíííín“, i když bych byl nejspíš ochotný obětovat i vlastní život, jenom abych toho tlustýho germánskýho spermohlta definitivně za Ódinem poslal.


  Po chvíli jsme našli schodiště vedoucí do vyšších pater a vydali se po něm. Netrvalo dlouho a uslyšeli jsme rozličné zvuky. Pocházely od párů, které si odskočily z večírku. Vsadím se, že mnišské cely něco takového za celou svou historii ještě neviděly.


  „V mezipatře stojí stráž,“ zašeptala mi Skadi. Nahlédl jsem tam a uviděl dva chlápky v černých uniformách, a dokonce s páskami s hákenkrojci na pravém rukávu. Buď šla Gudrin s dobou, nebo ji ty esesácké krávoviny ve skutečnosti fakt rajcovaly. Nejspíš to bude těmi runami, uvědomil jsem si a vzpomněl si na Freyino tetování.


  „Mohu vám nějak pomoci?“ ozval se za námi chlápek v esesácké uniformě. Vypadal podezřele, napadlo mě a pak jsem si uvědomil, že jsem se s ním už setkal – Hans Gauchner. Málem jsme ho zabili za prusko-rakouské války u Hradce Králové.


  „Pokud se od mého miláčka nenecháš opíchat do prdele, tak ne. Ale vážně, strašně by mě to rajcovalo,“ usmála se Skadi. Myslím, že se snažila tvářit jako omámená zdrogovanou krví.


  „Určitě ne, madam, mám své povinnosti,“ odvětil stroze a prosmýkl se kolem nás. V levé ruce držel džbán krvavého vína a v pravé nějaký balíček omotaný temně rudou mašlí.


  „Sakra, co kdyby na to kývl,“ zavrčel jsem Skadi do ucha vztekle.


  „Nekývl. Germáni nejsou takový hovada, jak si myslíš,“ uchechtla se.


  „Jen aby,“ procedil jsem skrz zuby a pro jistotu se přitiskl blíž k upírce, kdyby šel náhodou někdo okolo.


  „Tady je většina nejstarších členů klanu. Nemáme šanci,“ zašeptal jsem jí do ucha. Pro nezúčastněného pozorovatele to mohlo vypadat jako začátek milostné předehry, ale já se klepal nervozitou. Vlezli jsme do klubka zmijí. Až zjistí, že nejsme zmije, ale bílé myšky k žrádlu, okamžitě nás slupnou.


  „Vždycky je šance, Jane Bezzemku. Navíc se nebudeme vracet tudy,“ zašeptala mi do ucha a laškovně mi olízla lalůček.


  „Ehm, já se neumím proměnit v netopýra, navíc si myslím, že je to pěkná blbost,“ odvětil jsem ještě nervózněji.


  „Nemusíš se v nic proměňovat. Jsou to jenom tři patra. Chytneme tvou Matku a mou sestru, a jak budou rodinky zpátky pohromadě, mizíme k našemu vozu,“ pronesla.


  „Dobře. Asi to nevyjde, ale bude to dobrá smrt. Budou se o ní zpívat písně,“ prohlásil jsem.


  „Pokud se o tom vůbec někdo dozví,“ pokrčila Skadi rameny a vyrazila po schodech. Hnal jsem se za ní.


   



  * * *


   



  „Mohu pro vás něco udělat?“ zeptal se vyšší ze dvou esesupírů. Zdejší ochranka byla vážně zdvořilá až na půdu.


  „Jo, zemři,“ odvětil jsem.


  Zdvořilí, ale nechápaví, pomyslel jsem si. Nejspíš předpokládali, že jsme jenom rozjívení z večírku. Ten vyšší rukou naznačil, že nás doprovodí zpátky na párty. Že si neděláme srandu, jim došlo, až když mu Skadi ruku usekla.


  „Ty už si nezahajluješ, kámo,“ ušklíbl jsem se a vrazil mu šavli do krku. Prošla skrz. Ani se nestačil nadechnout nebo vykřiknout. Jeho parťák hrábl po lugeru za pasem. Ne dost rychle. Skadi znovu ťala šavlí a zbavila ho esesácké brigadýrky i vrchu lebky. Vypadal, že si toho ani nevšiml, jen se trochu zapotácel a vylovil zbraň. Při tom se ke mně trochu naklonil hlavou. Dost na to, abych vystřelil prázdnou levačkou a hrábl mu do hlavy.


  Nahmatal jsem mozek a stočil prsty do pozice bagr. Tím jsem snadno podhrábl mozek a vytrhl mu ho z hlavy. Upíronácek se zastavil v pohybu, jako by jeho tělo přestalo dostávat instrukce, ale ještě pořád mu nedošlo, že tohle je konečná. Ze slizkého mozku ukapávaly na kamennou podlahu nějaké hnusné sračky. Rozmáchl jsem a rozpleskl mu ho po obličeji. Teprve pak se mu podlomila kolena a hlučně se sesypal na zem.


  „Tomu říkám pořádný otřes mozku,“ pronesla Skadi a rozběhla se o půl patra výš.


  „Prásk! Prásk! Ratatatatatata!“


   



  * * *


   



  Upírka slízla několik kulek, které ji odhodily k zemi. Přikrčil jsem se ke zdi. Na konci chodby stálo pět upírů, mezi nimi Hans Gauchner, a kosili všechno před sebou olovem z pistolí a samopalů. Tohle byla zatraceně jiná parta než ti zoufalci vedle. Prostě uviděli neznámou ženskou s tasenou šavlí a našili to do ní. Hluk střelby musel proletět půlkou kláštera a přerazit i břinkot orchestru a vytříbený hlas zpěvačky. Teď už jsme se nemuseli bát prozrazení. Už jsme byli v pytli.


  „Drž se při zemi, Freyo,“ oznámil jsem celkem zbytečně. Z upírky totiž stříkala krev a snažila se odplazit pod ochranu kamenné zdi.


  „Buch!“ explodoval první granát. A za chvíli další tři.


  Miluji exploze granátů na malém prostoru. Vyčistí všechno, co v něm uvízlo.


  Rozběhl jsem se do dýmu ze spáleného střelného prachu a krve. Nejbližší upír to měl za sebou. Jedna z explozí mu urvala břicho a obě ruce. Ještě žil, ale už na to všechno jenom nevěřícně zíral jediným funkčním okem. Další hoši měli tuhý kořínek. Prvního jsem sekl Blücherem přes ucho a přesekl mu snad i míchu. Jenom vyjekl a přestal se snažit nahmatat schmeisser, který upustil nedaleko na podlahu. Dalšímu jsem rovnou přesekl krk. Úplně se k tomu nabízel, když se klepal na čtyřech a zkoušel vstát, zatímco se mu na podlaze válel žaludek a střeva.


  A Hans měl kořínek ještě o něco tužší.


   



  * * *


   



  První dva výstřely z lugeru šly vedle, další se mi zavrtal do břicha. Nepotěšilo mě to. Přišpendlil jsem Gauchnera ke zdi. Ostří šavle zaskřípalo. Vytrhl jsem chladnou zbraň skrz jeho levou plíci a zjistil, že jsem ve vzteku bodl takovou silou, že se na ní zlomilo ostří.


  „Prásk!“ zmohl se Hans na další výstřel. Tentokrát mě jenom lízl na levém stehnu.


  „A dost už!“ vyštěkl jsem a přesekl mu ruku v zápěstí. Vytryskl z ní slušný proud krve a ohodil mi boty. Teprve v tu chvíli ztratil upír vědomí.


  „Skadi?“ otočil jsem se. Upírka už stála na všech čtyřech. Nevypadala dobře. Dostala dobrou desítku kulek. Její ohoz byl plný děr a krve. Pořád ale držela svou šavli. Jen na mě kývla a já vrazil do dveří. Nebyly zamčené.


   



  * * *


   



  Uvítalo nás teplé světlo z ohně praskajícího mírumilovně v krbu. Velká místnost nejspíš původně sloužila jako jídelna pro mnichy. Na protější zdi dokonce zůstala ještě časem ošlehaná malba Panny Marie, tedy přesvaté Bohorodice, jak jí říkali pravoslavní. Před krbem leželo několik velkých kožešin. Vypadaly jako ze zatraceně velkých vlků, napadlo mě a pak mi to došlo – kůže z vlkodlaků. Uf, Gudrin vážně byla taková stvůra, jako se říkalo. Ostatně stála nedaleko nás, kousek od vyřezávané dřevěné postele z masivního dubu. Ta určitě nepatřila k inventáři kláštera. Jako ostatní kousky je sem musela přepravit soukromá Gudrinina armáda nebo přímo wehrmacht místo vlastního žrádla.


  Hlava germánského klanu stála rozkročená v kožených botách a s pohrdlivým úšklebkem. To bylo všechno, co měla na sobě. Jenom ty boty. A v ruce masivní bič na koně. Tím pravděpodobně ještě před chvílí týrala mou Matku. Veronika ležela na zemi, každá končetina zakutá do masivních železných kruhů, nahé tělo poseté otevřenými ranami způsobenými bičem.


  „Ahoj, sestřičko,“ hlesla Skadi a zavřela ze sebou dveře.


   



  * * *


   



  Gudrin vypadala velkolepě. Obrovská prsa, majestátní svalnatá postava a pohled, kterým nejspíš dokázala lámat skály. Hned jí došlo, co se stalo. Aniž by dala najevo byť jen špetku strachu nebo překvapení, zaútočila na mě bičem. Vzduchem to prásklo a konec biče mi olízl levý bok. To líznutí mi uštědřilo zatraceně silnou ránu. Zachránil mě jen kabát a uniforma pod ním. Zlatej Hugo Boss a jeho práce s kvalitními materiály.


  „Cvak.“ Skadi zaklapla masivní dveře železnou závorou a já slízl další ránu do levačky. Zkusil jsem bič chytit, ale nepodařilo se. Místo toho mi odřel kůži na levačce. Krev vystříkla a chvíle bolesti stačila k tomu, aby se mi další zasvištění otočilo kolem krku.


  „Chrps,“ zachrčel jsem a sekl šavlí, abych se ochromení zbavil. Jenže chvíli předtím Gudrin trhla a svalila mě na zem. Během okamžiku stála u mě. Pevnou špičkou boty mi kopla do ruky a šavle se odkutálela pryč. Vyskočil jsem na nohy, ale než jsem si osvobodil krk, třískla šavle o šavli.


   



  * * *


   



  Hlava germánského klanu byla naprosto neuvěřitelná. Během pár sekund mě připravila o zbraň a zaútočila na Skadi. Blondýna sotva stála na nohou. Vykryla několik tvrdých úderů, ale pak ji Gudrin sekla přes tvář a dalším výpadem udělala díru do břicha. Skadi vyprskla trochu krve a z rány se jí vyvalila další.


  „Ani hovno, kundo!“ rozeřval jsem se. Už jsem v každé ruce držel jeden walther a vypálil celkem dvanáct nábojů 7,65 Browning. Všechny projektily jí skončily v zádech. Udržela se na nohou, ale její záda už nevypadala tak hladce a sexy jako před chvílí. Z ran tekla krev a kouřilo se, jak žhavé náboje narazily na chladnější tělo upíří mrchy. Zásobníky sletěly na podlahu a já sáhl po náhradních. Jenže Gudrin se rozeběhla proti mně.


  „Švih!“ proletěla mi šavle kousek od obličeje.


  Gudrin mi šla po očích. Ustoupil jsem i za cenu upuštění jedné z pistolí.


  „Sek,“ další útok mi poničil fajnový kabát.


  „Prásk!“ zacvakl konečně nový zásobník a já mohl pálit. Jenže Gudrin se sklonila a moje střela proletěla jen těsně kolem malátně se motající Skadi. Další už jsem nevypálil. Upírka mě z boku nabrala loktem a odhodila na zem. Sletěl jsem vedle Veroniky a matka germánského klanu skočila s napřaženou šavlí, aby mě propíchla jak vúdú panenku.


   



  * * *


   



  „Skřípsrksn,“ zahlásila moje už tak těžce zkoušená šavle pruského lehkého jezdectva, když uvízla ve spáře mezi kameny. Podařilo se jí propíchnout kus mého kabátu i masa a přišpendlit mě tak k zemi.


  „Prásk! Prásk! Prásk! Prásk! Prásk!“ vypálil jsem do Gudrin zbytek zásobníku. Z těla jí vyletovaly malé čůrky krve, ale upírka se tvářila, jako bych ji jen tak laškovně lechtal. Nechala šavli šavlí a vrhla se na mě pěstmi. Masírovala mi bradu i hrudník a já se sotva bránil. Něco mi křuplo v čelisti, roztříštila mi nosní kůstky na milion malinkatých kousíčků a také rozdrtila nadočnicový oblouk. V tu chvíli mě pevně sevřela stehny, rozevřela dva prsty do véčka a zaútočila mi na oči. Tenhle zatracený úder jsem moc dobře znal a občas rád používal. Nechtěla parodovat Winstona Churchilla, ale vypíchnout mi oči. Na to jsem je měl příliš rád – zastavil jsem ji levačkou těsně před svými bulvami a v tu chvíli se mi podařilo konečně vytáhnout jednu ze záložních pistolí. Jak mě svírala nahými boky, nedalo mi to a narval jsem jí hlaveň do řitního otvoru a zmáčkl spoušť.


  Gudrin nadskočila. Kulky jí pocuchaly střeva a vnitřnosti. Další úder už se nedostavil. Nadzvedl jsem se a shodil ji ze sebe. Walther zůstal zabořený v jejím ožehnutém zadku.


  „Tohle je anální penetrace, prý to vy Germáni máte rádi,“ zavrčel jsem, vytrhl šavli uvězněnou mezi kameny a postavil se. Gudrin to taky zkoušela. Dokonce jí při tom vypadla i pistole z análu.


  „Ani za zlatý prase, kundo,“ zavrtěl jsem hlavou, tasil poslední záložní bouchačku a vystřílel jí olovo do břicha. Rychle jsem se shýbl pro jednu ze spadlých zbraní a okamžitě oba walthery obšťastnil čerstvými zásobníky.


  V tu chvíli někdo narazil do dveří.


   



  * * *


   



  „Skadi, všechno v cajku?“ zeptal jsem se blondýny.


  „Jo, budu v pohodě. Můžu chodit,“ pronesla, oči zabořené do Gudrin.


  „Jane,“ vydechla na zemi Veronika. Nevypadala dobře. Vzhledem k tomu, že ležela na zádech, nohy v okovech pokrčené a roztažené, uměl jsem si představit, co všechno se jí mohlo stát.


  „Já vím, jsem tvůj hrdina,“ usmál jsem se na ni.


  „Ach ne, jsi debil. To jsi sem přišel sám?“ vydechla.


  „Ne, mám tu kámošku. Pamatuješ, blonďatá germánská čubka, co má svý vlastní plány. Trochu jako ty, matičko,“ odvětil jsem a uskočil. Do dveří někdo začal pálit z kulometu. Pár kulek proletělo skrz a minuly mě jen o pár centimetrů. Závora držela. Otázka spíš spočívala v tom, kdy odejdou dveře jako takové.


  „Vymrdej Veroniku z těch želez!“ zařval jsem na Skadi a vystřelil pár projektilů do Gudrin. Nějak moc sebou šila. Zatím jsem pátral po místnosti, jestli by se tu nedalo něco využít. Možná tak postel. Rozběhl jsem se k ní a během necelé půlminuty ji přesunul ke dveřím. Z těch mezitím létaly třísky, jak do nich upíři z druhé strany pálili jednu kulku za druhou. Museli tam mít ty kulomety nejmíň dva.


  Všechno se dělo neuvěřitelně rychle. Zatímco Skadi osvobozovala Veroniku a Germáni likvidovali dveře, já otevřel okno v pokoji dokořán. Dovnitř vletěl oblak vloček, které při střetu s teplým vzduchem okamžitě roztály a jako miniaturní kapičky dopadly na podlahu. Zastrčil jsem jednu pistoli do pouzdra, chytl stále krvácející Gudrin za nohu a vyhodil ji z okna.


  „Rychle, než se ta kurva dole vzpamatuje,“ otočil jsem se na Skadi. Zbavila Veroniku posledního železa a pomáhala jí zvednout se na nohy.


  Dveře právě vypověděly svou mnohaletou službu. Vyštípl se z nich pořádný kus a něčí bosá noha ho vykopla do místnosti. Třísky dopadly na postel za nimi. Z díry vykoukla Valdís držící samopal.


  „Za Vara, jeho legie a všechna traumata císaře Augusta!“ zařval jsem a vpálil jí do ksichtu pár kulek. Myslím, že jsem trefil alespoň jedno oko. Valdís zmizela zpátky do chodby a já skočil z okna za Skadi a Veronikou. Svůj skok jsem si dobře promyslel, takže jsem skočil na záda Gudrin, která se dokázala sebrat a i s jednou nohou zlomenou zkusila utéct.


   



  * * *


   



  Hned po dopadu jsem se překulil a zlomil Gudrin druhou nohu. Pak jsem ji chytil za ruce a táhl za sebou. Nechávala ve sněhu slušnou rýhu plnou krve. Byly to takové krvavé sáňky. Akorát se na nich nic nevezlo. Skadi s Veronikou se podpíraly navzájem a běžely za mou. Nezastavovali jsme se, transportér jsme nechali docela daleko a od kláštera se ozýval řev desítek hlasů. V tuhle chvíli po nás šly desítky upírů. Pěkně nasraných upírů. Zkazili jsme jim párty a ukradli zlatý hřeb večera i nejvyšší šéfku. A tihle ji, na rozdíl od barona a hraběte von Moltkeho, měli nejspíš fakt rádi.


  „Tam!“ ukázal jsem celkem zbytečně směrem k našemu transportéru. Hezkých pár minut už kolem nás kromě sněhových vloček svištěly i kulky z několika zbraní. Germáni nás doháněli a v dálce jsem slyšel startovat i několik vozidel.


  „Budu řídit,“ vydechla Veronika.


  „Udržíš pozornost?“ zeptal jsem se.


  „Neměj péči, zvládnu to,“ mávla rukou a rvala se na sedadlo řidiče. Benzínový šestiválec nastartoval na první pokus a vyrazil do tmy.


   



  * * *


   



  „Vlevo… vpravo!“ řval jsem, abych navigoval Veroniku, kudy jet. Sám jsem stál na korbě, stejně jako Skadi. Vypadala dost vyčerpaně, ale stoupla si za kulomet a připravila ho k palbě. Já během rozjezdu pro jistotu znovu polámal Gudrin nohy a ruce.


  „Zrádkyně, paktuješ se se špínou,“ promluvila najednou hlava germánského klanu. Kopl jsem ji reflexivně do hlavy. Ani nezkoušela uhnout.


  „Ty jsi zradila mě a našeho Otce. Také kodex,“ vyhrkla Skadi.


  „Mrdej na tu krávu, chce tě rozhodit,“ prohlásil jsem a vyměnil v pistolích zásobníky. Za námi se řítilo neuvěřitelné množství různých vojenských strojů. Od všemožných variant obrněných transportérů po bojové tanky. Jeden po nás už zkusmo vystřelil. Tanková munice naštěstí vybuchla dobrých sto metrů od nás. Ve tmě a chumelenici jsme byli zatraceně těžko zasažitelní. Přesto za námi porůznu stříleli ze všech možných zbraní – od kulometů po pušky a pistole.


  „S tímhle teď spíš? Nějaký slovanský novozrozenec? Lůza z nejšpinavějšího klanu, který ani neměl právo na existenci? Víš, kolikrát mi ta čubka Veronika vylízala kundu? Začala s tím už před…“


  Ať chtěla říct cokoliv, nenechal jsem ji. Na urážení Veroniky jsem docela alergický. Střelil jsem jí do pusy pár projektilů. Rozdrtil jsem jí jazyk a urazil pár zubů.


  „Od teď máme nové pravidlo, nahotinko. Budeš mluvit, jenom když se tě strejda Honza na něco zeptá, jasný?!“ křiknul jsem. Odpovědi jsem se už nedočkal.


  „Ať ji nezabiješ, musí ji popravit Rada,“ zakřičela ze sedadla řidiče Veronika.


  „Neboj, ta toho vydrží ještě dost,“ odpověděl jsem.


   



  * * *


   



  Nechat řídit Veroniku se ukázalo jako skvělé rozhodnutí. Ona na to prostě měla talent. Hnala se po cestě i sněhovými návějemi naprosto bez sebemenšího zaváhání. Brzy jsme se dostali k prvnímu kontrolnímu stanovišti. Upíři na něm už byli připravení – přivítala nás soustředěná palba z ručních zbraní. Poklepal jsem na protiletadlový kanon a zasypal je několika projektily. Střelba ustala.


  „Snad vám Skadi řekla, že nás nemáte zdržovat, čuráci,“ ušklíbl jsem se, když jsme projížděli kolem jejich potrhaných těl.


   



  * * *


   



  Dalším kontrolním stanovištím jsme se už vyhnuli. Veronika to stočila směrem k lesu, kterým jsme svištěli bez zastavení. Navíc se nám dařilo prodlužovat vzdálenost mezi námi a pronásledovateli. Zbavit jsme se jich ovšem nedokázali. Navzdory vydatnému chumelení jsme zanechávali hlubokou brázdu ve sněhu a naši pronásledovatelé si mohli svítit na cestu a držet se tak nesmazatelné stopy. Proto jsem navzdory divoké jízdě přelezl ze zadní části do přední a vsunul se na sedadlo spolujezdce. Při tom mě pomlátilo pár sněhem obtěžkaných větví.


  „Jak se vede?“ zeptal jsem se Veroniky. Nahé tělo měla obsypané vločkami, které na ní namrzaly.


  „Na hovno, nemáš cigáro?“


  Zavrtěl jsem hlavou.


  „Co budeme dělat?“ zeptal jsem se.


  „Jak – budeme dělat? Myslela jsem, že máš nějaký plán.“


  „Hele, zachránil jsem ti prdel a dostal Gudrin. To je, kurva, dobrej výkon na Švába, ne?“


  „Jo, jasně, promiň,“ prohlásila hlasem, ve kterým se objevil skutečně nefalšovaný omluvný tón.


  „Kde jsou Švábi? Čekají na nás někde?“


  „Ne. Švábi vzali roha. Už je tahle válka a Ivan přestali bavit,“ vysvětlil jsem. Jen pokrčila rameny. Nepřekvapilo ji to.


  „Dej mi na chvíli řízení. Tudy jsme jeli, vím, kam jet. Navíc je vzadu jedna uniforma navíc. Stačí, že tu máme jednu nahatou kozatku,“ prohlásil jsem po chvíli.


  „Jako kdybych nějaký kozy měla,“ usmála se Veronika a pomocí složité operace vyžadující přesun mezi sedadly za jízdy jsme se vyměnili.


   



  * * *


   



  Transportér si to místy švihal i padesátikilometrovou rychlostí. Na terén, jímž jsme se řítili, šlo o docela slušný výkon. Německá technika prostě měla něco do sebe. Problém spočíval v tom, že poctivou německou techniku měli i naši pronásledovatelé. Uplynula skoro hodina od našeho útěku z kláštera, když Veronika skočila na sedadlo spolujezdce. Uniforma jí byla trochu velká, ale nejspíš lepší než nic.


  „Co Gudrin?“ zeptal jsem se.


  „Pěkně rychle se hojí. Musela jsem jí zase polámat ruce a nohy,“ odpověděla.


  „Fajn. Blížíme se k Donu. Transportér necháme na břehu a my si zaplaveme. Jinak se jim neztratíme,“ prohlásil jsem. Vyjeli jsme právě z lesa a svištěli po zasněženém poli nebo možná louce. Pod příkrovem sněhu to bylo stejně jedno.


  „Jo, ale nejdřív musím vysílat. Připravím se,“ odvětila a vyšvihla se zpátky na korbu.


   



  * * *


   



  Řítil jsem se dál bílou tmou, zhruba jsem se dokázal orientovat, kde se nacházíme a kudy se dostat k řece, a pak se stalo, co se stát muselo. Někdo z kláštera zavolal posily. Z jižní strany jsem totiž uviděl paprsky světlometů nějakých vozidel. Počítal jsem, že šlo o obrněnce wehrmachtu. A pak jsem spatřil ohyb řeky.


  „Kurva, Don,“ zaklel jsem a zastavil.


  Transportér se zasekl kousek od břehu. Pod námi hučela studená temná voda. Vyskočil jsem ven a tasil zbraně, ještě než jsem se vyhoupl na opancéřovanou korbu. Veronika ladila vysílačku, Skadi nervózně pozorovala střídavě ležící Gudrin a světla blížící se ze dvou směrů.


  „Jak to vypadá?“ zeptal jsem se.


  „Máme spojení, předala jsem informace a čekám na Ivana,“ odvětila Veronika a praštila jen tak zkusmo do bočního pancíře. Chybělo jí cigáro. Už jsem ji takhle párkrát zažil. Pro upíří organismus muselo být nesmírně těžké vypěstovat si na něčem závislost, ale mé matce se to podařilo. Byla prostě perfekcionistka ve všech směrech.


  „Paní Veroniko, jsem rád, že jste v pořádku,“ zapraskal z vysílačky Ivanův hlas.


  „Jo, to já taky,“ usmála se má Matka a hned dodala: „Máme Gudrin. Překročíme Don v oblasti Vertyachiy směrem k Samofalovce. V noci se dostaneme ke Stalingradu, pošlete nám posily.“


  Chvíli trvalo, než se Ivan ozval.


  „Máme obrovské ztráty, abychom udrželi Stalingrad. Popravte Gudrin a probijte se k nám.“


  „Ratatatatatata!“


  Střelba se neozvala z vysílačky, ale z lesa, odkud se k nám řítila upíří armáda. Skadi chytla kulomet a spustila palbu. Já zase nechal promluvit flak.


  „Opakuji, pošli nám výsadkáře. Máme v patách upíří armádu!“ zařvala do vysílačky Veronika.


  „Je mi líto, nemůžu. Hodně štěstí,“ promluvil Ivan a tím naše spojení skončilo. Z boku jsme totiž dostali zásah granátem a celé naše vozidlo se převrátilo. A nezůstalo u jednoho převrácení. Protože jsem zaparkoval nahoře na břehu, prostě jsme se skutáleli dolů a zastavili se až pod hladinou Donu.


   



  * * *


   



  Během okamžiku se nám převrátil celý svět. Několikrát. Držel jsem se flaku a viděl, jak se všechno, co nebylo pevně připevněné, točí, přeskakuje a vypadává ven. Větší věci jako třeba upíři zůstaly vevnitř až do okamžiku, kdy pancéřák dosedl na hladinu řeky a potopil se. Chytl jsem Gudrin za ruku a vytáhl ji nahoru na hladinu. Věděl jsem, že Veronika a Skadi se o sebe postarají samy.


   



  * * *


   



  Tma, sníh, hučení vody, křik v němčině a střelba z těžkých palubních zbraní. To všechno vířilo kolem mě, zatímco jsem šlapal vodu a jednou rukou udržoval směr vpřed. Proud nás ale strhl a unášel dolů, zatímco hladinu řeky olizovaly světlomety německých vozidel. Gudrin se nalokala vody a vypadala, že je na pokraji svých sil, což bylo jenom dobře, protože se nedokázala bránit a nechala se ode mě manévrovat k druhému břehu. Šlo to ale těžko. Nakonec mi pomohla Veronika – chytla šéfku germánského klanu za druhou ruku a společně jsme ji dostali na břeh dobrý kilometr od místa, kde odpočívalo naše vozidlo. Skadi vylezla o pár desítek metrů dřív, takže nám pomohla ji vytáhnout.


  „Kdo má přijít o hlavu, ten se neutopí,“ usmála se.


  V ruce svírala šavli.


   



  * * *


   



  Gudrin ležela ve sněhu a my klečeli vedle ní. Voda z nás všech kapala a zároveň pomalu zamrzala. Hlava germánského klanu přišla v řece o své epesní boty a vypadala nejubožeji z nás.


  „Skadi, musíme zmizet. Za chvíli zjistí, kde jsme vyplavali,“ řekl jsem klidným hlasem.


  „Jo, musíme, ale necháme jim tu tělo bez hlavy na památku. Přesně tak to udělala s naším Otcem. Když jsem prchala z Lotharovy péče, viděla jsem už jenom jeho vysušenou hlavu nabodnutou na kůl,“ pronesla blondýnka a zamávala Blücherem ve vzduchu.


  „Ne, to neuděláš. Gudrin musí dostat Sibet a Rada. Porušila kodex a bude popravena, ale podle našich zákonů. Jenom tak udržíme mezi klany rovnováhu, jenom tak přijmou nakonec Germáni mír,“ prohlásila Veronika a postavila se mezi ležící Gudrin a Skadi.


  „Sestro, ty jsi vážně pěkně změkla. Opravdu tady posloucháš tu verbež? Víš, co je ta čubka zač? Slovanská vesnická špína, neměli nikdy ani právo založit vlastní klan, a ty budeš skákat, jak píská tahle lůza? Tak se ukaž, jestli je v tobě alespoň trochu germánského ducha. Slibuji ti, že vezmu svůj konec hrdě, ne jako náš Otec, který kňučel a prosil, abych ho nechala být a zabila raději tebe,“ zasmála se Gudrin. Bylo až neuvěřitelné, kolik nenávisti, pohrdání a jedu dokázala do svých slov vetknout.


  Skadi jenom zavrčela a udělala krok k Veronice. Ostří Blücheru se při tom zalesklo odrazem světlometu, který kmital kousek od nás.


  „Hele, už jsi mě párkrát podrazila, takže teď se na to vyser a jdeme do lesa,“ prohlásil jsem nakonec unaveným hlasem, chytl Gudrin za vlasy a táhl ji sněhem za sebou. Myslím, že jsem tím všechny tři překvapil. Skadi jsem vyvedl z rovnováhy natolik, že na mě jenom zírala a nechala mě kolem sebe projít. Mlčela dokonce i Gudrin.


   



  * * *


   



  Brzy z nás začal opadávat led, který se vytvořil na našich promáčených uniformách. Obvykle nám to moc nevadilo. Zimu jsme dokázali celkem ustát. Tedy pokud jsme měli dlouhodobě slušný přísun čerstvé krve. Teď jsme ale byli všichni zranění a vyčerpaní. K ránu přestalo sněžit, a co bylo nejhorší, oblohu začaly křižovat messerschmitty a focke-wulfy. V oblasti mezi Donem a Stalingradem nás hledal snad každý. Jediná naše naděje spočívala v tom, že pronásledovatelé ztratili naše stopy. Zatraceně jsme se o to snažili. Procházeli jsme co nejhlubšími částmi lesa, kde ještě nebylo moc sněhu, traverzovali po spadaných stromech a zamrzlém ledu, kde jsme nenechali žádný pořádný otisk. Problém byl, že přestalo sněžit a vyšlo slunce. K poledni jsme se ocitli v pasti.


  Prošli jsme menším březovým hájem. Husté větve nás dokázaly alespoň trochu skrýt, i když ztratily veškeré listí. Jenže před námi se nacházela zasněžená planina. Nikde nic, jen nekonečné lány sněhu. A nad hlavami nám neustále přelétávaly stíhačky. První pobořené domy Stalingradu byly sotva deset kilometrů od nás, ale my se k nim nemohli dostat.


  Alespoň jsem na závětrné straně vyhrabal skrýš, do které jsme zalezli, abychom se skryli před pátrajícími piloty. Promrzlá Gudrin ležela mezi mnou a Veronikou. Trochu se třásla zimou. Byli jsme na tom podobně. Naše oblečení v Donu provlhlo až na kost a spíš než jako ochrana před mrazem působilo opačně.


  Od incidentu na břehu řeky jsme mlčeli. Všichni. Tedy až do chvíle, kdy nám po hodině odpočinku proletělo nad hlavou hejno skopčáckých stíhaček a Gudrin nečekaně vyběhla z úkrytu.


   



  * * *


   



  Měl jsem zavřené oči a snažil se alespoň trochu odpočinout, takže mě zburcovalo až Veroničino zaklení. Prudce jsem otevřel oči a spatřil upírky, jak se hrabou z mnou pracně vybudovaného krytu ven. Gudrinino nahé promrzlé tělo už dávno bylo nahoře.


  „Kurva,“ vyštěkl jsem a vydrápal se za nimi.


   



  * * *


   



  Gudrin byla neuvěřitelná. Myslím, že v boji na pěsti by sejmula i Lothara s Gerhardem. Měla v sobě nepředstavitelnou sílu. Když jsme ji vedli a poponášeli od břehu Donu poté, co jsem do ní narval olova, že by se jím dala vyhladit jedna vesnice, vypadala, že nedožije večera. Najednou pelášila jako zajíc. Skadi a Veronika neměly šanci ji chytnout.


  Velmi rychle proběhla kolem poslední břízy a pak se její nahé tělo hnalo po zamrzlé sněhové pláni. Místy se bořila, ale nevadilo jí to, odrážela se snadno z každé sněhové pasti a mířila co nejdál od nás. Její tělo a vůli prostě nešlo neobdivovat. Skadi s Veronikou běžely za ní, ale hlava germánského klanu získávala stále větší a větší náskok.


  A navíc přilákala pozornost letících stíhaček. Dvě nám proletěly nad hlavami a nad březovým hájem se pustily do obratu. Museli jsme jednat rychle.


  „Skadi, Veroniko, k zemi!“ zařval jsem.


   



  * * *


   



  Chvíli jim trvalo, než pochopily, ale pak se zaryly do sněhu. Konečně jsem mohl v klidu mířit. Nám totiž utéct mohla, ale pan Walther byl jinačí pašák, rychlejší než Jesse Owens.


  „Prásk!“ první rána z pistole prostřelila Gudrin levou část zadnice, ale některou z dalších už jsem zasáhl páteř. Ztratila schopnost pohybu a sletěla k zemi. Vyměnil jsem zásobník a rozběhl se za ní.


  „Ratatatatata!“ střelba z messerschmittu vyryla do sněhu kousek od nás hlubokou rýhu.


  „Použijte tu čubku jako živý štít!“ křikl jsem na upírky a rozběhl se k nim.


   



  * * *


   



  Moc krve z Gudrin nevyteklo. Rány totiž brzy zamrzly. Skadi ji držela pod krkem před sebou, takže její sestra jenom vztekle chroptěla. Tiskli jsme se s k nim já i Veronika. Druhá stíhačka vystřílela pár projektilů před nás a zase nám zakroužila nad hlavou.


  „Netrefili?“ zeptala se zmateně Skadi.


  „Nechtějí trefit. Vědí, co je ta kozatá mrdka zač. Nesmějí ji zabít. Ale vědí, kde jsme, musíme se držet pohromadě a co nejrychleji zmizet v ruinách Stalingradu. Myslím, že Germáni už zburcovali, co šlo, a jdou po nás,“ vysvětlil jsem a v klidu doplnil vystřílený zásobník.


  „Dostanou vás všechny. A pak si budete užívat staletí v Lotharově péči,“ dostala ze sebe Gudrin chraptivým hlasem.


  „Miláčku, je mi to líto, ale Lotharovi jsem usekl koule a dal ho na hraní panu hraběti, panu baronovi a panu Čumáčkovi. V tuhle chvíli jsem si dost jistý, že z tvého oblíbence už nic moc nezbylo,“ odvětil jsem a zamával pilotovi nejbližší stíhačky. Sníh kolem nás rozvířilo několik salv z jeho palubních kulometů.


  „Děvko,“ vyhrkla Skadi. Gudrin ji totiž kousla do ruky a zkusila se vykroutit.


  „Děvka jsi ty i tahle čubka,“ obrátila se k mé Matce a pokračovala: „Ten tvůj poskok určitě ani netuší, kdo je tvůj o…“


  Ať chtěla Germánka prohlásit na účet Veroniky cokoliv, nedořekla to. Její obličej se po sérii úderů od mé Matky zalil krví.


  „Pojďme, cesta je daleká,“ hlesl jsem a namířil ke Stalingradu.


   



  * * *


   



  Nebe nad námi zhoustlo stíhačkami. Někteří z kreativnějších pilotů nás zkusili zdržovat palbou před nás, ale my je prostě ignorovali.


  Běželi jsme o život. Nejdřív jsem vybral nejkratší cestu ke Stalingradu, ale pak jsem zahnul víc na sever. Piloti určitě hlásili náš pohyb takřka v přímém přenosu, takže kromě armády za námi se naším směrem vydají i ti, kteří zatím dotírali na sovětskou armádu chránící břeh Volhy.


  „Jane, na třetí hodině!“ vykřikla Veronika. Asi dva kilometry na obzoru se objevila skupina postav v uniformách wehrmachtu. Nešlo o jediné nepřátele. Vzdálenost k nám si už hezkých pár minut zkracovaly obrněné transportéry, ve kterých určitě seděli upíři z pokaženého večírku.


  „Je po vás, špíny,“ usmála se Gudrin. Málem jsme se v tu chvíli se Skadi porvali o to, kdo jí jednu vrazí. Už dávno nešla sama. Odmítala nám pomáhat v útěku, takže jsme jí zase museli polámat nohy a ruce a nést ji jako zátěž. Postupně jsme se střídali a teď si právě svou sestru, přehozenou přes ramena, nesla Skadi.


  „Neraduj se, pokud nás dostanou, zemřeš,“ řekl jsem jí a rozběhl se k první větší ruině nějakého kamenného domu. Chvíli nato spustili nepřátelé ze všech stran palbu. A docela přesnou. Dostal jsem jeden projektil do ramene a dva mi prosvištěly skrz pajšl. Sletěl jsem na zem a za chvíli padly za mnou do sněhu i upírky. Gudrin se začala chechtat. Jenom chvíli, pak jí Skadi zacpala pusu sněhem.


  Přes to všechno jsme se nezastavili. Plazili jsme se vpřed k ruinám, které nám mohly poskytnout alespoň nějakou ochranu. Jenže vozidla za námi se přibližovala nebezpečně rychle. Kulometná palba z nich nám už nad hlavami bzučela prakticky nepřetržitě. Před námi explodovalo několik dělostřeleckých granátů.


  „Jane, zatraceně, Jane,“ ozvalo se za mnou.


  Veronika.


  „Ano?“


  „Musím ti něco říct. Pravdu. Jak to všechno bylo,“ pronesla naléhavě moje Matka. Už se neplazila dál. Došlo jí, že je to zbytečné. Skadi vytáhla šavli a přiložila ji Gudrin ke krku. O něčem spolu mluvily, ale přes kvílení kulek a exploze granátů jsem je neslyšel. Nejspíš řešily pradávné křivdy, které si pamatovaly jenom ony dvě. Vytáhl jsem své pistole. Nedám Germánům naši kůži až tak lacino.


   



  * * *


   



  Veronika se ke mně doplazila. Vypadala vážně zoufale a vyčerpaně. Na druhou stranu i docela smířeně. Jako by z ní teď, když věděla, že je opravdu konec, odpadlo i nějaké napětí, které nosila v sobě.


  „Poslouchám tě, Matko,“ povzbudil jsem ji.


  Smutně se usmála, zhluboka se nadechla, a najednou se do hluku bitvy, která zatím probíhala dost jednostranně, vloudil nějaký cizorodý zvuk. Přicházel právě od ruin, ke kterým jsme původně směřovali.


   



  * * *


   



  Šlo o svištění vystřelovaných min. A ty miny nemířily na nás, ale částečně na vojáky wehrmachtu a částečně proti našim pronásledovatelům. Obě skupiny za chvíli zasypaly mohutné exploze. Střelba nad našimi hlavami zeslábla a já se podíval pořádně k ruinám.


  Stál tam chlápek v kovbojském klobouku, hvízdal na nás a divoce gestikuloval.


   



  * * *


   



  Zařval jsem na Skadi, aby svou sestru ještě neodrovnávala, a rozběhl se k chlápkovi. Pelášil jsem jako srnka a občas zakličkoval jako zajíc. Okolo mě létaly kulky a pár mě i zasáhlo, ale nevadilo mi to. Za chvíli jsem se ocitl pod ochranou ruin bývalého domu a podíval se muži do očí. Kromě klobouku měl na sobě dlouhý kožený kabát a v ruce kulovnici Winchester. Za ním se krčili dva chlápci v zelených uniformách bez označení, obsluhující každý jeden americký minomet. Další měl v rukou podivnou dlouhou trubici a černovláska za ním do ní ládovala rakety…


  Do háje, bazuky. Už jsem o nich četl, ale nikdy jsem tyhle věci neviděl. Američani je měli do výzbroje teprve zavést. To znamenalo…


  „Thorton, Billy Thorton, a vy jste, chlapče?“ pronesl chlápek americkou angličtinou.


  „Eh, vy jste vládce amerického klanu,“ vydechl jsem překvapeně.


  „Jo, k vašim službám, rád řeším problémy osobně,“ ušklíbl se a dotkl se ledabyle lemu svého kovbojského klobouku. Pak zavelel svým hochům a ti se zaměřili na nejbližší transportér vybavený kulometem a minometem, který se nebezpečně blížil k našemu stanovišti. Zasunul jsem své pistole do pouzder a vyběhl naproti Veronice a Skadi. Od ní jsem převzal vzpouzející se upírku. Během pár sekund jsme se všichni svalili k nohám amerického upíra.


  „Tolik pěkných květinek pohromadě. Co je to za nahou čubku?“ zahlaholil do zvuků boje pobaveně Thorton.


  „Jmenuje se Gudrin, Billy,“ pronesla Veronika a usmála se nad jeho překvapením.


  „Ach, tak to je to horké zboží, co máme vyzvednout. No, to je úlovek, pane jo,“ zasmál se Američan a svou vysokou jezdeckou botou zkoumavě dloubl do germánské vládkyně.


  „Ne že bych vás neviděla ráda, ale co tu děláte?“ zeptala se po chvíli Veronika.


  „Lovili jsme Germány v severní Africe, ale všichni vzali roha, tak jsme to vzali lodí přímo do Ruska. Máte tu pěknou kosu, ale proti zimám, co bejvaj v Minnesotě, řeknu vám, slečinko, úplný jaro.“


  „Poslal vás Ivan?“ přerušila jej Veronika.


  Jen zavrtěl hlavou.


  „Ivan je zalezlej za řekou ve svým krytu. Poslal nás Triglav. Ivan řek, že si můžeme dělat, co chceme, když budeme lovit Germány, a tak jsme tady,“ mrkl na Veroniku.


  „Billy, objala bych tě, ale žene se na nás celý germánský klan, měli bychom zmizet,“ pronesla má Matka celkem pragmaticky.


  „Jasný, slečinko. Už na vás čeká Triglav. Štreka to bude ale dlouhá, to vám povím,“ ušklíbl se Thorton a vypálil po vojácích wehrmachtu z winchestrovky.


   



  * * *


   



  Hoši odpálili z minometů poslední dvě miny a nechali je svému osudu. Jeden z nich pak převzal supící Gudrin. Moc ohleduplnosti s ní neměl. Když se moc cukala, praštil s ní o zem. Po cestě si ji přehazovali s dalším kolegou. Billy a jeho čtyři Amíci bohužel neměli žádné zbraně navíc, jeden z hochů, co táhli Gudrin, ale Veronice přenechal svůj thompson.


  V jedné věci měl Thorton pravdu – štreka to byla vážně dlouhá. A nebezpečná. Germánům definitivně ruply nervy a místo stíhaček na nás poslali střemhlavé bombardovací letouny Junkers Ju 87 – Stuka. Sotva jsme se dostali do ruin někdejší masivnější zástavby, vysypaly na nás pár bomb.


  „Oh, shit,“ vyjekl pouze Billy, když kousek od nás explodovala první z pum, a hodil šipku do sutin.


   



  * * *


   



  Takhle vypadalo peklo. Trosky kolem nás se měnily v ještě větší trosky. Zbytky zdiva se drolily na ještě menší kousky. Odštěpky cihel, kamenů a betonu létaly do vzduchu a vracely se zpátky a obrovské kusy zeminy je následovaly. Všude se sypaly střepiny, které mohutné tlakové vlny vyvrhly desítky metrů do prostoru. Proti tomuhle byl i upíří organismus bezbranný. Zalezli jsme pod ochranu rozštípnuté betonové desky, která nejspíš ještě nedávno nesla první patro nějakého moderního domu, a doufali, že nás to nezabije ani nezasype.


  Válka se změnila. Myslím, že tohle byl přesně ten důvod, proč se Gudrin rozhodla pro své velkolepé tažení bez ohledu na případné následky. Náš čas končil. Kdysi jsme byli vládci bojiště. Jeden upír v dobré zbroji dokázal porazit klidně sto chlapů v brnění. Jenže jedna zatracená létající štuka, to bylo víc než deset nejlepších upírů. Na volném prostranství jsme neměli šanci. Její bomby nás dokázaly roztrhat, letecké kulomety z nás dokázaly udělat cáry bez života, jako se to stalo s Markem. Čas upírů končil, nastával čas moderních zbraní. Podíval jsem se na Germánku. Seděla schoulená mezi dvěma Američany a držela se za kolena. Její nahé tělo pokrýval červený prach z cihel. Pořád ještě si udržela svůj povýšený úšklebek, ale vypadala vyčerpaně.


  „Z tohohle se nedostaneš, Thortone,“ řekla nakonec pevným hlasem v tichu nastalém mezi výbuchy dvou pum.


  „To říkal už šerif Hardy. Ostrej týpek. Střílel jako nikdo jinej. Jeho kosti vybělili supové v Arizoně, slečinko,“ zasmál se Billy Thorton a vytáhl z kapsy viržinko. Podpálil jej benzínovým zapalovačem a slastně nasál kouř smíchaný se vzduchem plným prachu a olova.


  „Eh?“ otočila se Veronika hladově na Američana. Usmál se a podal jí jedno macaté cigáro.


  „Z plantáží ve Virginii,“ prohlásil.


  Myslím, že přesně takhle jsem si toho chlápka představoval. Americký klan byl nejmladší ze všech. Zdejší partička upírů pocházela z britských odpadlíků. Málokdo tu byl starší než pět set let. Protože neměli hierarchii určenou věkem, svou hlavu klanu si nakonec zvolili. Stal se jí někdejší desperát a postrach Divokého západu. Většina klanů tohle nikdy neakceptovala, ale Američanům to, jako ostatně všechno vždy a všude, bylo úplně u prdele.


  „Sakra, chlape, já ti tady říkám, že je po tobě. Ve Stalingradu jsou dobré čtyři stovky mých upírů. Dostanou vás všechny. Ještě se můžeš zachránit. Zařídím ti takovou odměnu, že se z tebe stane král celé Ameriky,“ vyhrkla Gudrin. Myslím, že to Billyho okázalé buranství ji pěkně iritovalo. Už toho všeho také musela mít plné špičáky.


  Všichni jsme se na ni a Thortona otočili. Ten se naopak otočil na mě. Myslím, že ve mně poznal stejnou krevní skupinu.


  „Hele, na to, jak pěkný má kozy, je to strašná čubka, co?“


  „Jo,“ přitakal jsem a střelil Gudrin do hrudi. Seklo to s ní na zem a jenom vztekle udeřila pěstmi do sutin.


  „Měli bychom zmizet. Štuky právě odlétly doplnit bomby,“ prohlásil jsem a začal vyhrabávat navalenou suť, abychom se dostali ven.


   



  * * *


   



  Běželi jsme ze všech sil, brodili se troskami zapadanými sněhem a prakticky ihned od opuštění útočiště, v němž jsme se skryli před bombardováním, jsme bojovali. Germáni využili našeho zdržení a utáhli smyčku kolem naší malé nesourodé kumpanie. V podstatě neustále jsme stříleli a germánští upíři a jejich vojáci zase pálili po nás.


  „Johny, bejku, odfoukni to kulometný hnízdo,“ zavelel Thorton, když nás soustředěná palba srazila k zemi zhruba půl kilometru od náměstí 9. ledna. Přes něj vedla nejkratší cesta k Volze a Němci to věděli. Wehrmacht tu proto zřídil několik obranných postavení. To ale nepočítali s nejmodernějším americkým vybavením.


  „Ser to tam, bejku,“ ozvala se černovláska, která mu zrovna naládovala dovnitř projektil, a dvojnásobný bejk odpálil hnízdo i s ptáčky, kteří se v něm usídlili. Ještěže tak. Zezadu na nás totiž dotírali germánští upíři.


  „Běžte,“ popohnal jsem všechny a počkal schovaný za cihlovou zdí. Netrvalo dlouho a spatřil jsem několik esesáků v černých helmách s runami a mezi nimi známé tváře – sestry Gertrudu a Inge. Už se stačily převléct ze zelených večírkových šatů do slušivé černé. Zaměřil jsem se na Gertrudu a prostřílel jí obličej palbou z obou pistolí naráz. Hned jsem zapadl za zeď a plazil se pryč. Můj nedávný úkryt se začal drolit pod zběsilou palbou pronásledovatelů.


  „Stát!“ zařval jsem na ostatní, kteří ve spěchu přeběhli jeden z nejdůležitějších domů ve městě – někdejší sídlo Správy vodovodů a kanalizací města Stalingradu. Bývalá sedmipatrová funkcionalistická budova už dávno nebyla ani sedmipatrová, ani funkcionalistická a pochopitelně ani budova. Ale skrývalo se v ní něco, co Švábům už párkrát pomohlo dostat se ze šlamastiky – vchod do systému kanalizace.


  Skočil jsem k plechovým dveřím, kterými jsme přikryli vysklené přízemní okno, a nabídlo se nám tak oko do temnoty vevnitř.


  První tam skočili Američané s Gudrin, za nimi Johny se svou nabíječkou a až pak ostatní. Já zůstal venku poslední. Mohl jsem tak sledovat útok germánských upírů. Gudrin nelhala. Jenom z okolních trosek se jich naprosto bez chránění vyrojily desítky, většina v černých uniformách.


  Veronika se skryla za zídku okna a pálila po prvních odvážlivcích. Já střelil jednoho z neznámých upírů, nejspíš nějakého novozrozence, do hrudi a pak se skutálel dovnitř.


  Tma. Nejen že se ve Stalingradu smrákalo, ale tady v přízemí centrály Správy vodovodů a kanalizací, kde všechna okna kromě jediného zasypaly sutiny, byla tma ještě temnější než kdekoliv jinde. Mohl za to černý mramor, kterým nějaký nadšený soudruh nechal budovu obložit. Velmi rychle začaly tmu protínat záblesky výstřelů, které se rozléhaly celým širokým okolím.


  „Jdeme, jdeme, jdeme,“ popoháněl jsem celou kumpanii. V tomhle místě jsem dokázal běžet i poslepu.


  „Bacha, na zemi jsme nechali pár mrtvol, ať nezakopnete,“ informoval jsem ostatní. Hnilo, respektive teď už mrzlo, tu pár těl vojáků wehrmachtu. Vypili jsme je se Šváby, když jsme na poslední misi získali Ulriku. Ostatní se za mnou hnali ze všech sil. Popoháněla nás palba nepřátel. Naštěstí jsme už byli u poklopu. Otevřel jsem ho a ukázal ostatním, aby naskákali dovnitř. A hned nato jsem strhl hromadu špinavých hadrů a odhalil dřevěnou krabici s dynamitem. Se spoustou dynamitu. A hřebíků a jiného železného svinstva. Vyrobili to Sergej s Bardurem. Jak jim nešlo řízení, tak novinky ve způsobech, jak zabít nepřátele, si dokázali osvojovat velmi rychle a šikovně. Se Šváby jsme tu díky nim měli takové malé překvápko pro každého, kdo by objevil naši únikovou trasu. Načasování stačilo na minutu.


   



  * * *


   



  Exploze byla tak silná, že otřásla i kanalizací. Stěny okolo nás popraskaly tlakem. V duchu jsem těm dvěma parchantům vysekl poklonu, ať už byli kdekoliv.


   



  * * *


   



  Průnik kanály bylo takové malé déjà vu z podzemí knížete Donikina. Jenže tady jsme měli skvělý náskok a během hodiny se dostali bez problémů do malé odpadní čističky, která sloužila několika továrnám, mimo jiné i staré továrně na psací stroje. Propletli jsme se labyrintem plným stojaté, i tady v podzemí pomalu mrznoucí vody a vylezli v našem starém Švábím doupěti.


  „Vůně domova,“ povzdechl jsem si a nasál vzduch plný prachu, plísně a odpadu. Čistě teoreticky jsme mohli být už na ruské straně fronty.


  „No, proti gustu žádný dišputát, mladíku, ale už jsem viděl hezčí doupata v indiánský rezervaci,“ ušklíbl se Billy Thorton.


  Provedl jsem všechny přes rozbité tovární haly a dostal se k místu, kde jsme před pár týdny seděli s Veronikou a probírali život a naši misi. Venku už panovala tma. Přece jenom se den ode dne stmívalo stále dříve.


  „Tam vzadu jsou železniční koleje. Sjížděly se tam nákladní vagony z okolních továren a mířily do menšího přístavu na Volze,“ ukázal jsem skupině. Vagony z továrny na psací stroje trochu připomínaly malé vagonky, kterými se z dolů vyváželo uhlí. Tyhle ale byly asi trojnásobně delší. Sloužily v podstatě jenom k přepravě necelé dva kilometry k řece a buď je táhla menší mašina, která zmizela kdo ví kam, nebo ručně dělníci z továrny.


  „Ach, skvělá práce. Teď už jen stačí dostat se přes řeku,“ ukázal na mě vztyčený palec Thorton.


  „A co pak? Pak tam zůstaneme? Protože jich jsou stovky. A i když Gudrin skončí bez hlavy,“ podíval jsem se na vyklepanou nahou vyčerpanou upírku, která už jenom vrhala vražedné pohledy, „stejně mají převahu. Nakonec se k té řece dostanou a ovládnou většinu Ruska. Ten baronův a Ivanův plán se beztak nakonec naplní a nejspíš se Němci nestáhnou ani odtud,“ zavrčel jsem a podíval se na Veroniku a ona na Američany.


  „Jak rychle se váš nejlepší člověk dostane přes řeku k Triglavovi?“ zeptala se.


  „Za dvě hodiny bez problémů. Ne nadarmo se tady Annie říká Běhna,“ ohrnul spodní ret Billy.


  „Ehm,“ odkašlal jsem si pobaveně.


  „Jo, kámo, a je to taky skvělý způsob, jak si nacházet záminky k mlácení blbečků,“ mrkla na mě černovláska.


  „Fajn, Jane, jak dlouho bychom tady mohli Germány udržet?“ obrátila se na mě.


  „Hodinu klidně,“ odvětil jsem. Tohle byl můj domov, věděl jsem, jak ho bránit.


  Veronika se zamyslela a pak se zeptala Billyho, kolik je vlastně hodin.


  „Půl šestý, slečinko.“


  „Dobře, vy vyrazte a my to tu budeme muset s Janem udržet do osmi. Řeknu vám, co přesně Triglavovi vyřídíte,“ řekla Veronika a vysvětlila svůj plán. Byl to zatraceně dobrý plán. Dokonce nám na něj Američané věnovali svou bazuku i s municí.


  „Fajn, a teď běžte,“ vyzvala je Veronika.


  „Ehm, zůstanu s vámi,“ pronesla Skadi.


  „Ne, musíte dopravit Gudrin Radě. Bude lepší, když ji Sibet předáte vy než někdo z nepřátelských klanů,“ odvětila Veronika.


  „Ani hovno, jak by řekl Bardur, tohle je Švábí domov a já jsem Šváb. Alespoň teď, pro tuto chvíli ano,“ usmála se na mě Skadi a já jen pokýval hlavou.


  „Nechci nic říkat, ale myslím, že tím labyrintem Němčouři brzo prolezou,“ mrkl na nás Thorton. Otočili jsme se, ale pak mi něco došlo.


  „No a ještě by to chtělo hodinky,“ poprosil jsem ho. My tři totiž žádné neměli. Nerad bych tu byl v osm hodin. Billy se mrkl na své epesní pozlacené cibule a pak je rozepnul. Loučil se s nimi srdceryvněji než s bazukou.


  „Doufám, že to není nějakej mazanej plán, jak mě o ně připravit, chlapče. Na vás cikány si člověk musí dávat pozor,“ pronesl posmutněle.


  „Ech, jsem z Bohemie, což ale neznamená, že jsem…,“ zkusil jsem vysvětlit, ale pak jsem mávl rukou a ujistil ho, že mu hodinky vrátím. Přece jenom, nikdo si to nechce rozházet během jednoho dne hned se dvěma hlavami upířích klanů.


   



  * * *


   



  Výstup z čističky jsme po celou dobu našeho vegetování v továrně považovali za nejzranitelnější část celého objektu. Proto jsme už před měsícem připravili se Sergejem několik opěrných bodů, jak se bránit před případným průnikem Němců. Hlavním byl tlustý betonový výstupek, kterým se z venku přivážel materiál. Teď jsme se za ním skryli vybavení nejen bazukou, ale i zbraněmi, které nám dala Veronika a my si je sem schovali před naší výpravou na poštu. Ládoval jsem do všech thompsonů a stengunů zásobníky. Doplňoval náboje do prázdných zásobníků a otevíral bedny s granáty. Také nám tu zůstal kulomet M2 Browning s pásem. Namířil jsem ho přímo do výstupu z čističky. Podíval jsem se na hodinky. Právě se velká ručička posunula přesně naproti malé. Bylo šest hodin a Veronika odpálila třetí viržinko.


   



  * * *


   



  Slyšel jsem je už před pár minutami. Naši pronásledovatelé se dole připravovali na cokoliv, co by je na povrchu mohlo čekat. Nejspíš už také otestovali jiné výlezy z kanalizace, a když nás nenašli, pravděpodobnost, že jsou na správném místě, se zvyšovala. Navíc už nad továrnou proletělo několik průzkumných stíhaček, které určitě pátraly po Gudrininých únoscích. Každopádně, ať velel kdokoliv, věděl, co dělá.


  Slabá trhavina odstřelila poklop a pak skrz průlez někdo naházel několik kouřových granátů, které naplnily dýmem celý prostor. Teprve po chvíli jsem uslyšel, jak se nahoru dere větší skupina vojáků v černých uniformách SS. Mlčeli jsme a čekali, až jich vyleze větší množství, a pak jsme spustili muziku.


   



  * * *


   



  Kulomet v mých rukou se rozštěkal a hned vedle něj dva thompsony. Celé okolí zalila zběsilá nepřetržitá střelba. Nemířili jsme, přes kouřovou clonu to šlo dost těžko, prostě jsme celý prostor nepřetržitě zasypávali olovem. Upírky vedle mě měnily zásobníky i samopaly – stenguny za thompsony a naopak, a když se od výsadku ozvala zmatená střelba naším směrem, naházely do prostoru kolem výlezu několik granátů.


  Za chvíli nastalo ticho. Alespoň na povrchu. Dole někdo vztekle křičel rozkazy.


   



  * * *


   



  „První kolo bylo docela jednoduchý,“ zamračila se Veronika.


  „Jo, první vyhrání z kapsy vyhání,“ odvětil jsem a nasadil do kulometu poslední nábojový pás. Hned nato jsem pomáhal doplňovat náboje do samopalových zásobníků. Kouřová clona se mezitím postupně rozestoupila a my mohli sledovat paseku, kterou jsme nadělali. Těžko říct, jestli šlo jenom o upíry, nebo kombinovanou jednotku, ale podlahu továrny jsme obohatili o deset mrtvol v černých uniformách.


  Dalších pár desítek minut byl klid. Veronika kouřila kvalitní viržinka od Billyho Thortona a my se Skadi mlčeli. Čekali jsme, až propukne peklo, a ono skutečně přišlo. Bylo krátce po sedmé hodině.


   



  * * *


   



  Nejdřív jsem uslyšel hvízdání letících pum a pak už se mohl jenom co nejvíc přikrčit k betonovému výstupku. Na továrnu právě zaútočila letka zatracených štuk. Celý prostor okolo nás explodoval. Bylo to horší, než když nás bombardovali prvně. Jedna puma za druhou. Asi dvacetiminutový nálet srovnával celé okolí se zemí. Přes prach jsme se pomalu neviděli navzájem a všude kolem nás létaly sutiny a střepiny. Na hlavu se nám zřítil strop. Přímo na mě spadl kus trámu. Normálního člověka by okamžitě zabil. Já jenom na pár minut omdlel. Probrala mě Veronika. Celá špinavá od prachu a od krve. Kus vytržené zdi se jí zakousl do ruky. Vyrvala si to, ale zůstala jí potrhaná uniforma a poničené svaly. Všude okolo nás se válely kusy cihel, zdiva a trámů.


  „Skadi?“


  „Jsem v pořádku,“ ozvalo se vedle mě. Mžoural jsem a do toho uslyšel palbu. Germáni začali zase vylézat z kanálů. Tentokrát bez kouřové clony, zato s násobnou silou.


   



  * * *


   



  Vytáhl jsem ze sutin kulomet a vystřílel celý nábojový pás. Veronika a Skadi zase lovily zaprášené samopaly a opakovaly svůj předchozí výstup. Tentokrát ovšem už nic nešlo tak hladce jako předtím. Upíři proudili jeden za druhým, schovávali se za troskami po bombardování, které jim příhodně vytvořily štuky. Stříleli ze samopalů i pušek a házeli po nás granáty. My jim opětovali stejnou mincí. Navíc jsem poté, co mi došly náboje do kulometu, vytáhl americkou bazuku a za pomoci Skadi s ní dělal slušnou paseku mezi útočníky. Kromě novozrozenců jsme tam totiž zahlédli i nějaké staré známé. První raketu jsem namířil mezi nějaké esesáčky, ale druhou jsem věnoval s láskou Rudolfu Steinerovi. Utrhla mu většinu končetin. Vypadalo to, že sestry Steidlerovy si budou muset najít nového ochránce.


  Germánští upíři přesto postupovali. Po pár minutách boje jsme se museli stáhnout. Odpálili jsme další raketu a za neustálé palby z thompsonů a házení granátů jsme se přesunuli na konec tovární haly. Původně připravená hladká ústupová cesta se proměnila v překážkovou dráhu. Na druhou stranu jsme se ale mezi rozvalinami a popadanými troskami mohli dobře skrývat.


  Upíři se nám hnali v zádech.


   



  * * *


   



  Zasaženi několika kulkami jsme doběhli do někdejšího výstupního skladu. I ten se po útoku střemhlavých bombardérů změnil v ruiny. Na jeho konci ale pořád zůstávalo několik menších vagonů na odstavných kolejích. Zapadli jsme za ně a rychle po první skupině pronásledovatelů odpálili raketu z bazuky. V odpověď po nás hodili pár granátů. A samozřejmě postupovali. Viděli jsme upíry blížit se ze všech stran. Kryli se, ale postupovali proti nám. Dost jsme jich zabili, ale oni po tom všem už prostě museli být absolutně naštvaní. Teď už nešlo o život každého z nich. Zkrátka se chtěli pomstít. A samozřejmě získat zpět svou vládkyni.


  Podíval jsem se na hodinky. Bylo za deset minut osm. Ještě příliš mnoho času.


  „Skadi, prosím, zdrž je nějak,“ zavrčel jsem a hodil granát po upírovi, který se proti nám rozběhl se štěkajícím schmeisserem. Exploze ho odhodila do rozvalin, kam jsem za ním poslal ještě raketu z bazuky. To nemohl přežít.


  „Héj, bratři a sestry, tady je Freya. Vydám vám Gudrin, když necháte Lunu odejít!“ zařvala Skadi a pak ještě třikrát.


  Střelba pomalu ztichla. Myslím, že to byl dobrý tah. Její jméno bylo mezi germánskými upíry známé a rezonovalo v nich. Navíc mě napadlo, že s ní by mohli chtít vyjednávat spíš než se Slovany. Někdo se stáhl, jiní si mezi sebou rychle vyměnili informace a názory. Nakonec se asi sto metrů od nás ozvala Ragnhild, jedna z nejvyšších velitelek celého germánského klanu. Po Gudrin vlastně číslo tři v jejich hierarchii. Znal jsem ji od pohledu a v pár bitvách ji i zahlédl.


  „Už je pozdě, ty čubko. Zabijeme vás a Gudrin si vezmeme!“ zařvala a v tu chvíli zaútočili všichni upíři v ruinách.


  No, tenhle plán nevyšel.


   



  * * *


   



  Alespoň jsem po Ragnhild vypálil poslední raketu a zařval na upírky, aby naskočily do posledního vagonu. Já sám jsem ho přeběhl dopředu, vzal za železnou rukojeť, odjistil jej, a když dovnitř Skadi s Veronikou vlezly, rozběhl jsem se s nimi vpřed. Ony pod ochranou železné konstrukce pak střílely z thompsonů po všech, co běželi za námi.


  Táhnout vagon šlo zpočátku těžko, ale po chvíli jsem měl co dělat, abych s ním udržel krok. Směrem k řece se totiž cesta svažovala a celá tíha vagonu a jeho nákladu se rozjela vpřed. Přesto jsem se podíval na hodinky. Ukazovaly tři minuty po osmé a za námi vypukl armagedon.


   



  * * *


   



  Historie raketových systémů Kaťuša a Váňuša měla poněkud silnou pachuť typického sovětského příběhu. Jejich konstruktér Georgij E. Langemak byl ještě před válkou v zinscenovaném procesu odsouzen k trestu smrti a popraven. Jeho dílo se ale ukazovalo jako zatraceně účinná zbraň. Paradoxně se jí začalo říkat Stalinovy varhany, přestože to byl právě ten kripl, který procesy proti lidem jako Langemak nařizoval. Pochopitelně vývoj téhle zbraně Veronika, posedlá technickými novinkami, od začátku sledovala, a hned jak to bylo možné, si pořídila vlastní baterii, kterou měli na starosti Češi v čele s Triglavem. Zdá se, že jsem hlavu české rodiny trošku podcenil, nakonec nám poslal nejúčinnější pomoc – vzduchem.


  Salva hvízdajících reaktivních střel odpálených z druhé strany řeky právě dopadala do trosek továrny a měnila ji v ohnivé peklo. Neohlížel jsem se. Běžel jsem s vagonem jako o život. Skadi s Veronikou za mnou střílely po každém, kdo z pekla unikl, a když jsme nakonec dorazili k řece, odhodili jsme všechny zbraně a vrhli se do ní.


  Za námi sálalo a ještě pár hodin bude sálat bývalé doupě Švábů plné ohořelých germánských upírů a mě napadlo, že jsem měl zase pravdu – čas upírů pomalu končil, nastávala éra moderních zbraní.
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  Tenkrát v Káhiře


  Prosinec 1942	 			                         		 	



   



   



  Gudrininu popravu jsem neviděl. Vím jenom, že proces s ní byl krátký a rychlý. Nikdo z Rady Bratrstva krve to nechtěl protahovat. Už jenom z obavy, aby si pro ni rozzuření germánští upíři, mezi kterými právě začínal boj o následnictví, nezkusili přijít. Radě jsem se vyhýbal, přesně jak mi Veronika nařídila. O naší roli v Gudrinině únosu jsme se rozhodli nemluvit ani s lidmi ze slovanského klanu. Vše zůstalo na Skadi. Naposledy jsem ji viděl den po popravě, kdy jsme se rozloučili v malém hotelu v Káhiře. Znovu jsem důkladně prozkoumal její tetování a vše okolo něj.


  „Pojď se mnou,“ řekla mi za úsvitu dalšího dne.


  „Nemůžu,“ zašeptal jsem.


  Jen pokývala hlavou.


  „Já vím, Veronika. Měla jsem pravdu,“ řekla.


  „Uvidíme se ještě někdy?“ zeptal jsem se.


  Tentokrát hlavou rozhodně zavrtěla.


  „Ne. Ztratím se, jak to umím nejlépe. Germáni tě můžou sledovat, aby se dostali ke mně a pomstili se mi. Proto jsi ten úplně poslední, s kým se můžu vidět,“ odpověděla. Měla pravdu.


  O hodinu později už si sbalila věci a zmizela.


   



  * * *


   



  Zatímco lidští hosté hotelu dole snídali, já si dal pár panáků egyptské whisky. Poněkud unaveného a psychicky zdeptaného mě tam vyhledal Billy se svými kumpány, kteří zajistili bezpečný eskort Gudrin před Radu. I oni už měli sbaleno.


  „Řeknu to takhle, synku, s váma cikánama je sice sranda, ale Rusko není nic pro mě. Otevřeme si další frontu. Jak se jmenuje ten ostrov, co tam šukají ovce?“ zadíval se směrem ke Středozemnímu moři.


  „Sicílie, šéfe,“ odvětila Annie.


  „Jo, tak začneme třeba tam,“ ušklíbl se a zapálil si viržinko.


  Usmál jsem se a podal všem ruku. Přišel čas vrátit se zpět do Ruska. Čekala mě ještě zatraceně dlouhá a těžká válka. Ale věděl jsem, že na jejím konci se vrátíme domů do Prahy.




  Tenkrát v Berlíně


  Západní okupační zóna Berlín,[image: sdot]



  3. března 1949


   



  Kavárna Café Kranzler v berlínské čtvrti Charlottenburg už zažila lepší časy, ale teď, když se většina hlavního německého města proměnila v trosky, se po rychlé rekonstrukci stala oázou klidu a pohody uprostřed chaosu.


  U jednoho z malých stolečků seděl už hodinu hřmotný muž se starogermánskými rysy. Na sobě měl sako, vousy spletené do culíku a před sebou zpola dopitou kávu a otevřený balíček cigaret Lucky Strike. Plný. On sám byl zásadní nekuřák. Když dovnitř vešla hubená blondýnka vonící po fialkách, úslužně vstal, pomohl jí sundat kabát a posadit se. Poté jí nabídl cigaretu, škrtl zapalovačem a připálil jí. Chvíli spolu jen seděli a mlčeli.


  „Co tvůj klan?“ zeptala se.


  „Přežijeme a uhájíme si svoje,“ odvětil.


  „Hm,“ pronesla a potáhla z cigarety. Chutnala jí. Během války musela kouřit mnohem horší věci a kvalitní tabák si dokázala užít.


  „Myslíš, že si to někdy dokáže poskládat dohromady?“ zeptal se muž.


  „Ivan?“


  „Jo, že jsi to byla ty, kdo mu překazil jeho plán s baronem a Ehrlichem a udělal si vše po svém… a po mém,“ pronesl po chvíli. Jeho hlas náhle zeslábl. Nejspíš se bál, aby je nikdo neslyšel.


  Zavrtěla hlavou: „Ani náhodou, je to idiot. Proto jsem si ho vybrala. Ještě pořád se mě bojí po tom, co mě nechal ve štychu na Donu.“


  „A ten tvůj pejsek?“ vyzvídal dál muž.


  „Ne. Zasouloží si s armádou kurev a bude to dobrý. A není to pejsek. Má srdce válečníka,“ odpověděla blondýna.


  „Hm, nikdy jsem nepochopil, co jsi na něm viděla,“ ušklíbl se muž.


  „On by nejspíš nikdy nepochopil, co jsem viděla na tobě,“ usmála se a dala mu letmý polibek na tvář.


  Zase se pohroužili do mlčení. Muž se podíval z okna. Stála tam nějaká žena v dlouhém baloňáku a dávala mu rukama nenápadné znamení. Pomalu vstal.


  „Bál jsem se, že tě ztratím. Nepřenesl bych přes srdce, kdyby…,“ pronesl při tom.


  „Zachránil mě Bezzemek,“ odpověděla mu.


  „Bez Freyi by to nedokázal. Ona… prostě jsem si nakonec mezi sestrami musel vybrat,“ řekl.


  Blondýna pokývala hlavou. „Rozhodl ses dobře,“ špitla.


  Jen zamručel a podíval se na ženu v baloňáku. Vypadala netrpělivě.


  „Promiň, musím jít,“ hlesl.


  Vstala a chytla jej za ruku: „Pokud by se mi něco stalo, naše dohoda přejde na něj.“


  „Na něj?“


  „Ano,“ přitakala blondýna a muž jenom rozpačitě pokýval hlavou.


  Nakonec ale řekl: „Vždycky tě budu milovat, Vero.“


  „A já tebe, Radegaste.“


  Nad oblohou v tu chvíli proletěly zásobovací bombardéry amerického letectva, které přivážely odříznutým obyvatelům západních okupačních zón potraviny. Právě začínala nová válka – studená.
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zaskotenych nacistii uprostfed koncentracniho tibora. Zasadni bitva
‘mezi satanovou legii a Waffen-SS na sebe nenechi dlouho éekat.

ZADEJTE U SVYCH KNIHKUPCO NEBO NA WEBU NAKLADATELE

WWW.EPOCHA.CZ @

e






OEBPS/Styles/hline.jpg





OEBPS/Images/reklama4.jpg
 PROVODCE FANTASTICKYMI SVETY

FiLM LITERATURA

HRY ZAJMAVOSTI

I MAsDETE NS [m—— Vihodné
INAFACEBOOKU  wwwfacebook.com/casopispevnost  predplatné
B irwirrery twitter.com/pevnost na www.send.z

K( 3 ZASTUPUJICI RISSKY PROTEKTOR PRO UZEMI CECHY
802 AMORAVA VARUJE, 2E

-OBCANE, KTERI BY TENTO CASOPIS CETLI, SE VYSTAVUJT
AKUTNIMU NEBEZPECI POSILENI FANTAZIE A SVOBODOMYSLNOSTI, COZ
NAPROSTO ODPORUJE ZASADAM NACIONALNIHO SOCIALISMU. PROTO SE
VSEM PRAVOVERNYM NACKOM TOHOTO CASOPISU POD

HROZBOU NUCENEHO NASAZENI VE STATNICH KONCERNECH!





OEBPS/Images/Fantasticka_Epocha_CB.png
ye g

FANTASTICKA
€POCHA






OEBPS/Images/reklama1.jpg
UPIRI VS. MIMOZEMSTANE

FRANTISEK KOTLETA

FRANTISEK ERANTISEK

BTG (g

i STRI WGsian |

Dévné legendy, které o nich kolovaly v riiznych civilizacich, nelhaly.
Mozni, 7e kdysi byli lidmi, ale zménili se. Zmeénili se natolik, ze jako
1idé uz jenom vypadaji. Rikaji si Bratrstvo krve. Vyvoleni, ktefi s
lidskou krvi. Dlouho se povazovali za nejmoenéjsi bytosti na svaté.
Jende svét, ktery znali, byl jen malou sousti vesmiru. Z jeho nekoned-
nych dilek se vynofili Kartani, jim se jejich viastni svét zdal maly,
akteiise rozhodli ovlidnout planetu Zemi. Invaze se cizinciim podafila,
jenZe svét, ktery ovldli, uz své vlidce mél. A ti se, narozdil od lidi,
tak lehce podrobit nenechali...
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BRATRSTVO KRVE V KOMIKSU

Upifi proti mimozemsfanim! Hustej nafez, dnes uz kultovn trhik série
Bratrstvo krve, ktery odstartoval kariéru spisovatele Frantiska Kotlety,
se dockal svého komiksového zpracovini. Ilustrace Jana Kilianova.
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